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PROJEKT

USTAWA
z dnia ...........

o postępowaniu z substancjami zubożającymi warstwę ozonową.

ROZDZIAŁ 1
Przepisy ogólne

Art.1

Ustawa ma na celu ograniczanie negatywnego oddziaływania niektórych
substancji chemicznych na stratosferyczną warstwę ozonową oraz realizację
zobowiązań wynikających z Konwencji Wiedeńskiej o ochronie warstwy
ozonowej, sporządzonej w Wiedniu dnia 22 marca 1985 r. (Dz. U. z 1992 r. Nr
98, poz.488) oraz Protokołu Montrealskiego w sprawie substancji zubożających
warstwę ozonową, sporządzonego w Montrealu dnia 16 września 1987 r. (Dz.
U. z 1992 r. Nr 98 poz. 490 i 491), zwanego dalej Protokołem Montrealskim.

Art.2
1. Wprowadza się kontrolę postępowania z substancjami zubożającymi
warstwę ozonową, polegającą na ustanawianiu zakazów i ograniczeń
dotyczących ich produkcji, obrotu  i użytkowania oraz sprawowaniu nadzoru
nad przestrzeganiem tych zakazów. Wykazy substancji zubożających warstwę
ozonową stanowią załączniki nr 1-5 do ustawy.
2. Ustawa reguluje :

1) produkcję substancji zubożających warstwę ozonową,
2) obrót z zagranicą substancjami zubożającymi warstwę ozonową oraz

towarami zawierającymi te substancje,
3) wprowadzanie do obrotu krajowego i wykorzystywanie substancji

zubożających warstwę ozonową w działalności gospodarczej
oraz wprowadza sankcje za nieprzestrzeganie przepisów ustawy.

Art. 3
Ilekroć w przepisach ustawy jest mowa o:

1) substancji kontrolowanej - rozumie się przez to substancję zubożającą
warstwę ozonową, lub jej izomery, występujące samodzielnie lub w
mieszaninach, z wyłączeniem:

a) substancji lub jej izomerów zawartych w wyrobie innym niż pojemnik do
ich transportowania lub przechowywania,
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b) nieznacznych ilości substancji powstających w wyniku niezamierzonego
bądź przypadkowego wytworzenia tej substancji w procesie
produkcyjnym, a także znajdujących się w nieprzereagownym substracie
używanym do produkcji innych substancji, odmiennych w strukturze
chemicznej, lub ilości powstających przy zastosowaniu substancji
kontrolowanej jako czynnika ułatwiającego niektóre procesy chemiczne,
zawartego w innych substancjach chemicznych jako śladowe
zanieczyszczenie, oraz emitowanych podczas produkcji wyrobów
zawierających substancje kontrolowane i obrotu nimi,

2) współczynniku ODP - rozumie się przez to potencjał niszczenia ozonu,
określający zdolność substancji kontrolowanej do zubożania warstwy
ozonowej i ustalony odrębnie dla każdej substancji kontrolowanej w
umowach międzynarodowych, o których mowa w art. 1,

3) tonie ODP- rozumie się przez to iloczyn jednej tony danej substancji i
ustalonego dla niej współczynnika ODP,

4) dozwolonych technologiach � rozumie się przez to technologie, których
stosowanie jest dopuszczone na podstawie umów międzynarodowych, o
których mowa w art. 1,

5) obrocie z zagranicą � rozumie się przez to przywóz z zagranicy i wywóz
za granicę,

6) przywozie z zagranicy � rozumie się przez to wprowadzenie na polski
obszar celny, bez względu na przeznaczenie celne, jakie w rozumieniu
przepisów prawa celnego, nadawane jest towarowi, z wyjątkiem objęcia
towaru niekrajowego procedurą tranzytu, w ramach której
przemieszczanie ma się zakończyć poza polskim obszarem celnym,

7) wywozie za granicę � rozumie się przez to wyprowadzenie z polskiego
obszaru celnego, bez względu na przeznaczenie celne, jakie w rozumieniu
przepisów prawa celnego nadawane jest towarowi,

8) zużyciu substancji kontrolowanej � rozumie się przez to wielkość
produkcji substancji kontrolowanej powiększoną o wielkość importu tej
substancji i pomniejszoną o wielkość jej eksportu,

9) odzysku substancji kontrolowanej � rozumie się przez to odzyskiwanie
substancji kontrolowanej z maszyn, urządzeń i pojemników, a także
innych wyrobów w trakcie obsługi technicznej lub przed
unieszkodliwieniem,

10) recyklingu substancji kontrolowanej � rozumie się przez to ponowne
użycie odzyskanej substancji kontrolowanej po uprzednim wstępnym
oczyszczeniu metodą filtracji lub osuszania, lub inną metodą; w
przypadku czynników chłodniczych, recykling obejmuje zazwyczaj także
powtórne umieszczenie ich w urządzeniu,

11) regeneracji substancji kontrolowanej � rozumie się przez to dokładne
oczyszczenie substancji kontrolowanej z wykorzystaniem procesów
filtracji, osuszania, destylacji i procesów chemicznych, bądź innych
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procesów, w celu przywrócenia substancji wymaganych parametrów
użytkowych,

12) substancji nieodzownego zużycia � rozumie się przez to substancję
kontrolowaną, dla zastosowania której zostały spełnione łącznie
następujące warunki:

a) jest to niezbędne dla ochrony zdrowia lub życia ludzi,
b) niedostępne są substytuty lub brak jest wystarczających ilości

substancji pochodzących z odzysku,
c) podjęte zostały wszelkie dostępne działania dla

zminimalizowania emisji substancji kontrolowanej i ochrony
środowiska przed konsekwencjami takiej emisji,

13)   zabiegach kwarantannowych � rozumie się przez to zabiegi ochrony roślin
i przedmiotów w rozumieniu przepisów o ochronie roślin uprawnych, w których
stosowana jest substancja kontrolowana, o której mowa w załączniku nr 5 do
ustawy, mające na celu zapobieganie wprowadzaniu na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej oraz rozprzestrzenianiu się szkodników
kwarantannowych dla zapewnienia ich urzędowej kontroli, przy czym :

a) za urzędową kontrolę uważa się kontrolę prowadzoną lub
autoryzowaną przez właściwe organy Inspekcji Ochrony Roślin
określone w przepisach  o ochronie roślin uprawnych,

b) za szkodniki kwarantannowe uważa się organizmy szkodliwe w
rozumieniu przepisów o ochronie roślin uprawnych, stwarzające
potencjalne zagrożenie dla określonych obszarów kraju bądź nie
występujące dotąd na tych obszarach, bądź występujące na tych
obszarach, lecz jeszcze nie rozprzestrzenione, lecz podlegające
urzędowej kontroli,

c) za zabiegi przed-wysyłkowe � uważa się zabiegi ochrony roślin i
przedmiotów w rozumieniu przepisów o ochronie roślin
uprawnych, w których stosowana jest substancja kontrolowana,
o której mowa w załączniku nr 5 do ustawy, nie będące
zabiegami kwarantannowymi, które wykonuje się w ciągu 21
dni przed wywozem za granicę roślin lub przedmiotów w
rozumieniu przepisów o ochronie roślin uprawnych dla
spełnienia urzędowych wymagań kraju przeznaczenia lub
urzędowych wymagań określonych w przepisach o ochronie
roślin uprawnych.

Art. 4
Wprowadzane ustawą ograniczenia obrotu z zagranicą substancjami
kontrolowanymi nie dotyczą obrotu towarami zawierającymi substancje
kontrolowane, dokonywanego przez osoby fizyczne dla zaspokojenia potrzeb
własnych, nie związanych z działalnością gospodarczą.
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Art. 5
1. Minister właściwy do spraw środowiska, biorąc pod uwagę postanowienia
wynikające z umów międzynarodowych, o których mowa w art. 1, oraz wiążące
Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron tych umów, ogłasza w drodze
obwieszczenia w Dzienniku Urzędowym Rzeczypospolitej Polskiej �Monitor
Polski� :

1) listę państw będących stronami Protokołu Montrealskiego,
2) listę państw będących stronami Protokołu Montrealskiego wraz z jego

poprawkami,
3) listę państw nie będących stronami Protokołu Montrealskiego bądź

poprawek do niego, które jednak spełniają wszystkie wymagania
wynikające z tych umów,

4) współczynnik ODP obowiązujący dla poszczególnych substancji
kontrolowanych,

5) obowiązujący harmonogram redukcji zużycia poszczególnych substancji
kontrolowanych,

6) dozwolony w danym roku poziom zużycia poszczególnych substancji
kontrolowanych.

2. Minister właściwy do spraw środowiska, biorąc pod uwagę postanowienia
wynikające z umów międzynarodowych, o których mowa w art. 1 , oraz wiążące
Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron tych umów, może ogłaszać w
drodze obwieszczenia w Dzienniku Urzędowym Rzeczypospolitej Polskiej
�Monitor Polski� :

1) listę państw będących Stronami Protokołu Montrealskiego i Poprawek
Londyńskich, uznanych za rozwijające się, które mają przyznany 10-letni
okres opóźnienia w realizacji zaleceń Protokołu,

2) listę substancji kontrolowanych uznanych za substancje nieodzownego
zużycia dozwolonych do produkcji lub przywozu z zagranicy w danym
roku, wraz ze wskazaniem dozwolonej wielkości produkcji lub importu w
danym roku.

Art. 6
Minister właściwy do spraw gospodarki, biorąc pod uwagę postanowienia
wynikające z umów międzynarodowych, o których mowa w art. 1, oraz wiążące
Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron tych umów, ogłasza w drodze
obwieszczenia w Dzienniku Urzędowym Rzeczypospolitej Polskiej �Monitor
Polski�:

1) listę dozwolonych technologii niszczenia substancji kontrolowanych oraz
warunki  stosowania tych technologii,

2) wykaz prac uznawanych za prace laboratoryjne i analityczne, w których
mogą być stosowane poszczególne substancje kontrolowane, oraz
wymagania dotyczące wprowadzania do obrotu krajowego substancji
kontrolowanych używanych do celów laboratoryjnych i analitycznych,
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3) szczegółowy wykaz kodów taryfy celnej dla substancji kontrolowanych i
zawierających je mieszanin.

ROZDZIAŁ 2
Zakazy i ograniczenia dotyczące produkcji substancji kontrolowanych

Art. 7
1. Zakazuje się produkcji substancji kontrolowanych wymienionych w
załącznikach nr 1-5 do ustawy, z wyjątkiem tetrachlorku węgla.
2. Nie jest uważana za produkcję działalność polegająca na odzysku
zużytych substancji kontrolowanych, ich recyklingu i regeneracji. Do poziomu
zużycia substancji kontrolowanej określonej w załączniku nr 5 do ustawy nie
wlicza się również ilości przeznaczonych do zabiegów kwarantannowych i
przed-wysyłkowych.

Art. 8
1. Produkcja tetrachlorku węgla jest dopuszczalna po uzyskaniu pozwolenia.
2. Pozwolenie na produkcję tetrachlorku węgla może być wydane, jeżeli
substancja ta  będzie produkowana :

1) wyłącznie w celu eksportu do państw uznanych za rozwijające się,
będących Stronami Protokołu Montrealskiego i Poprawek Londyńskich,
które mają przyznany 10-letni okres opóźnienia w realizacji zaleceń
Protokołu, z uwzględnieniem ograniczeń wielkości produkcji
wynikających z tych umów,

2) w dozwolonej ilości jako substancja nieodzownego zużycia do
wykorzystania na obszarze Rzeczpospolitej Polskiej,

3) z przeznaczeniem do prac laboratoryjnych i analitycznych,
4) w celu zastosowania jako substratu do produkcji innych substancji,

odmiennych w strukturze chemicznej,
5) w celu zastosowania jako czynnika ułatwiającego niektóre procesy

chemiczne,
6) jako substancja nieodzownego zużycia przeznaczona do wywozu za

granicę do zastosowania w innym państwie będącym Stroną umów
międzynarodowych, o których mowa w art. 1,  jeśli właściwe władze tego
państwa wystąpią z taką prośbą.

3. Pozwolenie  na produkcję tetrachlorku węgla może być udzielone także ,
gdy w procesie wytwarzania innych substancji chemicznych produkowany jest
również tetrachlorek węgla, a producent wykaże, że posiada możliwość
zniszczenia całej wyprodukowanej ilości tetrachlorku węgla przy użyciu
dozwolonych technologii. W pozwoleniu określa się wówczas termin i sposób
zniszczenia wyprodukowanej substancji.
4. Minister właściwy do spraw gospodarki po zasięgnięciu opinii ministra
właściwego do spraw środowiska, w drodze rozporządzenia, określi :
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1) ilości tetrachlorku węgla dozwolone do wykorzystania w celu, o którym
mowa w ust.2 pkt 1,

2) listę technologii (procesów chemicznych), w których tetrachlorek węgla
może być używany w celu określonym w ust.2 pkt 5,

3) wzory dokumentów służących do ewidencjonowania produkcji
tetrachlorku węgla  oraz sposobu jego wykorzystania.

5. Minister właściwy do spraw gospodarki po zasięgnięciu opinii ministra
właściwego do spraw środowiska, może w drodze rozporządzenia, określić:

1) ilości tetrachlorku węgla dozwolone do wykorzystania dla celów, o
których mowa w ust.2 pkt  3-5,

2) wymagania, jakie muszą być spełnione przy stosowaniu tetrachlorku
węgla  w celach, o których mowa w ust.2 pkt 5.

6. Wydając rozporządzenia, o których mowa w ust.4 i 5, minister będzie brał
pod uwagę :

1) wiążące Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron umów
międzynarodowych, o których mowa w art. 1,

2) konieczność ograniczenia negatywnych skutków użytkowania tetrachlorku
węgla dla warstwy ozonowej,

3) potrzebę zapewnienia kompletnej dokumentacji dotyczącej produkcji oraz
zakresu i sposobu użytkowania tetrachlorku węgla.

ROZDZIAŁ 3
Zakazy dotyczące obrotu z zagranicą substancjami kontrolowanymi

oraz towarami zawierającymi te substancje

Art. 9
Zakazuje się obrotu substancjami kontrolowanymi:

1) wymienionymi w załącznikach nr 1, 2 i 4 do ustawy, z państwami, które
nie są Stronami Protokołu Montrealskiego,

2) wymienionymi w załącznikach nr 2 i 4 do ustawy, z państwami, które nie
są Stronami Poprawek Londyńskich do Protokołu Montrealskiego,

3) wymienionymi w załączniku nr 4 do ustawy, z państwami, które nie są
Stronami Poprawek Kopenhaskich do Protokołu Montrealskiego,

4) wymienionymi w załączniku nr 5 do ustawy, z państwami, które nie są
Stronami Poprawek Montrealskich do Protokołu Montrealskiego,

 z zastrzeżeniem art. 10.

Art. 10
Zakazuje się przywozu  z zagranicy towarów zawierających substancje
kontrolowane wymienione w załączniku nr 1 do ustawy, z państw nie będących
Stronami Protokołu Montrealskiego.
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Art. 11
1.Zakaz, o którym mowa w art. 9,  nie dotyczy obrotu  substancjami
kontrolowanymi, wymienionymi w załącznikach nr 1, 2 i 4 do ustawy, z
państwami nie będącymi Stronami Protokołu Montrealskiego oraz jego
Poprawek, jednakże spełniającymi wszystkie wymagania wynikające z tych
umów.
2. Obrót, o którym mowa w ust. 1, jest dopuszczalny po uzyskaniu pozwolenia.

Art. 12
1. Minister właściwy do spraw gospodarki po zasięgnięciu opinii ministra
właściwego do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia,
szczegółową listę towarów zawierających substancje kontrolowane, wraz z
odpowiadającymi im kodami taryfy celnej, podlegających zakazowi przywozu z
państw nie będących Stronami Protokołu Montrealskiego.
2. Wydając rozporządzenie, o których mowa w ust. 1, minister będzie brał
pod uwagę :

1) wymagania wynikające z umów międzynarodowych, o których mowa w
art. 1, oraz wiążące Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron tych
umów międzynarodowych,

2) konieczność wyeliminowania stosowania towarów zawierających
substancje kontrolowane.

ROZDZIAŁ 4
Ograniczenia obrotu z zagranicą substancjami kontrolowanymi

Art. 13
1. Obrót z zagranicą substancjami kontrolowanymi, wymienionymi w
załącznikach nr 3 i 5 do ustawy, jest dopuszczalny po uzyskaniu pozwolenia.
2. Pozwolenie na obrót tymi substancjami może być wydane w celu ich
zastosowania:

1) jako substratu do produkcji innych substancji odmiennych w strukturze
chemicznej,

2) jako czynnika ułatwiającego niektóre procesy chemiczne,
3) do prac laboratoryjnych i analitycznych
a w innych przypadkach tylko wówczas, gdy pozwala na to obowiązujący
harmonogram, o którym mowa w art. 5 ust. 1 pkt 5.

Art. 14
1. Obrót substancjami kontrolowanymi, wymienionymi w załącznikach nr 1,
2 i 4 do ustawy, z państwami będącymi Stronami Protokołu Montrealskiego oraz
jego Poprawek, jest dopuszczalny po uzyskaniu pozwolenia.
2. Pozwolenie może być wydane, jeśli zostały spełnione łącznie warunki dla
uznania substancji kontrolowanej za substancję nieodzownego zużycia.
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3. Obrót substancjami kontrolowanymi, o których mowa w ust. 1, z
państwami będącymi Stronami Protokołu Montrealskiego oraz jego Poprawek,
jest możliwy na podstawie pozwolenia także wówczas, jeżeli substancje takie
pochodzą z odzysku lub będą wywożone za granicę, bądź przywożone z
zagranicy, w celu zastosowania:

1) jako substratu do produkcji innych substancji, odmiennych w strukturze
chemicznej,

2) jako czynnika ułatwiającego niektóre procesy chemiczne,
3) do prac laboratoryjnych i analitycznych.

4. Minister właściwy do spraw gospodarki po zasięgnięciu opinii ministra
właściwego do spraw środowiska, określi, w drodze rozporządzenia, listę
technologii (procesów chemicznych), w których substancje wymienione w ust. 1
mogą być stosowane  jako czynniki ułatwiające niektóre procesy chemiczne.
5. Minister właściwy do spraw gospodarki po zasięgnięciu opinii ministra
właściwego do spraw środowiska, może, w drodze rozporządzenia, określić:

1) ilości substancji kontrolowanych wymienionych w ust.1,dozwolonych do
wykorzystania z przeznaczeniem na cele laboratoryjne i analityczne, jako
substratu do produkcji nowych substancji, odmiennych w strukturze
chemicznej oraz w celu zastosowania jako  czynnika ułatwiającego
niektóre procesy chemiczne,

2) wymagania, jakie muszą być spełnione przy stosowaniu substancji
kontrolowanych wymienionych w ust.1, jako czynnika ułatwiającego
niektóre procesy chemiczne.

6. Wydając rozporządzenia, o których mowa w ust. 4 i 5, minister będzie
brał pod uwagę :

1) wymagania wynikające z umów międzynarodowych, o których mowa w
art. 1, oraz wiążące Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron tych
umów międzynarodowych,

2) konieczność wyeliminowania lub ograniczenia negatywnych skutków dla
warstwy ozonowej, wynikających ze stosowania określonej technologii, w
której używana jest dana substancja kontrolowana.

Art. 15
1. Podmiot ubiegający się o wydanie pozwolenia na przywóz z zagranicy
nieregenerowanych substancji kontrolowanych, pochodzących z odzysku, jest
obowiązany przedstawić organowi wydającemu pozwolenie oraz organom
celnym przy przekraczaniu granicy dokument, wystawiony przez kontrahenta
zagranicznego, potwierdzający pochodzenie substancji z odzysku, a także
dokument wystawiony przez podmiot, który jest na obszarze kraju uprawniony
do regeneracji substancji kontrolowanych, zawierający zgodę tego podmiotu na
przyjęcie wnioskowanej ilości substancji kontrolowanych do regeneracji.
2. Podmiot, ubiegający się o pozwolenie na przywóz z zagranicy
regenerowanych substancji kontrolowanych pochodzących z odzysku, jest
obowiązany przedstawić dokument wystawiony przez kontrahenta
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zagranicznego, potwierdzający pochodzenie substancji z odzysku oraz
zawierający nazwę i adres podmiotu, który dokonał oczyszczenia i stopień
regeneracji przywożonej z zagranicy substancji.
3. Minister właściwy do spraw gospodarki, kierując się koniecznością
ograniczania negatywnych skutków dla warstwy ozonowej wynikających ze
stosowania substancji kontrolowanych oraz wymaganiami wynikającymi z
umów międzynarodowych, o których mowa w art. 1, a także wiążącymi
Rzeczpospolitą Polską ustaleniami Państw Stron tych umów, określi, w drodze
rozporządzenia, wzory dokumentów wymaganych przy przywozie z zagranicy
substancji kontrolowanych pochodzących z odzysku.
4. Minister właściwy do spraw gospodarki ogłosi, w drodze obwieszczenia,
w  Dzienniku Urzędowym Rzeczypospolitej Polskiej �Monitor Polski� listę
podmiotów, które są na obszarze kraju uprawnione do regeneracji substancji
kontrolowanych pochodzących z odzysku.

ROZDZIAŁ 5
Zakazy i ograniczenia związane z wykorzystywaniem substancji

kontrolowanych

Art. 16
1. Zakazuje się odpłatnego, a także nieodpłatnego wprowadzania do obrotu
krajowego, oraz wykorzystywania w działalności gospodarczej substancji
kontrolowanych przywiezionych z zagranicy lub wyprodukowanych w Polsce z
naruszeniem przepisów ustawy.
2. Zakaz, o którym mowa w ust. 1, stosuje się odpowiednio do towarów
zawierających substancje kontrolowane.
3. Minister właściwy do spraw gospodarki po zasięgnięciu opinii ministra
właściwego do spraw środowiska może, w drodze rozporządzenia, wprowadzać
ograniczenia w obrocie krajowym substancjami kontrolowanymi
wyprodukowanymi lub przywiezionymi z zagranicy zgodnie z przepisami tej
ustawy oraz w ich wykorzystywaniu w działalności gospodarczej.
4. Ograniczenia wprowadzane rozporządzeniem, o którym mowa w ust.3,
mogą polegać na :

1) zakazie wykorzystywania wskazanych substancji kontrolowanych w
niektórych zastosowaniach, w szczególności chłodnictwie, produkcji
pianek, rolnictwie, ochronie przeciwpożarowej i produkcji
rozpuszczalników i  aerozoli,

2) zakazie obrotu krajowego wskazanymi substancjami kontrolowanymi,
3) zakazie obrotu krajowego substancjami kontrolowanymi zawartymi we

wskazanych rodzajach pojemników,
4) ustaleniu listy wyrobów, które nie mogą zawierać wskazanych substancji

kontrolowanych.
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5. Wydając rozporządzenie, o którym mowa w ust.3, minister będzie brał
pod uwagę :

1) wymagania wynikające z umów międzynarodowych, o których mowa w
art.1, oraz wiążące Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron tych
umów międzynarodowych,

2) konieczność wyeliminowania lub ograniczenia negatywnych skutków dla
warstwy ozonowej, wynikających z zastosowania danej substancji
kontrolowanej.

Art. 17
1. Zabrania się testowania urządzeń lub instalacji wykorzystujących
substancje kontrolowane, a także prowadzenia szkoleń, w wyniku których może
nastąpić emisja do środowiska substancji kontrolowanych, określonych w
załączniku nr 1 grupa II do ustawy. Zakaz nie odnosi się do testowania
wymaganego przepisami umów międzynarodowych, o których mowa w art. 1, i
przeprowadzanego przy użyciu wyżej wymienionych substancji przywiezionych
z zagranicy zgodnie z przepisami ustawy.
2. Za bezpieczne dla środowiska postępowanie z substancjami
kontrolowanymi, określonymi w załączniku nr 1 grupa II do ustawy, jest
odpowiedzialny właściciel bądź zarządzający instalacjami lub urządzeniami
wykorzystującymi te substancje.
3. Właściciele i zarządzający instalacjami i urządzeniami zawierającymi
substancje kontrolowane określone w załączniku nr 1 grupa II do ustawy są
obowiązani do:

1) stosowania przepisów określających szczegółowe zasady postępowania ze
znajdującymi się w użytkowaniu substancjami kontrolowanymi,
określonymi w załączniku nr 1 grupa II do ustawy,

2) przedkładania wojewódzkiemu inspektorowi ochrony środowiska, co 6
miesięcy bądź w każdej sytuacji, gdy od ostatniego badania technicznego
instalacji bądź urządzenia emisja substancji kontrolowanych określonych
w załączniku nr 1 grupa II do ustawy z instalacji lub urządzenia jest
większa niż 5% ogólnej ich zawartości w instalacji lub urządzeniu,
sprawozdań określających stan techniczny urządzenia lub instalacji,

3) przedkładania wojewódzkiemu inspektorowi ochrony środowiska, co 6
miesięcy bądź w każdej sytuacji, gdy zmianie ulegnie miejsce lub
właściciel urządzenia lub instalacji, informacji o stanie posiadanych
urządzeń lub instalacji i znajdujących się w nich zasobów substancji
kontrolowanych, określonych w załączniku nr 1 grupa II do ustawy, oraz o
zmianie miejsca i właściciela.

4. Minister właściwy do spraw środowiska  po zasięgnięciu opinii ministra
właściwego do spraw wewnętrznych i po uzyskaniu opinii Komendanta
Głównego Państwowej Straży Pożarnej może określić, w drodze
rozporządzenia, szczegółowy sposób postępowania ze znajdującymi się w
użytkowaniu substancjami kontrolowanymi, określonymi w załączniku nr 1
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grupa II do ustawy, a także termin, od którego wprowadzanie nowych instalacji
lub urządzeń wykorzystujących te substancje będzie zakazane, z zastrzeżeniem
ust.5.
5. Z dniem wejścia w życie zakazu, o którym mowa w ust.4, wprowadzanie
nowych urządzeń czy instalacji wykorzystujących substancje kontrolowane,
określone w załączniku nr 1 grupa II do ustawy, jest możliwe wyłącznie na
podstawie pozwolenia ministra właściwego do spraw wewnętrznych, wydanego
po uzyskaniu opinii Komendanta Głównego Państwowej Straży Pożarnej, po
spełnieniu warunków, o których mowa w art. 14 ust. 2. Przepis art. 14 ust. 3
oraz art. 15 stosuje się odpowiednio.
6. Minister właściwy do spraw wewnętrznych, po zasięgnięciu opinii
ministra właściwego do spraw środowiska i po uzyskaniu opinii Komendanta
Głównego Państwowej Straży Pożarnej, może określić, w drodze
rozporządzenia, listę obszarów zagrożonych pożarem lub wybuchem, w których
zastosowanie substancji kontrolowanych, określonych w załączniku nr 1 grupa
II do ustawy, należy uznać za krytyczne i  będzie możliwe na podstawie
pozwolenia.
7. Wydając rozporządzenia, o których mowa w ust.4 i 6, minister będzie brał
pod uwagę :

1) wymagania wynikające z umów międzynarodowych, o których mowa w
art. 1, oraz wiążące Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron tych
umów międzynarodowych,

2) konieczność wyeliminowania lub ograniczenia negatywnych skutków dla
warstwy ozonowej, wynikających z użytkowania danej substancji
kontrolowanej,

3) konieczność zapewnienia bezpieczeństwa określonych obszarów
zagrożonych wybuchem lub pożarem.

Art. 18
1. Wprowadzane do obrotu krajowego substancje kontrolowane oraz produkty i
urządzenia zawierające te substancje podlegają obowiązkowi oznakowania.
2. Minister właściwy do spraw gospodarki po zasięgnięciu opinii ministra
właściwego do spraw środowiska, uwzględniając wymagania wynikające z
umów międzynarodowych, o których mowa w art. 1, oraz wiążące
Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron tych umów, określi, w drodze
rozporządzenia, sposób oznakowania pojemników zawierających substancje
kontrolowane oraz produktów i urządzeń, w skład których takie substancje
wchodzą.

Art. 19
Użytkownicy urządzeń klimatyzacyjnych, chłodniczych lub innych urządzeń
wykorzystujących substancje kontrolowane, są obowiązani do stosowania takich
form użytkowania, które zapobiegają emisji substancji kontrolowanych do
środowiska.
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Art. 20
1. Działalność polegającą na obsłudze technicznej i naprawie urządzeń
chłodniczych i klimatyzacyjnych lub innych urządzeń, wykorzystujących
substancje kontrolowane, a także odzysku zużytych substancji kontrolowanych,
ich recyklingu i regeneracji oraz przekazywaniu do ponownego stosowania
mogą wykonywać tylko przedsiębiorcy dysponujący odpowiednim
wyposażeniem technicznym.
2. Prowadząc działalności, o której mowa w ust. 1, przedsiębiorca obowiązany
jest do stosowania takich form obsługi technicznej i naprawy urządzeń, a także
takich form odzysku, recyklingu i regeneracji oraz przekazywania do
ponownego stosowania  substancji kontrolowanych, które zapobiegają emisji
substancji kontrolowanych do środowiska.

Art. 21
Przepisy art. 20 ust 2 stosuje się odpowiednio do prowadzenia działalności
polegającej na:

1) niszczeniu substancji kontrolowanych lub produktów je zawierających,
2) unieszkodliwianiu odpadów zawierających substancje kontrolowane, z

wyjątkiem zużytych opakowań,
3) wytwarzaniu produktów przy użyciu substancji kontrolowanych.

Art. 22
1. Zakazuje się składowania urządzeń chłodniczych, klimatyzacyjnych lub
gaśniczych, zawierających substancje kontrolowane i mających charakter
odpadów, a także wszelkich urządzeń, mających charakter odpadów,
zawierających substancje kontrolowane jako  rozpuszczalniki, oraz odpadów,
zawierających substancje kontrolowane, wytworzonych w procesie demontażu
wymienionych urządzeń. Prowadzący składowisko odpadów ma obowiązek
odmówić przyjęcia na składowisko tego rodzaju odpadów.
2. Wytwarzający odpady zawierające substancje kontrolowane, a także ich
odbiorcy mają, w trakcie postępowania z takimi odpadami, obowiązek dołożenia
należytej staranności, celem zapobieżenia emisji substancji kontrolowanych do
środowiska.
3. Wytwarzający odpady mają obowiązek odzyskać substancje
kontrolowane zawarte w :

1) mających charakter odpadów urządzeniach chłodniczych,
klimatyzacyjnych i gaśniczych,

2) mających charakter odpadów wszelkich urządzeniach zawierających
substancje kontrolowane jako rozpuszczalniki,

3) odpadach wytworzonych w procesie demontażu urządzeń wymienionych
w pkt 1 i 2
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celem poddania ich recyklingowi i regeneracji oraz powtórnemu użyciu lub
unieszkodliwieniu w sposób zgodny z przepisami ustawy.

4. Sposób postępowania z odpadami zawierającymi substancje kontrolowane
określają przepisy o odpadach z zastrzeżeniem przepisów ust. 1-3 oraz art. 21
pkt 2.

Art. 23
1. Obowiązek odzysku substancji kontrolowanych, określony w art.22 ust.3,
stosuje się odpowiednio w czasie eksploatacji urządzeń chłodniczych,
klimatyzacyjnych, gaśniczych, a także urządzeń zawierających rozpuszczalniki,
w przypadku konieczności ich naprawy.
2. Minister właściwy do spraw gospodarki może w drodze rozporządzenia
objąć obowiązkami określonymi w ust.1 oraz art.22 ust.3 także inne urządzenia
bądź produkty, zawierające substancje kontrolowane.
3. Wydając rozporządzenie, o którym mowa w ust.2, minister będzie brał
pod uwagę :

1) wymagania wynikające z umów międzynarodowych, o których mowa w
art. 1 , oraz wiążące Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron tych
umów międzynarodowych,

2) konieczność wyeliminowania lub ograniczenia negatywnych skutków dla
warstwy ozonowej, wynikających z użytkowania danej substancji
kontrolowanej.

ROZDZIAŁ 6
Wydawanie pozwoleń

Art. 24
1. Minister właściwy do spraw gospodarki na wniosek zainteresowanego
podmiotu, w drodze decyzji, wydaje lub odmawia wydania pozwolenia na
produkcję lub obrót z zagranicą substancją kontrolowaną lub mieszaniną
zawierającą substancję kontrolowaną.
2. Pozwolenie wydawane jest na czas określony, nie dłuższy niż 1 rok.
3. Podmiot ubiegający się o wydanie pozwolenia, o którym mowa w ust. 1,
jest obowiązany wykazać we wniosku o jego wydanie spełnienie wymagań, o
których mowa w ustawie.
4. W przypadku, gdy zakresem wniosku są objęte okoliczności, o których
mowa w art. 8 ust. 2 pkt  2 lub art.14 ust.2, zainteresowany podmiot powinien
nie później, niż 13 miesięcy przed dniem 1 stycznia roku, którego miałoby
dotyczyć pozwolenie, wystąpić do ministra właściwego do spraw środowiska z
informacją o potrzebie  produkcji lub przywozu z zagranicy substancji
kontrolowanej lub mieszaniny zawierającej substancję kontrolowaną. Minister
właściwy do spraw środowiska powiadamia nie później, niż do dnia 31 stycznia
roku, którego pozwolenie ma dotyczyć, ministra właściwego do spraw
gospodarki oraz zainteresowany podmiot o przyznaniu Rzeczpospolitej Polskiej,
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przez Strony Protokołu Montrealskiego, zgody na przywóz substancji lub
mieszaniny, objętej wnioskiem bądź o odmowie wydania takiej zgody.
5. Złożenie wniosku o wydanie pozwolenia, o którym mowa w ust. 1,
powinno być poprzedzone uzyskaniem przez zainteresowany podmiot opinii
wyspecjalizowanej jednostki, upoważnionej przez ministra właściwego do
spraw gospodarki, w zakresie możliwości produkcji substancji kontrolowanej
lub dokonania obrotu z zagranicą substancją kontrolowaną lub mieszaniną
zawierającą substancję kontrolowaną, która ma być objęta wnioskiem,
stosownie do przepisów art. 8, 11, 12, 13 ust. 2, 14 ust. 2 - 5 i 15. O udzieleniu
upoważnienia wyspecjalizowanej jednostce minister właściwy do spraw
gospodarki ogłosi w drodze obwieszczenia w Dzienniku Urzędowym
Rzeczypospolitej Polskiej �Monitor Polski�.
6. Opinię, o której mowa w ust. 5, zainteresowany podmiot jest obowiązany
dołączyć do wniosku o wydanie pozwolenia, o którym mowa w ust. 1.

                                                          Art. 25
1. Szczegółowe warunki i tryb wydawania pozwoleń oraz wzory wniosków, o
których mowa w art. 24 ust. 1 i ust. 5, określi minister właściwy do spraw
gospodarki w drodze rozporządzenia.
2. Wydając rozporządzenie, o którym mowa w ust. 1, minister będzie brał
pod uwagę:

1) zapewnienie informacji o wnioskodawcy dotyczącej formy prawnej jego
działania wraz z adresem siedziby, rodzaju i zakresu wykonywanej
działalności, numeru wpisu do rejestru przedsiębiorstw, o substancjach
kontrolowanych lub zawierających je mieszaninach, warunkach ich
produkcji,  magazynowania lub niszczenia oraz krajach pochodzenia lub
przeznaczenia, a także o wykorzystaniu wcześniej udzielonych pozwoleń,

2) wiążące Rzeczpospolitą Polską ustalenia Państw � Stron umów
międzynarodowych, o których mowa w art. 1,

3) potrzebę zapewnienia kompletnej dokumentacji zakresu i sposobu
użytkowania substancji kontrolowanych.

Art. 26
W pozwoleniu, o którym mowa w art. 24, określa się dozwoloną do produkcji,
przywozu z zagranicy lub wywozu za granicę ilość substancji kontrolowanej lub
mieszaniny, zawierającej taką substancję, oraz dozwolony zakres użytkowania
takiej substancji lub mieszaniny. Nie narusza to przepisów określających zasady
ochrony powietrza przed zanieczyszczeniem, postępowania z substancjami
chemicznymi stwarzającymi zagrożenie dla zdrowia lub życia oraz transportu
materiałów niebezpiecznych.

Art. 27
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1. Zużycie substancji kontrolowanych, określonych w załącznikach nr 3 i 5
do ustawy, nie może przekroczyć ogólnego dozwolonego poziomu zużycia tych
substancji, wynikającego dla Rzeczypospolitej Polskiej z harmonogramów
redukcji określonych ustaleniami Państw � Stron umów międzynarodowych, o
których mowa w art. 1.
2. Do poziomu zużycia substancji kontrolowanych, określonych w
załącznikach nr 3 i 5 do ustawy, nie wlicza się ilości wyprodukowanych lub
przywiezionych z  zagranicy substancji:

1) pochodzących z odzysku,
2) podlegających całkowitemu zniszczeniu przy użyciu dozwolonych

technologii,
3) przeznaczonych jako substrat do produkcji innych substancji, odmiennych

w strukturze chemicznej,
4) przeznaczonych do stosowania jako czynnik ułatwiający niektóre procesy

chemiczne,
5) przeznaczonych do prac laboratoryjnych i analitycznych.

Art. 28
1. Podmiot zamierzający ubiegać się w danym roku kalendarzowym o
pozwolenie na przywóz z zagranicy, określonych w załącznikach nr 3 i 5 do
ustawy, substancji kontrolowanych lub zawierających je mieszanin może,
najpóźniej na trzy miesiące przed dniem 1 stycznia danego roku, wystąpić do
ministra właściwego do spraw gospodarki o przyrzeczenie wydania takiego
pozwolenia, zwanego dalej �promesą pozwolenia�.
2. We wniosku o wydanie promesy pozwolenia należy określić
przewidywany sposób wykorzystania substancji kontrolowanej oraz
wnioskowaną na dany rok kalendarzowy ilość substancji kontrolowanej,
wyrażoną w tonach ODP przeliczonych dla danej grupy substancji, określonych
w załącznikach nr 3 i 5 do ustawy.
3. Promesę pozwolenia wydaje się w drodze decyzji administracyjnej, na
okres danego roku kalendarzowego.
4. W promesie pozwolenia określa się dla danego podmiotu całkowitą
dozwoloną do przywozu z zagranicy, w danym roku, ilość substancji
kontrolowanych, określonych w załącznikach nr 3 i 5 do ustawy, wyrażoną w
tonach ODP przeliczonych dla określonej grupy czystych substancji.
5. W okresie ważności promesy pozwolenia nie można odmówić wydania
pozwolenia na przywóz z zagranicy substancji kontrolowanej w granicach
określonych w promesie pozwolenia, chyba że uległ zmianie stan faktyczny lub
prawny istotny dla wydania pozwolenia.
6. Jeżeli zachodzi konieczność ograniczenia zużycia określonej substancji
kontrolowanej  w stosunku do dotychczasowego jego poziomu, ograniczenia
dozwolonej do przywozu z zagranicy w ramach promesy pozwolenia, ilości
substancji kontrolowanej powinny być dokonane proporcjonalnie w stosunku do
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wszystkich podmiotów ubiegających się o wydanie promesy pozwolenia, biorąc
pod uwagę dotychczasowy ich udział w rynku oraz zakres niezbędnych do
wprowadzenia ograniczeń.
7. Po rozpoczęciu roku kalendarzowego wydanie pozwolenia na przywóz z
zagranicy substancji kontrolowanej, bądź mieszaniny zawierającej tę substancję,
w tym roku, na rzecz podmiotu nie posiadającego promesy pozwolenia, jest
możliwe pod warunkiem, że:

1) w ramach ilości substancji kontrolowanej dozwolonej do przywozu z
zagranicy, wynikającej z ogłoszonego dozwolonego poziomu jej zużycia,
o którym mowa w art. 5 ust. 1 pkt 6, istnieje ilość nie objęta wcześniej
wydanymi promesami pozwoleń lub

2) zmniejszono ilość substancji kontrolowanej dozwolonej do przywozu z
zagranicy w promesie pozwolenia, wydanej na rzecz innego podmiotu, za
jego pisemną zgodą, dołączoną do wniosku, odpowiednio równocześnie
zmieniając tę promesę.

Art. 29
1. Jeżeli podmiot nie przestrzega warunków określonych w pozwoleniu
minister właściwy do spraw gospodarki wzywa go do usunięcia naruszeń,
wyznaczając równocześnie termin ich usunięcia.
2. W przypadku bezskutecznego upływu terminu na usunięcie naruszeń,
minister właściwy do spraw gospodarki, wydaje decyzję o cofnięciu
pozwolenia, o którym mowa w ust. 1, bez odszkodowania.
3. Cofnięcie pozwolenia, o którym mowa w ust. 1, powoduje wstrzymanie
działalności objętej tym pozwoleniem.

ROZDZIAŁ 7
Kontrola przestrzegania przepisów ustawy

Art. 30
1. Kontrolę przestrzegania przepisów ustawy sprawują organy Inspekcji
Ochrony Środowiska oraz, w zakresie swojej właściwości, organy celne.
2. Organy Inspekcji Ochrony Środowiska informują ministra właściwego do
spraw gospodarki i ministra właściwego do spraw środowiska o stwierdzonych
przypadkach naruszania przez dany podmiot przepisów ustawy lub warunków,
określonych w posiadanym przez ten podmiot pozwoleniu.
3. Organy celne niezwłocznie informują organy Inspekcji Ochrony
Środowiska, właściwe ze względu na siedzibę danego podmiotu, o stwier-
dzonych przypadkach naruszania przez ten podmiot przepisów ustawy lub
warunków określonych w posiadanym przez ten podmiot pozwoleniu.

Art. 31
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1. Producent, importer lub eksporter substancji kontrolowanych są
obowiązani do bieżącego prowadzenia ewidencji wyprodukowanych,
przywiezionych z zagranicy lub wywiezionych za granicę substancji
kontrolowanych.
2. Ewidencja powinna być prowadzona w sposób umożliwiający kontrolę
rodzaju, ilości i sposobu wykorzystania albo wprowadzenia do obrotu
krajowego lub zagranicznego wyprodukowanych, przywiezionych z zagranicy
lub wywiezionych za granicę substancji kontrolowanych.

Art. 32
1. Ewidencję, o której mowa w art. 31 ust. 1, są obowiązane także prowadzić
podmioty :

1) wykorzystujące substancje kontrolowane w związku z prowadzoną
działalnością,  w tym zajmujące się odzyskiem, recyklingiem lub
regeneracją substancji kontrolowanych,

2) prowadzące działalność polegającą na niszczeniu substancji
kontrolowanych lub produktów je zawierających.

2. Ewidencja powinna być prowadzona w sposób umożliwiający kontrolę
rodzaju, ilości i sposobu wykorzystania lub zniszczenia substancji
kontrolowanych.
3. Wytwarzający odpady i odbiorca odpadów, w skład których wchodzą
substancje kontrolowane, są obowiązani uwzględniać w ewidencji prowadzonej
zgodnie z zasadami określonymi w przepisach o odpadach, wymagania
wynikające z art. 31 ustawy.

Art. 33
1. Podmioty prowadzące ewidencję są obowiązane przekazywać dane
dotyczące substancji kontrolowanych ministrowi właściwemu do spraw
gospodarki w terminie 30 dni po upływie każdego kwartału oraz zbiorczo za
ubiegły rok do końca stycznia roku następnego.
2. Minister właściwy do spraw gospodarki po zasięgnięciu opinii ministra
właściwego do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia, wzory
formularzy ewidencji substancji kontrolowanych, uwzględniając przepisy art. 31
ust. 2 i art. 32 ust. 2 oraz kierując się koniecznością zapewnienia kompleksowej
informacji o użytkowanych substancjach kontrolowanych oraz sposobie i
zakresie ich użytkowania.

Art. 34
1. Za prowadzenie produkcji lub dokonanie obrotu z zagranicą substancjami
kontrolowanymi wbrew zakazom, wynikającym z ustawy, a także bez
wymaganego pozwolenia albo z naruszeniem jego warunków, wojewódzki
inspektor ochrony środowiska wymierza producentowi lub importerowi, w
drodze decyzji, karę pieniężną.
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2. Karę pieniężną wymierza się w zależności od ilości wyprodukowanych
lub importowanych substancji, za każdy kilogram substancji wyprodukowanej
lub sprowadzonej z zagranicy z naruszeniem zakazów wynikających z ustawy.
3. Stawka kary za jeden kilogram substancji wynosi trzykrotność stawki
opłaty za emisję do powietrza jednego kilograma chlorowcopochodnej
węglowodoru (CFC-12), ustalonej na podstawie przepisów o ochronie
środowiska.
4. Termin płatności kary pieniężnej wynosi 30 dni od dnia, w którym
decyzja o wymierzeniu kary stała się ostateczna.
5. W razie nieterminowego uiszczenia kary pieniężnej pobierane są odsetki
za zwłokę, w wysokości odsetek pobieranych za nieterminowe regulowanie
zobowiązań podatkowych.
6. Wymierzone, a nie uiszczone w przewidzianym terminie, kary pieniężne
podlegają wraz z ustawowymi odsetkami  przymusowemu ściągnięciu w trybie,
przewidzianym w przepisach o postępowaniu egzekucyjnym w administracji dla
należności pieniężnych.
7. Wymierzone, a nie pobrane kary pieniężne nie są objęte postępowaniem
układowym.
8. Wpływy z tytułu kar pieniężnych stanowią dochód Narodowego
Funduszu Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej.
9. Kary pieniężne producent lub importer wnosi na rachunek
redystrybucyjny prowadzony przez zarząd województwa, na terenie którego ma
siedzibę wojewódzki inspektor ochrony środowiska wymierzający karę.
10.  Do wpływów z tytułu kar pieniężnych, o których mowa w niniejszym
artykule, stosuje się odpowiednio przepisy art. 87b ust. 4a ustawy z dnia 31
stycznia 1980 r. o ochronie i kształtowaniu środowiska (Dz. U. z 1994 r. Nr 49,
poz. 196, z 1995 r. Nr 90, poz. 446, z 1996 r. Nr 106, poz. 496, Nr 132, poz.
622, z 1997 r. Nr 46, poz. 296, Nr 96, poz. 592, Nr 121, poz. 770, Nr 133, poz.
885, z 1998 r. Nr 106, poz. 668, z 1999 r. Nr 101, poz.1178, z 2000 r. Nr 12,
poz. 136 oraz Nr 48, poz. 555).

Art. 35
Obowiązek uiszczenia kary pieniężnej, o której mowa w art. 34, ulega
przedawnieniu z upływem 5 lat od końca roku, w którym upłynął  termin
uiszczenia kary.

ROZDZIAŁ 8
Przepisy karne

Art. 36
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1. Kto nie przestrzega zakazu produkcji bądź zakazów, dotyczących obrotu z
zagranicą substancjami kontrolowanymi lub towarami zawierającymi takie
substancje, a także wprowadza do obrotu krajowego substancje lub towary
pozyskane z naruszeniem tych zakazów, podlega grzywnie, karze ograniczenia
wolności albo pozbawienia wolności do lat 2.
2. W wypadkach mniejszej wagi, sprawca podlega grzywnie albo karze
ograniczenia wolności.

Art. 37
1. Kto bez wymaganego pozwolenia lub wbrew jego warunkom prowadzi
produkcję lub dokonuje obrotu substancjami kontrolowanymi z zagranicą, a
także wykorzystuje, w prowadzonej przez siebie działalności gospodarczej,
substancje kontrolowane pozyskane z naruszeniem zakazów, określonych
niniejszą ustawą, podlega grzywnie albo karze ograniczenia wolności.
2. Tej samej karze podlega ten, kto:

1) narusza zakaz obrotu krajowego substancjami kontrolowanymi albo
wykorzystuje je do zakazanych zastosowań,

2) narusza zakaz testowania urządzeń lub instalacji zawierających substancje
kontrolowane, określone w załączniku nr 1 grupa II do ustawy, albo
korzysta z takich urządzeń bądź instalacji mimo wprowadzonego zakazu,
czego skutkiem jest emisja do środowiska substancji kontrolowanych,
określonych w załączniku nr 1 grupa II do ustawy,

3) dopuszcza do emisji do środowiska substancji kontrolowanych wskutek
niedopełnienia obowiązków określonych w art. 19, art. 20 ust. 2 oraz art.
22 ust. 2,

4) nie dopełnia określonego w art. 22 ust. 3 oraz w art. 23 ust. 1 obowiązku
odzysku substancji kontrolowanych.

Art. 38
1. Kto, będąc obowiązany do prowadzenia ewidencji substancji
kontrolowanych lub przekazywania wymaganych danych albo informacji, nie
wykonuje tego obowiązku, wykonuje go nierzetelnie lub nie przestrzega
obowiązujących terminów przekazywania informacji zawartych w ewidencji,
podlega karze grzywny.
2. Kto narusza obowiązek umieszczenia na pojemniku bądź innym wyrobie
wymaganych informacji lub oznakowań, podlega karze grzywny.
3. Kto :

1) narusza zakaz prowadzenia szkoleń, w trakcie których mogą być
emitowane do powietrza substancje kontrolowane określone w załączniku
nr 1 grupa II do ustawy,

2) narusza określone w art. 17 ust. 3 obowiązki związane z postępowaniem z
substancjami kontrolowanymi określonymi w załączniku nr 1 grupa II do
ustawy,
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3) nie przestrzega ustanowionych w oparciu o art. 17 ust. 4 zasad
postępowania z substancjami kontrolowanymi określonymi w załączniku
nr 1 grupa II do ustawy,

4) nie przestrzega wprowadzonego w oparciu o art. 17 ust. 4 zakazu
wprowadzania nowych instalacji wykorzystujących substancje
kontrolowane, określone w załączniku nr 1 grupa II do ustawy

- podlega karze grzywny.
4. Kto narusza zakaz testowania urządzeń lub instalacji zawierających
substancje kontrolowane, określone w załączniku nr 1 grupa II do ustawy, albo
korzysta z takich z urządzeń bądź instalacji mimo wprowadzonego zakazu, nie
powodując jednak emisji do środowiska substancji kontrolowanych,
określonych w załączniku nr 1 grupa II do ustawy, podlega karze grzywny.
5. Orzekanie w sprawach, o których mowa w niniejszym artykule, następuje
na zasadach i w trybie określonym w przepisach Kodeksu postępowania w
sprawach o wykroczenia.

ROZDZIAŁ  9
Przepisy przejściowe i końcowe

Art. 39
1. Pozwolenia wydane na podstawie dotychczasowych przepisów przed
dniem wejścia w życie niniejszej ustawy obowiązują do dnia upływu okresu na
jaki zostały wydane, pod warunkiem, że zainteresowany podmiot wystąpił z
odpowiednim wnioskiem nie później niż w terminie 30 dni od dnia  wejścia w
życie ustawy.
2. Postępowania w sprawach objętych zgodnie z ustawą obowiązkiem
uzyskania pozwolenia, wszczęte i nie zakończone do dnia wejścia w życie
ustawy, toczą się według przepisów niniejszej ustawy.

Art. 40
Ustawa wchodzi w życie z dniem 1 lipca 2002 r.
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Załączniki do ustawy
z dnia.................... (poz..........)

Załącznik nr 1

Wykaz substancji zubożających warstwę ozonową ustalonych w
Aneksie A do Protokołu Montrealskiego

Grupa I
1. Trichlorofluorometan R-11   (CFC-11)
2. Dichlorodifluorometan R-12   (CFC-12)
3. Trichlorotrifluoroetan R-113 (CFC-113)
4. Dichlorotetrafluoroetan R-114 (CFC-114)
5. Chloropentafluoroetan R-115 (CFC-115)

Grupa II
1. Bromochlorodifluorometan halon - 1211
2. Bromotrifluorometan halon - 1301
3. Dibromotetrafluoroetan halon - 2402
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Załącznik nr 2

Wykaz substancji zubożających warstwę ozonową ustalonych w
Aneksie B do Protokołu Montrealskiego

Grupa I
1. Chlorotrifluorometan R-13  (CFC-13)
2. Pentachlorofluoroetan R-111 (CFC-111)
3. Tetrachlorodifluoroetan R-112 (CFC-112)
4. Heptachlorofluoropropan R-211 (CFC-211)
5. Heksachlorodifluoropropan R-212 (CFC-212)
6. Pentachlorotrifluoropropan R-213 (CFC-213)
7. Tetrachlorotetrafluoropropan R-214 (CFC-214)
8. Trichloropentafluoropropan R-215 (CFC-215)
9. Dichloroheksafluoropropan R-216 (CFC-216)
10. Chloroheptafluoropropan R-217 (CFC-217)

Grupa II
Tetrachlorek węgla

Grupa III
1,1,1 - trichloroetan
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Załącznik nr 3

Wykaz substancji zubożających warstwę ozonową ustalonych w
Aneksie C, Grupa I do Protokołu Montrealskiego

Grupa I
 1.  Dichlorofluorometan                             R-21       (HCFC-21)
 2.  Chlorodifluorometan    R-22       (HCFC-22)
 3.  Chlorofluorometan    R-31       (HCFC-31)
 4.  Tetrachlorofluoroetan  R-121     (HCFC-121)
 5.  Trichlorodifluoroetan R-122     (HCFC-122)
 6.  Dichlorotrifluoroetan R-123     (HCFC-123)
 7. 2,2-dichloro-1,1,1-trifluoroetan R-123     (HCFC-123)
 8.  Chlorotetrafluoroetan R-124     (HCFC-124)
 9. 2-chloro-1,1,1,2-tetrafluoroetan R-124     (HCFC-124)
10. Trichlorofluoroetan R-131     (HCFC-131)
11. Dichlorodifluoroetan R-132     (HCFC-132)
12. Chlorotrifluoroetan R-133     (HCFC-133)
13. Dichlorofluoroetan R-141     (HCFC-141)
14. 1,1 -dichloro-1-fluoroetan R-141b  (HCFC-141b)
15. Chlorodifluoroetan R-142     (HCFC-142)
16. 1-chloro-1,1-difluoroetan R-142     (HCFC-142b)
17. Chlorofluoroetan R-151     (HCFC-151)
18. Heksachlorofluoropropan R-221     (HCFC-221)
19. Pentachlorodifluoropropan R-222     (HCFC-222)
20. Tetrachlorotrifluoropropan R-223     (HCFC-223)
21. Trichlorotetrafluoropropan R-224     (HCFC-224)
22. Dichloropentafluoropropan R-225     (HCFC-225)
23. 3,3-dichloro-1,1,1,2,2-pentafluoropropan R-225ca (HCFC-225ca)
24. 1,3-dichloro-1,1,2,2,3-pentafluoropropan R-225cb (HCFC-225cb)
25. Chloroheksafluoropropan R-226     (HCFC-226)
26. Pentachlorofluoropropan R-231     (HCFC-231)
27. Tetrachlorodifluoropropan R-232     (HCFC-232)
28. Trichlorotrifluoropropan R-233     (HCFC-233)
29. Dichlorotetrafluoropropan R-234     (HCFC-234)
30. Chloropentafluoropropan R-235     (HCFC-235)
31. Tetrachlorofluoropropan R-241     (HCFC-241)
32. Trichlorodifluoropropan R-242     (HCFC-242)
33. Dichlorotrifluoropropan R-243     (HCFC-243)
34. Chlorotetrafluoropropan R-244     (HCFC-244)
35. Trichlorofluoropropan R-251     (HCFC-251)
36. Dichlorodifluoropropan R-252     (HCFC-252)
37. Chlorotrifluoropropan R-253     (HCFC-253)
38. Dichlorofluoropropan R-261     (HCFC-261)
39. Chlorodifluoropropan R-262     (HCFC-262)
40. Chlorofluoropropan R-271     (HCFC-271)
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Załącznik nr 4

Wykaz substancji zubożających warstwę ozonową ustalonych w
Aneksie C, Grupa II do Protokołu Montrealskiego

Grupa II
 1. Dibromofluorometan
 2. Bromodifluorometan (HBFC-22B1)
 3. Bromofluorometan
 4. Tetrabromofluoroetan
 5. Tribromodifluoroetan
 6. Dibromotrifluoroetan
 7. Bromotetrafluoroetan
 8. Tribromofluoroetan
 9. Dibromodifluoroetan
10. Bromotrifluoroetan
11. Dibromofluoroetan
12. Bromodifluoroetan
13. Bromofluoroetan
14. Heksabromofluoropropan
15. Pentabromodifluoropropan
16. Tetrabromotrifluoropropan
17. Tribromotetrafluoropropan
18. Dibromopentafluoropropan
19. Bromoheksafluoropropan
20. Pentabromofluoropropan
21. Tetrabromodifluoropropan
22. Tribromotrifluoropropan
23. Dibromotetrafluoropropan
24. Bromopentafluoropropan
25. Tetrabromofluoropropan
26. Tribromodifluoropropan
27. Dibromotrifluoropropan
28. Bromotetrafluoropropan
29. Tribromofluoropropan
30. Dibromodifluoropropan
31. Bromotrifluoropropan
32. Dibromofluoropropan
33. Bromodifluoropropan
34. Bromofluoropropan
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Załącznik nr 5

Wykaz substancji zubożających warstwę ozonową ustalonych w
Aneksie E do Protokołu Montrealskiego

Bromometan (bromek metylu)
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UZASADNIENIE.
Celem ustawy jest wprowadzenie do polskiego porządku prawnego

instrumentów pozwalających na zrealizowanie wymagań przyjętych poprzez
ratyfikowanie przez Polskę Konwencji Wiedeńskiej o ochronie warstwy
ozonowej, sporządzonej w Wiedniu dnia 22 marca 1985 r. (Dz.U. z 1992 r. Nr
98 poz. 488) oraz Protokołu Montrealskiego w sprawie substancji zubożających
warstwę ozonową, sporządzonego w Montrealu dnia 16 września 1987 r.
(Dz.U. z 1992 r. nr 98 poz. 490 i 491), a także  ratyfikowanych przez Polskę
Poprawek  do Protokołu Montrealskiego. Wskazane akty prawa
międzynarodowego dążą do wyeliminowania lub stopniowego ograniczania
produkcji i zużycia określonych substancji uznanych za zubożające warstwę
ozonową. Dla jasności co do zakresu obowiązywania ustawy substancje te
zostały wymienione w załącznikach do ustawy.

Polskie przepisy wewnętrzne nie są w chwili obecnej w wystar-
czającym stopniu przygotowane do realizacji zobowiązań związanych z ochroną
warstwy ozonowej. Regulacje są fragmentaryczne i nie stwarzają
kompleksowego prawnego systemu  działań ochronnych, związanych z tym
właśnie problemem.  W istniejących regulacjach, w kontekście wymagań
stawianych przez prawo międzynarodowe, brak jest przede wszystkim
możliwości ustalania poziomu dozwolonej produkcji określonych substancji,
czy wprowadzania zakazu takiej produkcji, a tym samym i sankcji za naruszanie
tego rodzaju ograniczeń. Zrealizowanie więc wszystkich wymagań
wynikających z Protokołu Montrealskiego bez dokonania zmian na szczeblu
ustawowym jest niemożliwe. Luki prawne zrodziły konieczność przygotowania
odpowiednich zmian i uzupełnień obowiązujących przepisów w postaci aktu
prawnego, kompleksowo regulującego zagadnienie i stwarzającego podstawy do
dalszego wprowadzania odpowiednich zmian, zgodnych z przyszłymi
wymaganiami umów międzynarodowych.

Ustawa stwarza także podstawy do wdrożenia do naszego systemu
odpowiednich przepisów prawa Unii Europejskiej. W prawie Unii
podstawowymi przepisami w tym zakresie są postanowienia rozporządzenia
Rady nr 3093/94 z 15 grudnia 1994 r. w sprawie substancji niszczących warstwę
ozonową, które w niedługim czasie powinno zostać zastąpione aktem nowym,
tej samej rangi. Istotnym jest to, że zagadnienie uregulowane zostało
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rozporządzeniem, a więc aktem najwyższej rangi spośród wydawanych przez
organy Unii, wiążącym państwa członkowskie bezpośrednio, bez potrzeby
dokonywania transformacji w prawo wewnętrzne. W tej sytuacji rozporządzenie
będzie wiązało i Polskę w sposób bezpośredni po ewentualnym podpisaniu
traktatu o przystąpieniu do Unii, chyba że w umowie tej poczynione zostaną
odpowiednie zastrzeżenia (np. dotyczące prolongaty czasowej co do wprowa-
dzania w życie oznaczonych wymagań). Proponowana ustawa zawiera
postanowienia w pełni zgodne z założeniami rozporządzenia, dając podstawę do
wdrożenia właściwego systemu odpowiednio wcześniej i przygotowania się w
ten sposób do bezpośredniego wprowadzenia jego postanowień, także w
ewentualnie rozszerzonym zakresie.

Ze względu na wymagania wynikające z umów międzynarodowych
konieczne było oparcie ustawy na systemie zakazów i ograniczeń dotyczących
produkcji i obrotu z zagranicą substancjami kontrolowanymi /rozdz. 2 � 4/ oraz
wykorzystywania substancji kontrolowanych /rozdz. 5/. Osiągnięcie bowiem w
inny sposób zakładanych w Konwencji i Protokole celów wydaje się
niemożliwe. Wprowadzono także system kontroli przestrzegania
wprowadzanych ograniczeń poprzez założenie, że produkcja i obrót z zagranicą
substancji kontrolowanych w zakresie i w sytuacjach, kiedy pozwalają na to
przepisy prawa międzynarodowego, będą się odbywały na podstawie
pozwolenia Ministra właściwego ds. gospodarki /rozdział 6/. Przestrzeganie
pozwoleń będzie kontrolowane przez organy inspekcji ochrony środowiska i
organy celne, a ich naruszanie zagrożone sankcjami administracyjnymi i
karnymi /rozdziały 7 i 8/.

Rozdział 2 zawiera przepisy odnoszące się do zakazu i ograniczeń
produkcji substancji kontrolowanych. Zakazuje się /art. 7/ produkcji jedynie
tych substancji kontrolowanych, które nigdy nie były i nie są produkowane w
Polsce i dla których obowiązuje zakaz produkcji zgodnie z postanowieniami
Protokołu Montrealskiego. Ze względu na to, że Protokół Montrealski
dopuszcza jednak produkcję na cele wymienione w art. 8 ust. 2, całkowitym
zakazem produkcji nie objęto tetrachlorku węgla, który jest jedyną substancją
kontrolowaną, wytwarzaną dotychczas w Polsce.
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Wyłączenie z produkcji działalności polegającej na odzysku zużytej
substancji kontrolowanej /art. 7, ust. 2/ wynika bezpośrednio z postanowień
Protokołu Montrealskiego.

Rozdział 3 zawiera przepisy dotyczące zakazów obrotu z zagranicą
substancjami kontrolowanymi oraz towarami zawierającymi te substancje.

Przepisy artykułów 9, 10 i 11 tego Rozdziału wynikają
bezpośrednio z postanowień Protokołu Montrealskiego. Rozporządzenie
Ministra właściwego ds. gospodarki przewidziane w art. 12 jest niezbędne dla
realizacji przepisów art. 9, 10 i 11 przez służby celne.

Przepisy rozdziału 4 regulujące obrót substancjami kontrolowanymi
z zagranicą, a w szczególności odmienne postępowanie w stosunku do
substancji wymienionych w załącznikach 3 i 5 oraz 1, 2 i 4 do ustawy wynikają
bezpośrednio z postanowień Protokołu Montrealskiego.

Z uwagi na to, że harmonogramami redukcji nie są objęte
substancje kontrolowane, pochodzące z odzysku, konieczne było wprowadzenie
do ustawy art. 15 nakładającego na przedsiębiorcę ubiegającego się o przywóz
tych substancji obowiązek udokumentowania miejsca ich pochodzenia, a także
zgody podmiotu uprawnionego na obszarze kraju do przyjęcia tych substancji do
regeneracji lub, jeśli przywożone są substancje oczyszczone, potwierdzenia
miejsca ich pochodzenia, jaki podmiot dokonał regeneracji i jaki jest stopień
oczyszczenia.

Rozdział 5 ustawy obejmuje zakazy, ograniczenia związane z
wykorzystywaniem substancji kontrolowanych. Wprowadzenie tych przepisów
jest niezbędne dla prawidłowej realizacji postanowień zawartych w rozdziałach
2 � 4 oraz dla przygotowania krajowego rynku do wdrożenia uregulowań w
zakresie ochrony warstwy ozonowej, ujętych w regulacjach obowiązujących w
Unii Europejskiej. W szczególności dotyczy to postanowień art. 16 i 18
poświęconych obrotowi krajowemu substancjami kontrolowanymi. Delegacje
ustawowe do wydania aktu wykonawczego przez ministra właściwego ds.
gospodarki zawarte w art. 16 ust. 3, oraz art. 18 ust. 2 są niezbędne, gdyż
umożliwią bieżącą realizację przygotowywanych Decyzji Stron Protokołu
Montrealskiego oraz regulacji UE w kwestii ograniczeń w stosowaniu substancji
kontrolowanych.
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Postanowienia art. 17 dotyczą postępowania z halonami
stosowanymi jako środki gaśnicze i wynikają bezpośrednio z już istniejących i
przygotowywanych do wprowadzenia Decyzji Stron Protokołu Montrealskiego
oraz regulacji UE (stąd niezbędne są również delegacje dla Ministra właściwego
ds. środowiska i Ministra właściwego ds. wewnętrznych zawarte w art. 17 ust. 4
i ust. 6).

Delegacja ustawowa do wydania aktu wykonawczego przez
ministra właściwego ds. gospodarki zawarta w art. 18 dotycząca oznakowania
substancji kontrolowanych i produktów je zawierających jest niezbędna, gdyż
właściwe oznakowanie umożliwi służbom celnym i organom inspekcji ochrony
środowiska ich identyfikację. Ponadto, obecnie dla substancji kontrolowanych
stosowanych do celów laboratoryjnych i analitycznych obowiązuje specjalne
oznakowanie wprowadzone Decyzją Stron Protokołu Montrealskiego, a są
przygotowywane dalsze Decyzje Stron w sprawie oznakowania substancji
kontrolowanych.

Kolejne artykuły ustawy /art. 19, 20, 21 i 22/ obejmują regulacje
dotyczące substancji kontrolowanych zawartych w urządzeniach chłodniczych,
klimatyzacyjnych, gaśniczych oraz zawierających substancje kontrolowane jako
rozpuszczalniki. Przepisy zawarte w tych artykułach mają na celu ograniczenie
emisji substancji kontrolowanych  z tych urządzeń i ograniczenia zużycia
substancji kontrolowanych poprzez ich odzyskiwanie, regenerację i recykling.
Obowiązek odzysku substancji kontrolowanych /art. 22 i 23/ dotyczy wszelkich
urządzeń zawierających te substancje i mających charakter odpadów. Treść tych
przepisów jest odzwierciedleniem odpowiednich regulacji Unii Europejskiej.

Rozdział 6 w całości dotyczy zasad wydawania pozwoleń na obrót
z zagranicą oraz produkcję substancji kontrolowanych, o których mowa w
rozdziałach 1 � 4.

Przyznanie kompetencji do wydawania odpowiednich pozwoleń
Ministrowi właściwemu ds. gospodarki, a więc organowi wysokiego szczebla
/art. 24/, spowodowane zostało kilkoma względami. Po pierwsze niezbędne było
skupienie w jednym ręku całości informacji na temat zakresu zużycia w Polsce
substancji kontrolowanych dla zrealizowania podstawowego wymagania
wynikającego ze zobowiązań międzynarodowych, czyli wywiązania się z
obowiązku ograniczenia zużycia tych substancji w skali całego kraju. Drugim
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argumentem był fakt, że liczba ewentualnych pozwoleń wymaganych przez
ustawę nie powinna być duża (są to dość specjalistyczne dziedziny działalności
gospodarczej), nie jest więc konieczne dekoncentrowanie tego uprawnienia,
które utrudniłoby całościowy nadzór. Wzgląd trzeci to dążenie do zachowania
jednolitości kryteriów przy wydawaniu pozwoleń. Istotnym argumentem było
również to, że Minister Gospodarki aktualnie wydaje podobne pozwolenia w
oparciu o Rozporządzenie Ministra Gospodarki z dnia 31 marca 1999 r
zmieniające rozporządzenie w sprawie ustanowienia automatycznej rejestracji
obrotu z zagranicą substancjami zubożającymi warstwę ozonową (Dz. U. Nr 32
poz. 316).

Instytucja pozwolenia ma charakter niewątpliwie reglamentacyjny i
ograniczający w niezbędnym zakresie swobodę prowadzenia działalności
gospodarczej, ale, jak wskazano, jest konieczna dla zrealizowania zobowiązań
międzynarodowych. Z tych względów wprowadzono do ustawy rozbudowane
przepisy (art. 28) mające na celu ustanowienie równych szans ubiegania się
przez zainteresowanych przedsiębiorców o taką decyzję. Stanowi to realizację
założeń stosowania zasady zrównoważonego rozwoju, ujętych w
znowelizowanej 29 sierpnia 1997 r. preambule ustawy o ochronie i
kształtowaniu środowiska, a równocześnie uznanych w doktrynie prawa i
orzecznictwie sądowym za dopuszczalne sposoby ograniczania zasady swobody
prowadzenia działalności gospodarczej. Zasady postępowania przyjęte w
przypadku wystąpienia ograniczeń importowych, wynikających z
harmonogramów redukcji zużycia substancji kontrolowanych /art. 28, ust. 6/ są
zgodne z przyjętymi w Unii Europejskiej /o podziale puli substancji
kontrolowanych między importerów decyduje dotychczasowy udział w rynku/.
Zakłada się też, że szczegółowy tryb wydawania pozwoleń, który minister
właściwy ds. gospodarki określi w Rozporządzeniu zgodnie z art. 25 nie będzie
odbiegał w sposób zasadniczy od obowiązującego obecnie, co pozwoli na
bezkonfliktowe wprowadzenie w życie przepisów ustawy.

Rozdział 7 zawiera postanowienia dotyczące kontroli przestrzegania
przepisów ustawy. Zgodnie z art. 29 kontrolę tę będą prowadzić organy
inspekcji ochrony środowiska i organy celne. Dla umożliwienia tej kontroli
niezbędne jest prowadzenie ewidencji obrotu i produkcji substancji
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kontrolowanych, której zasady ujęte w art. 31, 32 i 33 są zgodne z regulacjami
Unii Europejskiej.

Art. 34 i 35 dotyczą kar pieniężnych wymierzanych przez wojewódzkich
inspektorów ochrony środowiska za prowadzenie produkcji lub dokonanie
obrotu z zagranicą substancjami kontrolowanymi objętymi zakazami lub
ograniczeniami. Kary pieniężne stosuje się niezależnie od kar grzywny lub
ograniczenia wolności /w niektórych przypadkach również pozbawienia
wolności/ wymierzanych zgodnie z przepisami karnymi zawartymi w rozdziale
8, art. 36 i 37. Wprowadzenie kar grzywny i ograniczenia bądź nawet
pozbawienia wolności za nieprzestrzeganie przepisów ustawy uznano za
niezbędne  w świetle zarówno zapewnienia skuteczności działania ustawy jak i
praktyki stosowanej w innych krajach /kraje Unii Europejskiej, USA, Czechy/.

Art. 38 zawiera przepisy dotyczące niedopełnienia obowiązku
ewidencyjnego oraz naruszenia przepisów ustawy dotyczących użytkowania
substancji kontrolowanych.

Art. 40 określa termin wejścia w życie ustawy na 1 lipca 2002 r. Data
podyktowana jest zobowiązaniem Polski podczas screening w Brukseli do
wdrożenia do krajowych przepisów prawnych regulacji w zakresie kontroli i
użytkowania substancji zubożających warstwę ozonową, w terminie do końca
2002 r. W związku z faktem, że ustawa przewiduje nowe podejście wobec
przedsiębiorców ubiegających się o pozwolenia na import i użytkowanie tych
substancji, została zaproponowana data w połowie roku 2002 w celu
zachowania ciągłości pozwoleń uzyskanych wg wniosków złożonych w 2001 r.,
a obowiązujących do końca 2002 r.
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SKUTKI FINANSOWE

1. Przewidywane skutki finansowe dla budżetu

1.1. Przewidywane dodatkowe koszty

Ze względu na to, że już obecnie istnieje system regulacji dotyczących
substancji kontrolowanych, który mają zastąpić akty wykonawcze do
ustawy, dodatkowe obciążenia budżetowe wynikające z wprowadzenia
ustawy będą stosunkowo niewielkie przy ogromnym efekcie ekologicznym.

1.1.1. Koszty wprowadzenia niezbędnych rozporządzeń

- W roku wprowadzenia ustawy
a) 1 rozporządzenie ministra właściwego ds. gospodarki � 10 000

zł

b) 1 rozporządzenie ministra właściwego ds. ochrony środowiska �
10 000 zł

Wstępne projekty obu rozporządzeń zostały już przygotowane
przez Ministerstwo Gospodarki

- W latach następnych
a) ew. 1 rozporządzenie ministra właściwego ds. wewnętrznych �

10 000 zł
b) ew. nowelizacja wydanych wcześniej rozporządzeń � 20 000

zł/rok

1.1.2. Koszty wydawania pozwoleń przez ministra właściwego ds.
gospodarki

Zgodnie z przygotowanym projektem tryb wydawania pozwoleń
będzie zbliżony do obecnie obowiązującego i w związku z tym nie
powstaną dodatkowe koszty. Obecnie pozwolenia wydaje Minister
Gospodarki na podstawie opinii merytorycznej Biura Ochrony Warstwy
Ozonowej w Instytucie Chemii Przemysłowej.

1.1.3. Koszty prowadzenia ewidencji danych o substancjach
kontrolowanych

a) przez ministra właściwego ds. gospodarki (dotyczy kosztów
dodatkowych wynikających z rozszerzenia zakresu ewidencji w
stosunku do obecnie prowadzonej)
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0,25 etatu x 2 000 zł x 12 = 6 000 zł/rok

b) przez marszałków województwa

0,25 etatu x 16 x 2 000 zł x 12 = 96 000 zł/rok

(obecnie marszałkowie województw nie prowadzą ewidencji danych o
substancjach kontrolowanych)

1.1.4. Koszty kontroli przestrzegania przepisów ustawy

Należy założyć, że kontrola przestrzegania przepisów ustawy
będzie prowadzona w ramach bieżących obowiązków organów
inspekcji ochrony środowiska i organów celnych. Organy te już
obecnie są zobowiązane do kontroli przestrzegania  rozporządzeń
Ministra Gospodarki dotyczących substancji kontrolowanych.

Dodatkowe koszty dla tych organów mogą wyniknąć z
zawartego w ustawie obowiązku informowania o nieprzestrzeganiu
przepisów ustawy, będą one jednak stosunkowo niewielkie i są
obecnie trudne do oszacowania, więc uznano, że na tym etapie prac
nad ustawą można je pominąć.

1.2. Przewidywane wpływy

1.2.1. Wpływy z opłat za prowadzenie produkcji lub importu substancji
kontrolowanych (obecnie nie pobiera się takich opłat)

Można założyć, że całkowita wartość importu substancji
kontrolowanych w 2000 r. będzie kształtować się na poziomie ok. 40
mln zł, zatem wpływy z opłat importowych stanowiące dodatkowy
dochód NFOŚZNiL wyniosą:

10% x 40 mln zł + 4 mln zł w 2000 r.

i podobnie kwoty w latach następnych

1.2.2. Wpływy z kar pieniężnych i grzywien: Trudne obecnie do
oszacowania.

Biorąc pod uwagę zarówno przewidywany wzrost kosztów (ok.
120.000 zł w roku wprowadzenia ustawy i latach następnych) jak i
wpływy do budżetu z tytułu opłat (ok. 4 mln zł rocznie), wprowadzenie
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ustawy przyniesie dodatkowy wpływ do budżetu w wysokości ok. 39 mln
zł rocznie (koszty będą więc zaniedbywalne w stosunku do wpływów z
opłat). Szacunek ten nie uwzględnia dodatkowych wpływów z
ewentualnych kar pieniężnych i kar grzywny za nieprzestrzeganie
postanowień ustawy.

2. Przewidywane skutki finansowe dla producentów, importerów,
eksporterów i użytkowników substancji kontrolowanych

2.1. Opłaty importowe

Opłaty importowe obciążą bezpośrednio importerów, lecz zostaną
przez nich przerzucone na użytkowników (wzrost cen zbytu).
Dodatkowym niezwykle cennym efektem ekologicznym wprowadzenia
ustawy może być więc wzrost zainteresowania użytkowników
zamiennikami substancji kontrolowanych.

2.2. Koszty prowadzenia ewidencji substancji kontrolowanych wymaganej
ustawą

Można ocenić, że koszty prowadzenia takiej ewidencji przez
producentów, importerów i eksporterów substancji kontrolowanych będą
praktycznie niewielkie, gdyż również obecnie podobna ewidencja jest
przez nich z reguły prowadzona na własne potrzeby.

2.3. Koszty przedsiębiorstw prowadzących obsługę techniczną i naprawę
urządzeń chłodniczych i klimatyzacyjnych związane z obowiązkiem
zaopatrzenia się w urządzenia do odzysku substancji kontrolowanych.

Można  ocenić, że liczba takich przedsiębiorców kształtuje się
obecnie w kraju na poziomie ok. 4000. Z tej liczby:
- ok. 1000 przedsiębiorców dysponuje już urządzeniami do odzysku
- ok. 1000 przedsiębiorców otrzyma na określonych warunkach

urządzenia do odzysku ze środków Grantu GEF realizowanego w
ramach �Polskiego Projektu Eliminacji Substancji Zubożających
Warstwę Ozonową� (ok. 500 urządzeń zostało już przekazanych)
Pozostaje więc ok. 2000 przedsiębiorców, którzy będą musieli ponieść
koszty związane z zakupem takich urządzeń. Koszt 1 urządzenia � ok.
2 800 zł. Koszty wyniosą więc dla wszystkich przedsiębiorców  w
kraju:

2000 x 2 800 zł = 5,6 mln zł
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2.4. Koszty zastępowania instalacji i urządzeń zawierających substancje
kontrolowane zawarte w zał. Nr 1 grupa II do ustawy instalacjami i
urządzeniami wykorzystującymi substytuty. Koszty te obciążają
właścicieli instalacji.

W ustawie nie podano terminu w którym należy przeprowadzić
zamianę urządzeń, zatem można założyć, że zostanie ona
przeprowadzona dopiero po zakończeniu się okresu przewidywanej ich
eksploatacji, a więc właściciele instalacji nie poniosą z tego tytułu
żadnych dodatkowych kosztów.



©Kancelaria Sejmu                                                                                                                                                                s. 1/5

14-11-00

Uzasadnienie charakteru dostosowawczego ustawy o postępowaniu

z substancjami zubożającymi warstwę ozonową.

Celem projektowanej ustawy o postępowaniu z substancjami zubożającymi warstwę

ozonową jest dostosowanie prawa polskiego w obszarze środowiska naturalnego do prawa

Unii Europejskiej. Poprzez powołanie instrumentów prawnych służących ograniczeniu

negatywnego oddziaływania niektórych substancji chemicznych na stratosferyczną warstwę

ozonową, ustawa ta stanowi podstawę realizacji międzynarodowych i wspólnotowych

standardów zapewniających ochronę warstwy ozonowej.

 Polska, tak jak i Wspólnota Europejska, jest stroną Konwencji Wiedeńskiej Narodów

Zjednoczonych w sprawie ochrony warstwy ozonowej, sporządzonej w Wiedniu dnia 22

marca 1985 r, jak też przystąpiła do Protokołu Montrealskiego w sprawie substancji

zubożających warstwę ozonową (sporządzonego w Montrealu dnia 16 września 1987 r) i do

Poprawek londyńskich oraz Poprawek kopenhaskich do tegoż Protokołu. Tym samym prawo

polskie w pełni realizuje wymagania :

- Decyzji Rady (EWG) nr 88/540 z dnia 14 października 1988 r. w sprawie ustaleń

Konwencji Wiedeńskiej o ochronie warstwy ozonowej oraz ustaleń Protokołu

Montrealskiego odnośnie substancji zubożających warstwę ozonową,

- Decyzji Rady (EWG) nr 91/690 z dnia 12 grudnia 1991 r. dotyczącej ustalenia zmian

do Protokołu Montrealskiego dotyczącego substancji zubożających warstwę ozonową,

przyjętego w czerwcu 1990 roku w Londynie przez strony tego Protokołu

- Decyzji Rady (WE) nr 94/68 z dnia 2 grudnia 1993 r. dotyczącej ustalenia zmian do

protokołu Montrealskiego dotyczącego substancji zubożających warstwę ozonową.

Ww. akty prawa międzynarodowego wprowadzają mechanizmy stopniowego

ograniczania i docelowo, eliminacji produkcji i zużycia określonych substancji uznanych za

zubożające warstwę ozonową. Dla realizacji zobowiązań ustalonych w ww. aktach prawa

międzynarodowego, Rada Unii Europejskiej przyjęła  dnia 5 grudnia 1994 r Rozporządzenie

nr 3093/94 w sprawie substancji niszczących powłokę ozonową. Rozporządzenie to będzie

wiązało Polskę bezpośrednio, od momentu przystąpienia  do Unii Europejskiej. W związku z

powyższym, w celu wypełnienia naszych obowiązków dostosowawczych, wynikających z

przygotowań Polski do członkostwa, koniecznym jest  stworzenie podstawy prawnej, w
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oparciu o którą realizowane będę postanowienia ww. Rozporządzenia. Projektowana ustawa

służy wypełnieniu powyższego celu.

Projekt ustawy o postępowaniu z substancjami zubożającymi warstwę ozonową w art.

1 i 2 wyznacza zakres regulowanych zagadnień, które obejmują kontrolę postępowania z

substancjami zubożającymi warstwę ozonową, w oparciu o zakazy i ograniczenia dotyczące

ich produkcji, obrotu i użytkowania, jak też nadzór nad ich przestrzeganiem. Przepisy

art1projektu odwołują się do Preambuły Rozporządzenia Rady (WE) nr 3093/94 (określanego

dalej Rozporządzeniem) a art. 2 implementuje jego art. 1.

Przepis art. 3 projektu zawiera szereg  definicji o podstawowym znaczeniu dla

regulacji tej dziedziny prawa. Na uwagę zasługuje przede wszystkim  zdefiniowanie takich

pojęć jak: substancja kontrolowana, odzysk, recykling i regeneracja substancji

kontrolowanych, które to w pełni odpowiadają brzmieniu definicji wspólnotowych.  Przepis

ten ma zatem charakter dostosowawczy w stosunku do przepisu art. 2 Rozporządzenia,

zawierającego zbiór definicji na użytek ww. rozporządzenia.

Odnosząc się do artykułu 4 projektu ustawy należy stwierdzić, że jego brzmienie

wynika bezpośrednio z definicji substancji kontrolowanej i tym samym spełnia wymagania

art. 2 Rozporządzenia. Jeśli chodzi o art. 5 i 6 projektu należy stwierdzić, że  choć nie

implementują bezpośrednio konkretnych przepisów ww. Rozporządzenia, zawierają delegacje

ustawowe, na podstawie których wydane zostaną akty wykonawcze składające się na

spójność całego systemu kontroli postępowania z substancjami zubożającymi warstwę

ozonową. Służą one ponadto wypełnieniu szeregu przepisów projektowanej ustawy,

stanowiących bezpośrednią implementację rozwiązań wspólnotowych.

Rozdział 2, tj. art. 7 i 8,  stanowi zasadniczą część projektu ustawy, z uwagi na to że

reguluje kwestie zakazów i ograniczeń produkcji substancji kontrolowanych. Stanowi on

odzwierciedlenie art. 3 Rozporządzenia, który jest podstawą zakazów produkcji

poszczególnych substancji kontrolowanych w Unii Europejskiej. Także wyłączenie

tetrachlorku węgla z ogólnego zakazu produkcji substancji kontrolowanych jest zgodne z ww.

aktem prawa wspólnotowego, gdyż wynika bezpośrednio z art. 3 pkt. 4 Rozporządzenia.

Kolejne przepisy art. 9-12, składające się na Rozdział 3 projektu ustawy, dotyczą

zakazów przywozu, z państw nie będących stronami Protokołu Montrealskiego i jego

Poprawek, substancji kontrolowanych  oraz towarów zawierających te substancje. Brzmienie

art. 9 projektu, który zakazuje obrotu substancjami kontrolowanymi, odpowiada brzmieniu

art. 8 i 11 Rozporządzenia, które regulują odpowiednio zakazy importu i eksportu substancji

kontrolowanych. Natomiast przepis art. 11 projektu stanowi implementację art. 12
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Rozporządzenia, który to dotyczy szczególnych przypadków w których handel substancjami

kontrolowanymi z państwami nie będącymi stronami Protokołu Montrealskiego i jego

Poprawek może być dopuszczalny. Odnosząc się do art. 10 i 12 projektu ustawy,

formułujących zakazy przywozu towarów zawierających substancje kontrolowane z państw

nie będących stronami należy stwierdzić, że stanowią one o dostosowaniu regulacji polskich

do art. 9   Rozporządzenia.

Rozdział 4 projektu ustawy odnosi się już nie do zakazów ale do ograniczeń obrotu

substancjami kontrolowanymi z zagranicą i dotyczy państw będącymi Stronami Protokołu

Montrealskiego. Obrót taki jest możliwy jedynie na podstawie zezwoleń, które są wydawane

jeżeli spełnione są wymogi określone w przepisach 13-15 projektu ustawy. Powyższe

rozwiązania znajdują bezpośrednie odniesienie do przepisów art. 7 Rozporządzenia.

Kolejna ważna kwestia, regulowana przez projekt ustawy i stanowiąca dostosowanie

naszego prawa do standardów unijnych, dotyczy zakazów i ograniczeń związanych z

wykorzystaniem substancji kontrolowanych. Powyższa problematyka zawarta jest w art. 16-

23 projektu ustawy, które w swojej treści odpowiadają założeniom art. 5, 14 i 15

Rozporządzenia.

Postanowienia artykułów 16-18 projektu zawierają zakaz wprowadzania do obrotu

krajowego oraz wykorzystywania w działalności gospodarczej, wyprodukowanych w kraju

lub przywiezionych z zagranicy, substancji kontrolowanych i towarów zawierających te

substancje. Zakazane jest również testowanie urządzeń i instalacji wykorzystujących

substancje kontrolowane i prowadzenie szkoleń w wyniku których może nastąpić emisja do

środowiska określonych substancji kontrolowanych. W stosunku do ww. substancji oraz

produktów je zawierających, wprowadzonych do obrotu krajowego na podstawie pozwoleń,

istnieje obowiązek ich oznakowania. Regulacja powyższej problematyki stanowi

dostosowanie prawa polskiego do art. 5 Rozporządzenia.

Na szczególną uwagę zasługują także postanowienia zawarte w przepisach art. 19-23

projektu ustawy, a określające obowiązek odzysku substancji kontrolowanych z

zawierających je urządzeń (takich jak urządzenia klimatyzacyjne, chłodnicze i inne) i

obowiązek zapobiegania przedostawaniu się tychże substancji do środowiska. Stanowią one

odbicie rozwiązań zawartych w art. 14 i 15 Rozporządzenia.

Ważnym, z punktu widzenia zbliżenia  prawa polskiego do wspólnotowego acquis,

jest również rozdział 6 projektu, regulujący kwestię pozwoleń. W oparciu o przepisy projektu

ustawy pozwolenia wymaga przykładowo obrót substancjami kontrolowanymi z zagranicą,

czy produkcja tetrachlorku węgla. Przepisy art. 24-29 projektu ustawy, poprzez regulację
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trybu wdawania pozwoleń i warunków jakie muszą być w tym celu spełnione, odpowiadają w

swojej treści założeniom odpowiednich przepisów Rozporządzenia, które w analogicznych

sytuacjach jak  wyżej wymienione, wymagają uzyskania licencji (art. 3, art. 6

Rozporządzenia).

W celu zapewnienia przestrzegania przepisów projektu ustawy, Rozdział 7 zawiera

postanowienia będące podstawą rozwiązań służących kontroli spełniania wymagań

nałożonych przez projekt ustawy. Artykuły 31 i 33 projektu nakładają na producenta,

importera, eksportera substancji kontrolowanych, jak też inne podmioty, obowiązek

bieżącego prowadzenia ewidencji wyprodukowanych, przywiezionych z zagranicy i

wywiezionych za granicę substancji kontrolowanych. W powyższym zakresie rozwiązania te

zgodne są z założeniami Rozporządzenia wyrażonymi w art. 17 i 18, gdzie przewiduje się

mechanizmy mające służyć analogicznym celom.

Przepisy rozdziału 8 projektu ustawy, stanowiącego o karach, spełniają ważną rolę w

procesie rzeczywistego wdrażania standardów wspólnotowych, implementowanych w oparciu

o  projekt ustawy. Należy przy tym zauważyć, że art. 19 Rozporządzenia obliguje państwa

członkowskie do określenia we własnym zakresie kar za zachowanie niezgodne z

postanowieniami Rozporządzenia i prawa krajowego przyjętego w celu jego realizacji. W

związku z powyższym można stwierdzić, że również w tym przypadku prawo polskie

odpowiada stosownym rozwiązaniom przyjętym w prawie wspólnotowym.

Konkludując, należy uznać, że projekt ustawy w całości stanowi dostosowanie prawa

polskiego do prawa wspólnotowego.  Jego wejście w życie przewidziane jest na 1 lipca 2002

roku, natomiast z chwilą uzyskania przez Rzeczpospolitą Polska członkostwa w Unii

Europejskiej Rozporządzenie Rady (WE) 3093/94 będzie obowiązywało  nas w całości i

bezpośrednio. Wskazanym jest także nadmienić, że w bardzo zaawansowanym stadium

przygotowań znajduje się nowe Rozporządzenie regulujące przedmiotową materię, które z

chwilą jego wejścia w życie zastąpi  Rozporządzenie Rady (WE) 3093/94.

  Jednocześnie, Polskie Stanowisko Negocjacyjne w obszarze �Środowisko� zakłada,

że Polska, nie będąc w stanie wypełnić do końca 31 grudnia 2002 roku zobowiązań

określonych w harmonogramie Rozporządzenia (WE) 3093/94, występuje o 3-letni okres

przejściowy, który trwać będzie do dnia 31 grudnia 2005 roku, w celu wykonania

postanowień tego rozporządzenia w zakresie stosowania takich substancji kontrolowanych

jak: HCFC  (stosowany w produkcji i serwisie urządzeń chłodniczych , produkcji pianek i w

sterylizacji) i bromek metylu (stosowany w odkażaniu magazynów ziarna). Wcześniejsze

wycofanie tych substancji ze stosowania oznaczałoby dla przedsiębiorstw używających te
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substancje kontrolowane do produkcji konieczność poniesienia zbyt dużych kosztów,

związanych ze zmianami technologii.

Biorąc pod uwagę wybitnie dostosowujący charakter projektu ustawy, jak też jego

znaczenie dla wprowadzenia w Polsce wysokich standardów ochrony środowiska

naturalnego, należy uznać za jak najbardziej uzasadnione priorytetowe potraktowanie

niniejszego projektu ustawy
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ROZPORZĄDZENIE
MINISTRA GOSPODARKI

z dnia ...... 2000 r.
w sprawie określenia  ilości tetrachlorku węgla dozwolonych do

wykorzystania dla celu eksportu do państw uznanych za rozwijające się,
listy technologii, w których tetrachlorek węgla może być używany w celu
zastosowania jako czynnik ułatwiający niektóre procesy  chemiczne oraz

wzoru dokumentu służącego do ewidencjonowania produkcji tetrachlorku
węgla i sposobu jego wykorzystania

Na podstawie art. 8 ust. 4 ustawy z dnia ....... 2000 r. o postępowaniu z
substancjami zubożającymi warstwę ozonową  (Dz. U. Nr...., poz. ....) zarządza
się, co następuje:

§ 1.
Określa się ilość tetrachlorku węgla dozwoloną w ciągu roku do produkcji
przeznaczonej do wywozu za granicę do państw Stron Protokołu
Montrealskiego i Poprawek Londyńskich uznanych przez umowy
międzynarodowe, o których mowa w art. 1 do ustawy, za kraje rozwijające się,
które mają przyznany 10-letni okres opóźnienia w realizacji zaleceń Protokołu,
stanowiącą załącznik nr 1 do rozporządzenia.

§ 2.
Określa się listę technologii, w których tetrachlorek węgla może być stosowany
jako czynnik ułatwiający procesy chemiczne, stanowiącą załącznik nr 2 do
rozporządzenia.

§ 3.
Określa się wzór dokumentu służącego do ewidencjonowania produkcji
tetrachlorku węgla oraz sposobu jego wykorzystania, stanowiący załącznik nr 3
do rozporządzenia

§ 4.
Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia.

MINISTER GOSPODARKI
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Załączniki do rozporządzenia Ministra Gospodarki

z dnia ...... 2000 r. (poz. �)

Załącznik nr 1

Ilość tetrachlorku węgla dozwolona w ciągu roku do produkcji przeznaczonej do
wywozu za granicę do państw Stron Protokołu Montrealskiego i Poprawek
Londyńskich uznanych przez umowy międzynarodowe, o których mowa w art. 1
do ustawy, za kraje rozwijające się, które mają przyznany 10-letni okres
opóźnienia w realizacji zaleceń Protokołu wynosi 594 tony ODP.
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Załącznik nr 2

LISTA TECHNOLOGII, W KTÓRYCH TETRACHLOREK WĘGLA
MOŻE BYĆ STOSOWANY JAKO

CZYNNIK UŁATWIAJĄCY NIEKTÓRE PROCESY CHEMICZNE

1. Produkcja chloru i sody kaustycznej.
2. Proces chlorokauczuku.
3. Produkcja endosulfanu (insektycyd).
4. Produkcja ibuprofenu (farmaceutyk).
5. Produkcja dikofolu (insektycyd).
6. Produkcja chlorosulfonowanych poliolefin.
7. Produkcja polifenylenotereftalamidu.
8. Produkcja kauczuku butadienowo-styrenowego.
9. Produkcja chloroparafiny.
10. Produkcja ketotifenu (farmaceutyk).
11. Produkcja anticolu (farmaceutyk).
12. Produkcja disulfiramu (farmaceutyk).
13. Produkcja substancji tralomethrine (insektycyd).
14. Produkcja chlorowodorku bromoheksyny.
15. Produkcja substancji diclofenac sodium.
16. Produkcja substancji cloxacilin.
17. Produkcja fenyloglicyny.
18. Produkcja monoazotanu izosorbidu.
19. Produkcja omeprazolu.
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Załącznik nr 3

WZÓR DOKUMENTU SŁUŻĄCEGO DO EWIDENCJONOWANIA
PRODUKCJI TETRACHLORKU WĘGLA ORAZ SPOSOBU JEGO

WYKORZYSTANIA

Formularz ewidencji prowadzonej przez producenta tetrachlorku węgla.
(wzór)

Lp.
  Nazwa
substancji

     Ilość
wyprodu-
kowanej

substancji

   Data
zakończe-

nia
produkcji

Sposób wykorzystania

          Przekazanie odbiorcy Inne
Wykorzystanie

Nazwa
odbiorcy

Ilość substan-
cji

Data
Przekazania

Sposób Data Ilość
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UZASADNIENIE

Wprowadzone rozporządzeniem ilości tetrachlorku węgla dozwolone w

ciągu roku do produkcji w celu eksportu do państw - stron Protokołu

Montrealskiego i jego Poprawek, uznanych za kraje rozwijające się, o 10-letnim

przyznanym okresie opóźnienia w realizacji zaleceń Protokołu, wynika z

odpowiednich decyzji stron Protokołu.

Proponowana lista technologii jest odpowiednikiem listy zawartej w

aneksie do decyzji stron Protokołu. Wzory dokumentów uwzględniają dane

niezbędne do kontroli produkcji i sposobu wykorzystania tetrachlorku węgla

oraz raportowania do Sekretariatu Ozonowego.
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OBWIESZCZENIE
MINISTRA ŚRODOWISKA

z dnia ......... 2000  r.
w sprawie ogłoszenia listy państw będących stronami Protokołu

Montrealskiego i jego Poprawek oraz listy państw nie będących stronami
Protokołu Montrealskiego, współczynnika ODP, harmonogramu redukcji

zużycia oraz poziomu zużycia substancji kontrolowanych.

Na podstawie art. 5 ust. 1 i 2 ustawy z dnia ........ 2000 r. o postępowaniu z
substancjami zubożającymi warstwę ozonową ogłasza się:

1) listę państw będących Stronami Protokołu Montrealskiego stanowiącą
załącznik nr 1 do obwieszczenia,

2) listy państw będących Stronami Protokołu Montrealskiego wraz z
określonymi poprawkami, stanowiące załączniki nr 2, 3 i 4 do
obwieszczenia,

3) współczynnik ODP obowiązujący dla poszczególnych substancji
kontrolowanych, stanowiący załącznik nr 5 do  obwieszczenia,

4) obowiązujący harmonogram redukcji zużycia substancji kontrolowanych,
stanowiący załącznik nr 6 do obwieszczenia,

5) dozwolony w danym roku  poziom  zużycia poszczególnych  substancji
kontrolowanych, stanowiący załącznik nr 7 do  obwieszczenia,

6) listę państw będących  Stronami  Protokołu Montrealskiego i Poprawek
Londyńskich, uznanych za  rozwijające się, które mają przyznany 10-letni
okres opóźnienia w realizacji zaleceń Protokołu, stanowiącą załącznik nr 8
do obwieszczenia.

MINISTER ŚRODOWISKA
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Załączniki do obwieszczenia Ministra Środowiska

z dnia .......... 2000 r. (poz. �)

Załącznik nr 1

LISTA PAŃSTW BĘDĄCYCH STRONAMI PROTOKOŁU
MONTREALSKIEGO

1. Albania
2. Algieria
3. Angola
4. Antigua i Barbadua
5. Arabia Saudyjska
6. Argentyna
7. Armenia
8. Australia
9. Austria
10. Azerbejdżan
11. Bahamy
12. Bahrajn
13. Bangladesz
14. Barbados
15. Belgia
16. Belize
17. Benin
18. Białoruś
19. Boliwia
20. Bośnia i Hercegowina
21. Botswana
22. Brazylia
23. Brunei
24. Bułgaria
25. Burkina Faso
26. Burundi
27. Chile
28. Chiny
29. Chorwacja
30. Cypr
31. Czad
32. Czechy
33. Dania
34. Dominika
35. Dominikana
36. Dżibuti
37. Egipt
38. Ekwador
39. Estonia

40. Etiopia

41. Federalna Republika Jugosławii
       ( Serbia i Czarnogóra )
42. Fidżi
43. Filipiny
44. Finlandia
45. Francja
46. Gabon
47. Gambia
48. Ghana
49. Grecja
50. Grenada
51. Gruzja
52. Gujana
53. Gwatemala
54. Gwinea
55. Haiti
56. Hiszpania
57. Holandia
58. Honduras
59. Indie
60. Indonezja
61. Iran
62. Irlandia
63. Islandia
64. Izrael
65. Jamajka
66. Japonia
67. Jemen
68. Jordania
69. Kamerun
70. Kanada
71. Katar
72. Kazachstan
73. Kenia
74. Kiribati
75. Kolumbia
76. Komory
77. Kongo
78. Kongo Demokratyczne
79. Koreańska Republika

 Ludowo-Demokratyczna
80. Kostaryka
81. Kuba
82. Kuwejt
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83. Kirgistan
84. Lamahiria
85. Laos
86. Liban
87. Lesotho
88. Liberia
89. Lichtenstein
90. Litwa
91. Luksemburg
92. Łotwa
93. Macedonia
94. Madagaskar
95. Malawi
96. Malediwy
97. Malezja
98. Mali
99. Malta
100. Maroko
101. Mauretania
102. Mauritius
103. Meksyk
104. Mikronezja
105. Mołdawa
106. Monako
107. Mongolia
108. Mozambik
109. Myanmar
110. Namibia
111. Nepal
112. Niemcy ( Republika Federalna

Niemiec)
113. Niger
114. Nigeria
115. Nikaragua
116. Norwegia
117. Nowa Zelandia
118. Oman
119. Pakistan
120. Panama
121. Papua-Nowa Gwinea
122. Paragwaj
123. Peru
124. Polska
125. Portugalia
126. Republika Korei
127. Republika Południowej Afryki
128. Republika Środkowoafrykańska

129. Rosja (Federacja Rosyjska)
130. Rumunia
131. Salwador
132. Samoa Zachodnie
133. Senegal
134. Szeszele
135. Singapur
136. Słowacja
137. Słowenia
138. Sri Lanka
139. St. Kitts&Nevis
140. St. Lucia
141. St. Vincent i Grenadyny
142. Stany Zjednoczone (USA)
143. Suazi (Swaziland)
144. Sudan
145. Surinam
146. Syria
147. Szwajcaria
148. Szwecja
149. Tajlandia
150. Tanzania
151. Tadżykistan
152. Togo
153. Tonga
154. Trynidad i Tobago
155. Tunezja
156. Turcja
157. Turkmenistan
158. Tuvalu
159. Uganda
160. Ukraina
161. Unia Europejska
162. Urugwaj
163. Uzbekistan
164. Vanuatu
165. Węgry
166. Wenezuela
167. Wielka Brytania
168. Wietnam
169. Włochy
170. Wybrzeże Kości Słoniowej
171. Wyspy Marshalla
172. Wyspy Salomona
173. Zambia
174. Zimbabwe
175. Zjednoczone Emiraty Arabskie
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Załącznik nr 2

LISTA PAŃSTW BĘDĄCYCH STRONAMI  PROTOKOŁU
MONTREALSKIEGO I POPRAWEK DO NIEGO

STRONY POPRAWEK LONDYŃSKICH DO PROTOKOŁU
MONTREALSKIEGO

1. Algieria
2. Antigua i Barbadua
3. Arabia Saudyjska
4. Argentyna
5. Australia
6. Austria
7. Azerbejdżan
8. Bahamy
9. Bahrajn
10. Bangladesz
11. Barbados
12. Belgia
13. Belize
14. Benin
15. Białoruś
16. Boliwia
17. Botswana
18. Brazylia
19. Bułgaria
20. Burkina Faso
21. Chile
22. Chiny
23. Chorwacja
24. Cypr
25. Czechy
26. Dania
27. Dominika
28. Dzibuti
29. Egipt
30. Ekwador
31. Estonia
32. Fidżi
33. Filipiny
34. Finlandia
35. Francja
36. Gambia
37. Ghana

38. Grecja
39. Grenada
40. Gujana
41. Gwinea
42. Haiti
43. Hiszpania
44. Holandia
45. Indie
46. Indonezja
47. Iran
48. Irlandia
49. Islandia
50. Izrael
51. Jamajka
52. Japonia
53. Jordania
54. Kamerun
55. Kanada
56. Katar
57. Kenia
58. Kolumbia
59. Komory
60. Kongo
61. Kongo Demokratyczne
62. Koreańska Republika Ludowo-

Demokratyczna
63. Kostaryka
64. Kuba
65. Kuwejt
66. Kirgistan
67. Liban
68. Liberia
69. Lichtenstein
70. Litwa
71. Luksemburg
72. Łotwa
73. Macedonia
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74. Malawi
75. Malediwy
76. Malezja
77. Mali
78. Malta
79. Maroko
80. Mauritius
81. Meksyk
82. Monako
83. Mongolia
84. Mozambik
85. Myanmar
86. Namibia
87. Nepal
88. Niemcy (Republika Federalna

Niemiec)
89. Niger
90. Nikaragua
91. Norwegia
92. Nowa Zelandia
93. Oman
94. Pakistan
95. Panama
96. Papua-Nowa Gwinea
97. Paragwaj
98. Peru
99. Polska
100. Portugalia
101. Republika Korei
102. Republika Południowej Afryki
103. Rosja (Federacja Rosyjska)
104. Rumunia
105. Senegal
106. Szeszele
107. Singapur
108. Słowacja
109. Słowenia
110. Sri Lanka
111. St. Kitt&Nevis
112. St. Lucia
113. St. Vincent i Grenadyny
114. Stany Zjednoczone (USA)
115. Syria
116. Szwajcaria
117. Szwecja
118. Tajlandia
119. Tanzania
120. Tadżykistan
121. Togo
122. Trynidad i Tobago

123. Tunezja
124. Turcja
125. Turkmenistan
126. Uganda
127. Ukraina
128. Unia Europejska
129. Urugwaj
130. Uzbekistan
131. Vanuatu
132. Węgry
133. Wenezuela
134. Wielka Brytania
135. Wietnam
136. Włochy
137. Wybrzeże Kości Słoniowej
138. Wyspy Marshalla
139. Zambia
140. Zimbabwe
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Załącznik nr 3

LISTA PAŃSTW BĘDĄCYCH STRONAMI PROTOKOŁU
MONTREALSKIEGO I POPRAWEK DO NIEGO

STRONY POPRAWEK KOPENHASKICH DO PROTOKOŁU
MONTREALSKIEGO

1. Algieria
2. Antigua i Barbadua
3. Arabia Saudyjska
4. Argentyna
5. Australia
6. Austria
7. Azerbejdżan
8. Bahamy
9. Barbados
10. Belgia
11. Belize
12. Benin
13. Boliwia
14. Botswana
15. Brazylia
16. Bułgaria
17. Burkina Faso
18. Chile
19. Chorwacja
20. Czechy
21. Dania
22. Dżibuti
23. Egipt
24. Ekwador
25. Estonia
26. Fidżi
27. Finlandia
28. Francja
29. Grecja
30. Grenada
31. Gujana
32. Hiszpania
33. Holandia
34. Indonezja
35. Iran
36. Irlandia
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37. Islandia
38. Izrael
39. Jamajka
40. Japonia
41. Jordania
42. Kamerun
43. Kanada
44. Katar
45. Kenia
46. Kolumbia
47. Kongo Demokratyczne
48. Koreańska Republika Ludowo-Demokratyczna
49. Kostaryka
50. Kuba
51. Kuwejt
52. Liberia
53. Lichtenstein
54. Litwa
55. Luksemburg
56. Łotwa
57. Macedonia
58. Malawi
59. Malezja
60. Maroko
61. Mauritius
62. Meksyk
63. Monako
64. Mongolia
65. Mozambik
66. Niemcy (Republika Federalna Niemiec)
67. Niger
68. Nikaragua
69. Norwegia
70. Nowa Zelandia
71. Oman
72. Pakistan
73. Panama
74. Peru
75. Polska
76. Portugalia
77. Republika Korei
78. Senegal
79. Szeszele
80. Słowacja
81. Słowenia
82. Sri Lanka
83. St. Kitt&Nevis
84. St. Lucia
85. St. Vincent i Grenadyny
86. Stany Zjednoczone (USA)
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87. Syria
88. Szwajcaria
89. Szwecja
90. Tajlandia
91. Togo
92. Trynidad i Tobago
93. Tunezja
94. Turcja
95. Uganda
96. Unia Europejska
97. Urugwaj
98. Uzbekistan
99. Vanuatu
100. Węgry
101. Wenezuela
102. Wielka Brytania
103. Wietnam
104. Włochy
105. Wyspy Marshalla
106. Wyspy Salomona
107. Zimbabwe
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Załącznik nr 4

LISTA PAŃSTW BĘDĄCYCH STRONAMI PROTOKOŁU
MONTREALSKIEGO I POPRAWEK DO NIEGO

STRONY POPRAWEK MONTREALSKICH DO PROTOKOŁU
MONTREALSKIEGO

1. Antigua i Barbudua
2. Australia
3. Boliwia
4. Bułgaria
5. Chile
6. Czechy
7. Dżibuti
8. Grenada
9. Gujana
10. Hiszpania
11. Holandia
12. Islandia
13. Jordania
14. Kanada
15. Luksemburg
16. Macedonia
17. Niemcy (Republika Federalna Niemiec)
18. Niger
19. Norwegia
20. Nowa Zelandia
21. Panama
22. Polska
23. Republika Korei
24. Senegal
25. Słowacja
26. Słowenia
27. Sri Lanka
28. St. Kitt&Nevis
29. St. Lucia
30. Syria
31. Szwecja
32. Trynidad i Tobago
33. Tunezja
34. Uganda
35. Urugwaj
36. Węgry
37. Wyspy Salomona
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Załącznik nr 5

WSPÓŁCZYNNIK ODP OBOWIĄZUJĄCY DLA POSZCZEGÓLNYCH
SUBSTANCJI KONTROLOWANYCH

ANEKS A

GRUPA SUBSTANCJA POTENCJAŁ
NISZCZENIA OZONU

GRUPA I
CFCl3 CFC � 11 1,0
CF2Cl2 CFC �12 1,0
C2F3Cl3 CFC �113 0,8
C2F4Cl2 CFC �114 1,0
C2F5Cl CFC �115 0,6

GRUPA II
CF2BrCl Halon � 1211 3,0
CF3Br Halon � 1301 10,0

C2F4Br2 Halon � 2402 6,0

ANEKS B

GRUPA SUBSTANCJA POTENCJAŁ
NISZCZENIA OZONU

GRUPA I
CF3Cl CFC � 13 1,0
C2FCl5 CFC � 111 1,0
C2F2Cl4 CFC � 112 1,0
C3FCl7 CFC � 211 1,0
C3F2Cl6 CFC � 212 1,0
C3F3Cl5 CFC � 213 1,0
C3F4Cl4 CFC � 214 1,0
C3F5Cl3 CFC � 215 1,0
C3F6Cl2 CFC � 216 1,0
C3F7Cl CFC - 217 1,0

GRUPA II
CCl4 Tetrachlorek węgla 1,1

GRUPA III
C2H3Cl3 1,1,1-trichloroetan

(metylochloroform)
0,1
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ANEKS C

GRUPA SUBSTANCJA LICZBA
IZOMERÓW

POTENCJAŁ
NISZCZENIA

OZONU+

GRUPA I
CHFCl2 (HCFC - 21 )++ 1 0,04
CHF2Cl (HCFC - 22)++ 1 0,055
CH2FCl (HCFC - 31) 1 0,02
C2HFCl4 (HCFC � 121) 2 0,01 - 0,04
C2HF2Cl3 (HCFC � 122) 3 0,02 - 0,08
C2HF3Cl2 (HCFC � 123) 3 0,02 - 0,06
CHCl2CF3 (HCFC � 123)++ - 0,02
C2HF4Cl (HCFC � 124) 2 0,02 - 0,04

CHFClCF3 (HCFC  - 124)++ - 0,022
C2H2FCl3 (HCFC � 131) 3 0,007 - 0,05
C2H2F2Cl2 (HCFC � 132) 4 0,008 - 0,05
C2H2F3Cl (HCFC � 133) 3 0,02 - 0,06
C2H3FCl2 (HCFC � 141) 3 0,005 - 0,07
CH3CFCl2 (HCFC � 141b)++ - 0,11
C2H3F2Cl (HCFC � 142) 3 0,008 - 0,07
CH3CF2Cl (HCFC � 142b)++ - 0,065
C2H4FCl (HCFC � 151) 2 0,003 - 0,005
C3HFCl6 (HCFC � 221) 5 0,015 - 0,07
C3HF2Cl5 (HCFC � 222) 9 0,01 - 0,09
C3HF3Cl4 (HCFC � 223) 12 0,01 - 0,08
C3HF4Cl3 (HCFC � 224) 12 0,01 - 0,09
C3HF5Cl2 (HCFC � 225) 9 0,02 - 0,07

CF3CF2CHCl2 (HCFC � 225ca)++ - 0,025
CF2 ClCF2CHClF (HCFC � 225cb)++ - 0,033

C3HF6Cl (HCFC � 226) 5 0,02 - 0,10
C3H2FCl5 (HCFC � 231) 9 0,05 - 0,09
C3H2F2Cl4 (HCFC � 232) 16 0,008 - 0,010
C3H2F3Cl3 (HCFC � 233) 18 0,007 - 0,23
C3H2F4Cl2 (HCFC � 233) 16 0,01 - 0,28
C3H2F5Cl (HCFC � 235) 9 0,03 - 0,52
C3H3FCl4 (HCFC � 241) 12 0,004 - 0,09
C3H3F2Cl3 (HCFC � 242) 18 0,005 - 0,13
C3H3F3Cl2 (HCFC � 243) 18 0,007 � 0,12
C3H3F4Cl (HCFC � 244) 12 0,009 � 0,14
C3H4FCl3 (HCFC � 251) 12 0,001 - 0,01
C3H4F2Cl2 (HCFC � 252) 16 0,005 - 0,04
C3H4F3Cl (HCFC � 253) 12 0,003 - 0,03
C3H5FCl2 (HCFC � 261) 9 0,002 - 0,02
C3H5F2Cl (HCFC � 262) 9 0,002 - 0,02
C3H6FCl (HCFC � 271) 5 0,001 - 0,03
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ANEKS D

GRUPA SUBSTANCJA LICZBA
IZOMERÓW

POTENCJAŁ
NISZCZENIA

OZONU+

GRUPA II
CHFBr2 1 1,00
CHF2Br 1 0,74
CH2FBr 1 0,73
C2HFBr4 2 0,3 � 0,8
C2HF2Br3 3 0,5 � 1,8
C2HF3Br2 3 0,4 � 1,6
C2HF4Br 2 0,7 � 1,2
C2H2FBr3 3 0,1 � 1,1
C2H2F2Br2 4 0,2 � 1,5
C2H2F3Br 3 0,7 � 1,6
C2H3FBr2 3 0,1 � 1,7
C2H3F2Br 3 0,2 � 1,1
C2H4FBr 2 0,07 � 0,1
C3HFBr6 5 0,3 � 1,5
C3HF2Br5 9 0,2 � 1,9
C3HF3Br4 12 0,3 � 1,8
C3HF4Br3 12 0,5 � 2,2
C3HF5Br2 9 0,9 � 2,0
C3HF6Br 5 0,7 � 3,3
C3H2FBr5 9 0,1 � 1,9
C3H2F2Br4 16 0,2 � 2,1
C3H2F3Br3 18 0,2 � 5,6
C3H2F4Br2 16 0,3 � 7,5
C3H2F5Br 8 0,9 � 1,4
C3H3FBr4 12 0,08 � 1,9
C3H3F2Br3 18 0,1 � 3,1
C3H3F3Br2 18 0,1 � 2,5
C3H3F4Br 12 03, - 4,4
C3H4FBr3 12 0,03 � 0,3
C3H4F2Br2 16 0,1 � 1,0
C3H4F3Br 12 0,07 � 0,8
C3H5FBr2 9 0,04 � 0,4
C3H5F2Br 9 0,07 � 0,8
C3H6FBr

HBFC � 22B1

5 0,2 � 0,7



-  13  -

ANEKS E

GRUPA SUBSTANCJA POTENCJAŁ
NISZCZENIA OZONU

GRUPA I
CH3Br bromek metylu O,6

+  Jeżeli podany jest zakres ODP to: i) dla celów Protokołu powinna być brana pod uwagę
wartość najwyższa, ii) oznacza, że wartości graniczne są oparte na szacunkach i  są mniej
pewne, iii) dotyczy grupy izomerów, iv) wyższa wartość ODP dotyczy izomeru z najwyższą
wartością ODP, niższa wartość ODP dotyczy izomeru z najniższą wartością ODP.
Jeżeli podana jest jedna wartość ODP, oznacza to, że  została  obliczona  na podstawie
pomiarów laboratoryjnych

++ Dotyczy najczęściej spotykanych w handlu substancji
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Załącznik nr 6

 OBOWIĄZUJĄCY HARMONOGRAM REDUKCJI ZUŻYCIA
SUBSTANCJI  KONTROLOWANYCH

I. Dla substancji z Aneksu A Protokołu Montrealskiego

Grupa I

Substancje CFCs/R/* -11, 12, 113, 114, 115

Zakaz zużycia i produkcji od początku 1996 r. z wyjątkami określonymi w ustawie.

Grupa II

Halony � 1211, 1301,i 2402

Zakaz zużycia i produkcji od początku 1994 r. z wyjątkami określonymi w ustawie.

II. Dla substancji z Aneksu B Protokołu Montrealskiego

Grupa I

Substancje CFCs/R/* - 13, 111, 112, 211, 212, 213, 214, 215, 216, 217

Zakaz zużycia i produkcji od początku 1996 r. z wyjątkami określonymi w ustawie.

Grupa II

Tetrachlorek węgla

Zakaz zużycia i produkcji od początku 1996 r. z wyjątkami określonymi w ustawie.

Grupa III

1,1,1- trichloroetan

Zakaz zużycia i produkcji od początku 1996 r. z wyjątkami określonymi w ustawie.

                                                
•  CFCs � skrót od chlorofluorocarbons

HCFCs � skrót od hydrochlorofluorocarbons
HBFCs � skrót od hydrobromofluorocarbons
R � oznakowanie wg PN-90/M-04611
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III. Dla substancji z Aneksu C Protokołu Montrealskiego

Grupa I

Substancje HCFCs/R/* -
21, 22, 31, 121, 122, 123, 124, 131, 132, 133, 141, 142b, 151, 221, 222, 223, 224, 225, 225ca,
225cb, 226, 231, 232, 233, 234, 235, 241, 242, 243, 244, 251, 252, 253, 261, 262, 271.

Zużycie substancji HCFCs od początku 1996 r., w okresach rocznych nie może
przekroczyć sumy wielkości zużycia tych substancji w 1989 r. oraz 2,8% wielkości zużycia
substancji CFCs /11,12,113,114, i 115/ w 1989 r.

- 35% redukcji od początku 2004 r. w odniesieniu do w/w sumy,
- 65% redukcji od początku 2004 r. w odniesieniu do w/w sumy,
- 90% redukcji od początku 2004 r. w odniesieniu do w/w sumy,
- 99,5% redukcji od początku 2004 r. w odniesieniu do w/w sumy,
- całkowita redukcja zużycia od początku 2030 r.

Zużycie substancji HCFCs w latach 2020 � 2030 może mieć miejsce tylko na
potrzeby serwisu urządzeń chłodniczych i klimatyzacyjnych, a ponadto substancje
te mogą być stosowane tylko w następujących przypadkach:

- kiedy inne, bardziej odpowiednie dla środowiska substancje alternatywne lub
technologie nie są dostępne,

- tylko w zamian za substancje CFCs, halony, tetrachlorek węgla i 1,1,1-
trichloroetan, z wyjątkiem rzadkich przypadków ochrony ludzkiego zdrowia i
życia,

- minimalizując zubożenie warstwy ozonowej i spełniając inne wymogi ekologiczne
oraz dotyczące bezpieczeństwa i warunków technicznych.

Grupa II

Substancje HBFCs

Zakaz zużycia i produkcji od początku 1996 r. z wyjątkami określonymi w ustawie.

•  CFCs � skrót od chlorofluorocarbons
HCFCs � skrót od hydrochlorofluorocarbons
HBFCs � skrót od hydrobromofluorocarbons
R � oznakowanie wg PN-90/M-04611

IV. Dla substancji z Aneksu E Protokołu Montrealskiego

Bromometan (bromek metylu):

- zużycie i produkcja od początku 1999 r. nie przekroczy, w okresach rocznych,
zużycia i produkcji z 1991 r.

- 25% redukcji od początku 1999 r. w stosunku do 1991 r.
- 50% redukcji od początku 2001 r. w stosunku do 1991 r.
- 75% redukcji od początku 2003 r. w stosunku do 1991 r.
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- całkowita redukcja od początku 2005 r.

Kontroli nie podlega jednak bromek metylu stosowany w celach związanych z
kwarantanną i przed wysyłką towarów za granicę.
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Załącznik nr 7

DOZWOLONY W DANYM ROKU  POZIOM  ZUŻYCIA POSZCZEGÓLNYCH
SUBSTANCJI KONTROLOWANYCH

1. Dla substancji kontrolowanych określonych w załączniku 3 do ustawy:

Okres Poziom dozwolonego zużycia
ton ODP1/rok

1.01.1999 � 31.12.2003 195
1.01.2004 � 31.12.2009 127
1.01.2010 � 31.12.2014  68
1.01.2015 � 31.12.2019  19
1.01.2020 � 31.12.2030  10
1.01.2030    0

Do ilości tych nie wlicza się ilości substancji kontrolowanych określonych w
załączniku Nr 3 do ustawy, przeznaczonych do stosowania jako substrat w procesach
chemicznych.

Zużycie substancji kontrolowanych określonych w załączniku Nr 3 do ustawy
w latach 2020-2030 może mieć miejsce tylko na potrzeby serwisu urządzeń chłodniczych i
klimatyzacyjnych, a ponadto od substancje te mogą być stosowane tylko w następujących
przypadkach:

- kiedy inne, bardziej odpowiednie dla środowiska substancje alternatywne lub
technologie nie są dostępne,

- tylko w zamian za substancje CFCs, halony, czterochlorek węgla i 1,1,1-trichloroetan,
z wyjątkiem rzadkich przypadków ochrony ludzkiego zdrowia i życia,

- minimalizując zubożenie warstwy ozonowej i spełniając inne wymogi ekologiczne
oraz wymogi dotyczące bezpieczeństwa i warunków technicznych.

2. Dla substancji kontrolowanej określonej w załączniku 5 do ustawy:

Okres Poziom dozwolonego zużycia
ton ODP/rok

1.01.1999 � 31.12.2000 90
1.01.2001 � 31.12.2002 60
1.01.2003 � 31.12.2004 36

                                                
1 Pod pojęciem tona ODP należy rozumieć ilość danej substancji wyrażonej w tonach pomnożonej przez
współczynnik ODP. ODP - potencjał niszczenia ozonu (ang. Ozone-Depleting Potential) określa zdolność
substancji kontrolowanej do zubożania warstwy ozonowej i ustalany jest odrębnie dla każdej substancji
kontrolowanej w umowach międzynarodowych o których mowa w art. 1 ustawy.
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1.01.2005   0

Do ilości tych nie wlicza się ilości substancji kontrolowanej określonej w załączniku 5 do
ustawy przeznaczonych na cele związane z kwarantanną i przed wysyłką towarów za granicę.
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Załącznik nr 8

LISTA  PAŃSTW BĘDĄCYCH  STRONAMI PROTOKOŁU
MONTREALSKIEGO I POPRAWEK LONDYŃSKICH UZNANYCH ZA
ROZWIJAJĄCE SIĘ, KTÓRE MAJĄ PRZYZNANY 10-LETNI OKRES

OPÓŹNIENIA W REALIZACJI ZALECEŃ PROTOKOŁU

1. Algieria
2. Antigua i Barbadua
3. Arabia Saudyjska
4. Argentyna
5. Bahamy
6. Bahrajn
7. Bangladesz
8. Barbados
9. Benin
10. Belize
11. Boliwia
12. Botswana
13. Brazylia
14. Burkina Faso
15. Chile
16. Chiny
17. Chorwacja
18. Cypr
19. Dominika
20. Egipt
21. Ekwador
22. Fidżi
23. Filipiny
24. Gambia
25. Ghana
26. Grenada
27. Gujana
28. Gwinea
29. Haiti
30. Indie
31. Indonezja
32. Iran
33. Jamajka
34. Jordania
35. Kamerun
36. Katar
37. Kenia
38. Kiribati
39. Kolumbia
40. Komory

41. Kongo
42. Kongo Demokratyczne
43. Koreańska Republika

 Ludowo-Demokratyczna
44. Kostaryka
45. Kuba
46. Kuwejt
47. Liban
48. Liberia
49. Macedonia
50. Malawi
51. Malediwy
52. Malezja
53. Mali
54. Malta
55. Maroko
56. Mauritius
57. Meksyk
58. Mongolia
59. Mozambik
60. Myanmar
61. Namibia
62. Nepal
63. Niger
64. Nikaragua
65. Oman
66. Pakistan
67. Panama
68. Papua-Nowa Gwinea
69. Paragwaj
70. Peru
71. Republika Korei
72. Republika Środkowoafrykańska
73. Republika Południowej Afryki
74. Rumunia
75. Senegal
76. Szeszele
77. Singapur
78. Słowenia
79. Sri Lanka
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80. St. Lucia
81. St. Christopher i Nevis
82. Saint Vincent i Grenadyna
83. Suazi (Swaziland)
84. Suriman
85. Syria
86. Tajlandia
87. Tanzania
88. Togo
89. Trynidad i Tobago
90. Tunezja

91. Turcja
92. Uganda
93. Urugwaj
94. Vanuatu
95. Wenezuela
96. Wietnam
97. Wyspy Marshalla
98. Wyspy Salomona
99. Wybrzeże Kości Słoniowej
100. Zambia
101. Zimbabwe
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UZASADNIENIE

Lista państw będących stronami protokołu Montrealskiego i określonych

Poprawek do niego są zgodne z aktualnymi listami, publikowanymi okresowo

przez Sekretariat Ozonowy.

Współczynnik ODP, obowiązujący dla poszczególnych substancji

kontrolowanych jest zgodny z danymi zamieszczonymi w Protokole

Montrealskim i jest on niezbędny dla obliczenia wg tzw.ton ODP, w których

podaje się dozwolony poziom użycia substancji kontrolowanej w danym roku.

Harmonogram redukcji zużycia substancji kontrolowanych dla Polski wynika

bezpośrednio z postanowień Protokołu Montrealskiego oraz jego Poprawek.

Lista państw będących stronami Protokołu Montrealskiego i

Poprawek Londyńskich uznanych za rozwijające się, które mają przyznany 10-

letni okres opóźnienia w realizacji zaleceń protokołu jest niezbędna dla kontroli

eksportu wyprodukowanego tetrachlorku, który jest dozwolony do tych krajów.
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Tabela zbieżności Rozporządzenia UE 3093/94 i Ustawy o postępowaniu z
substancjami zubożającymi warstwę ozonową (SZWO)

Lp. Numer artykułu w
Rozporządzeniu

Numer artykułu
w Ustawie

Treść

1 Preambuła Art. 1 Powołanie się na Konwencje Wiedeńską i
Protokół Montrealski.

2 Art. 1 Art. 2 Zakres objęty ustawą � regulacja
produkcji, obrotu z zagranicą i
wprowadzania do obrotu krajowego
substancji zubożających warstwę ozonową
i zawierających je towarów.

3 Art.2 Art.3 Definicje podstawowych pojęć.

4 Art. 3 Art. 7 i 8 Zakazy i ograniczenia dotyczące produkcji
substancji kontrolowanych i wprowadzania
ich przez producentów do obrotu. W
Ustawie przewiduje się możliwość
produkcji jednej substancji kontrolowanej
� tetrachlorku węgla.

5 Art. 5 Art. 16 - 23 Przepisy dotyczące wykorzystywania
substancji kontrolowanych.

6 Art. 6 Art. 24 - 29 Zezwolenia na przywóz z zagranicy
substancji kontrolowanych.

7 Art. 7 Art. 13 - 15 Ograniczenia obrotu substancjami
kontrolowanymi z zagranicą.

8 Art. 8 Art. 9 Zakazy dotyczące przywozu substancji
kontrolowanych z państw nie będących
Stronami Protokołu  Montrealskiego i jego
Poprawek.

9 Art. 9 Art. 10 i 12 Zakazy dotyczące przywozu towarów
zawierających substancje kontrolowane z
państw nie będących Stronami Protokołu
Montrealskiego.

10 Art. 10 -- W Rozporządzeniu UE wprowadzenie
ewentualnych regulacji w przyszłości w
odniesieniu do towarów wytwarzanych
przy użyciu substancji kontrolowanych.
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Artykuł jest obecnie realizowany.

11 Art. 11 Art. 9 Zakazy dotyczące wywozu substancji
kontrolowanych do państw nie będących
Stronami Protokołu Montrealskiego i jego
Poprawek.

12 Art. 12 Art. 11 Dopuszczenie w szczególnych
przypadkach możliwości obrotu
substancjami kontrolowanymi z państwami
nie będącymi Stronami Protokołu
Montrealskiego i jego Poprawek.

13 Art. 13 -- Zakazy dotyczące obrotu substancjami
kontrolowanymi i zawierającymi je
towarami z terytoriami nie objętymi
Protokołem Montrealskim. Chodzi tu o
terytoria nie będące państwami, których
zgodnie z obowiązującym w Polsce
prawem nie można było włączyć do
Ustawy.

14 Art. 14 Art. 22 i 23 Obowiązek odzysku substancji
kontrolowanych z zawierających je
urządzeń.

15 Art.15 Art. 19, 20 i 22 Obowiązek zapobiegania przedostawaniu
się substancji kontrolowanych do
środowiska.

16 Art. 16 -- Ten Artykuł Rozporządzenia Unii
obejmuje działania podejmowane na
szczeblu Unii w celu jego wdrożenia i w
związku z tym nie mógł być ujęty w
ustawie.

17 Art. 17 Art. 17 i 31 - 33 Ewidencja produkcji, obrotu  i stosowania
substancji kontrolowanych.

18 Art. 18 --
(Art. 30)

Ten Artykuł Rozporządzenia Unii dotyczy
przekazywania informacji o realizacji
Rozporządzenia przez kraje członkowskie,
a więc nie mógł być ujęty bezpośrednio w
Ustawie. Art. 30 określa natomiast tryb
kontroli realizacji przepisów Ustawy.

19 Art. 19 Art. 34 - 38 Sankcje administracyjne i karne za
nieprzestrzeganie przepisów ujętych w
pozostałych atrykułach.
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20 Art. 20 (Art. 39) Artykuł 20 Rozporządzenia Unii ma
charakter administracyjny i dotyczy
anulowania poprzedniego Rozporządzenia
Unii. Art. 39 Ustawy zawiera natomiast
postanowienie o trybie jej wejścia w życie.

21 Art. 21 Art. 40 Data wejścia w życie Rozporządzenia
Ustawy.
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DECYZJA RADY

z dnia 12 grudnia 1991 r.

w sprawie zmian do Protokołu z Montrealskiego dotyczącego substancji zubożających

warstwę ozonową, przyjętego w czerwcu 1990 r. w Londynie,  przez strony tego

Protokołu

(91/690/EWG)

RADA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę Gospodarczą, w szczególności

zaś jego art. 130s,

uwzględniając wniosek Komisji1,

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego2,

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno-Społecznego3,

a także mając na uwadze, co następuje:

ustalono już, że ciągła emisja substancji zubażających warstwę ozonową na obecnym

poziomie, może prowadzić do znaczących szkód w warstwie ozonowej; istnieje

międzynarodowy konsensus stwierdzający konieczność obniżenia zarówno produkcji jak i

stosowania takich substancji; decyzja 80/372/EWG4 i 82/795/EWG5 przewiduje kontrole,

które mają ograniczony skutek i obejmują jedynie dwie takie substancje (CFC 11 i CFC 12);

Wspólnota wraz ze wszystkimi państwami członkowskimi podpisała Konwencję Wiedeńską

dotyczącą ochrony warstwy ozonu, odtąd zwanej "Konwencją Wiedeńską";

uzupełniający Protokół do Konwencji Wiedeńskiej, Protokół Montrealski dotyczący

substancji, które zubażają warstwę ozonu, odtąd zwany "Protokołem Montrealskim", był

wynegocjonowany i przyjęty 16 września 1987 r.; Protokół był podpisany przez Wspólnotę i

wszystkie państwa członkowskie;

                                                          
1 Dz.U. WE nr C 11, z 17.1.1991, str. 19.
2 Dz.U. WE nr C 280, z 28.10.1991, str. 29.
3 Dz.U. WE nr C 120, z 6.5.1991, str. 14.
4 Dz.U. WE nr L 90, z 3.4.1980, str. 45.
5 Dz.U. WE nr L 329, 25.11.1982, str. 29.
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Wspólnota, mając na uwadze swoją odpowiedzialność za środowisko i handel, przyjęła

decyzją 88/540/EWG6 Konwencję Wiedeńską oraz Protokół Montrealski;

ostatnie wyniki naukowe wskazują, że dla odpowiedniej ochrony warstwy ozonu wymagana

jest większa niż przewidziana w Protokole Montrealskim kontrola chlorofluoropochodnych

węglowodorów i halogenów; te same wyniki wskazują, że dodatkowe kontrole powinny

dotyczyć wszystkich innych chlorofluoropochodnych węglowodorów w pełni halogenowych,

czterochlorków węgla oraz 1, 1, 1 -trójchloroetanów;

zmiana do Protokołu Montrealskiego i zawarte w nim dostosowania dotyczące wprowadzenia

powyższych kontroli zostały przyjęte w czerwcu 1990 r. w Londynie, i wymagają obecnie

jedynie zatwierdzenia;

dla ochrony, promocji oraz poprawy środowiska konieczne jest wprowadzenie w życie zmian

do Protokołu Montrealskiego, który oparty jest na działaniach zapobiegających, mających na

celu uniknięcie dalszych szkód w warstwie ozonowej oraz na danych naukowych i

technicznych, które są dostępne w momencie ich stosowania;

w tym celu, Wspólnota zatwierdza wymienione zmiany;

szczególnie ważne jest, by Komisja zatwierdziła zmiany do Protokołu Montrealskiego,

ponieważ niektóre z jego postanowień mogą być przeprowadzone jedynie wtedy, kiedy

Wspólnota i wszystkie państwa członkowskie przyjmą Protokół;

w celu odpowiedniego przeprowadzenia wszystkich zobowiązań zgodnie z ich zmianami,

państwa członkowskie muszą je zatwierdzić;

wszystkie państwa członkowskie powinny tak szybko jak to możliwe, zakończyć procedurę

ratyfikacji wymienionych zmian, mając na względzie umożliwienie jednoczesnego, o ile to

możliwe, złożenia dokumentów zatwierdzenia, przyjęcia lub ratyfikacji przez Wspólnotę i

państwa członkowskie,

                                                          
6 Dz.U. WE nr L 297, z 31.10.1988, str. 8.
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Zatwierdza się w imieniu Wspólnoty zmianę do Protokołu Montrealskiego w sprawie

substancji zubożających warstwę ozonową.

Tekst zmian jest dołączony do niniejszej decyzji.

Teksty oryginalne w języku arabskim, chińskim, angielskim, francuskim, rosyjskim i

hiszpański są w jednakowym stopniu wiążące.

Artykuł 2

Przewodniczący Rady, składa w imieniu Wspólnoty, zgodnie z art. 13 Konwencji

Wiedeńskiej w połączeniu z art. 2 zmiany do Protokołu Montrealskiego, akt zatwierdzający

zmianę do Protokołu Montrealskiego, u  Sekretarza Generalnego Narodów Zjednoczonych.

Artykuł 3

Państwa członkowskie podejmują konieczne kroki mające na celu zezwolenie na złożenie,

jeśli to możliwe jednoczesne, do 31 grudnia 1991 r., instrumentów ratyfikacji, przyjęcia lub

zatwierdzenia zmian do Protokołu Montrealskiego przez Wspólnotę i państwa członkowskie.

Państwa członkowskie powiadamiają Komisję, jeśli to możliwe do 15 grudnia 1991 r., o ich

decyzji dotyczącej ratyfikowania lub o przyszłej dacie ukończenia procedury ratyfikowania.

Komisja we współpracy z państwami członkowskimi, ustala dla Wspólnoty i innych

gotowych do przyjęcia państw członkowskich, datę jednoczesnego składania instrumentów,

które powinny mieć miejsce przed dniem 31 grudnia 1991 r.

Artykuł 4

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 12 grudnia 1991 r.

W imieniu Rady

G.M. ALDERS
Przewodniczący
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DECYZJA RADY

z dnia 14 października 1988 r.

w sprawie ustaleń Konwencji Wiedeńskiej o ochronie warstwy ozonowej oraz
ustaleń Protokołu Montrealskiego odnośnie substancji zubożających warstwę

ozonową

(88/540/EWG)

RADA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę Gospodarczą, a w
szczególności zaś jego art. 130,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego1,

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno-Społecznego2,

a także mając na uwadze co następuje:

Wspólnota wraz z kilkoma państwami członkowskimi podpisała w dniu 22 marca
1985 r. Konwencję Wiedeńską o ochronie warstwy ozonowej;

utrzymująca się na obecnym poziomie emisja pewnych chlorofluorowęglowodorów
i halonów może spowodować znaczne szkody w warstwie ozonowej; istnieje
międzynarodowy konsensus, co do konieczności zmniejszenia zarówno produkcji,
jak i stosowania tych substancji; w decyzjach 80/372/EWG3 i 82/795/EWG4

przewidziano środki, które jednak mają ograniczony skutek i które dotyczą tylko
dwóch z tych substancji (CFC-11 i CFC-12);

w dniu 16 września 1987 r. został wynegocjowany i przyjęty Protokół Montrealski
w sprawie substancji zubożających warstwę ozonową, uzupełniający ustalenia
Konwencji Wiedeńskiej; protokół ten został podpisany przez Wspólnotę i kilka jej
państw członkowskich;

w celu ochrony, wspierania i poprawy środowiska konieczne jest wprowadzenie w
życie Konwencji Wiedeńskiej i Protokołu Montrealskiego, których ustalenia

                                                          
1 Dz.U. WE nr C 187, z 18.7.1988,  str. 46.
2 Dz.U. WE nr C 208, z 8.8.1988,  str. 3.
3 Dz.U. WE nr L 90, z 3.4.1980,  str. 45.
4 Dz.U. WE nr  L 329, z 25.11.1982,  str. 29.
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opierają się na zasadzie zapobiegania powstaniu dalszych szkód w warstwie
ozonowej oraz na danych naukowych i technicznych, które były dostępne w czasie
ich przyjęcia;

w tym celu Wspólnota musi zatwierdzić wymienioną konwencję i protokół;

dla Wspólnoty jest to szczególnie ważne, aby była umawiającą się stroną protokołu,
ponieważ pewne jego postanowienia mogą być wykonane tylko wtedy, jeśli
Wspólnota i wszystkie państwa członkowskie będą również umawiającymi się
stronami;

w celu właściwego wywiązania się ze wszystkich zobowiązań wynikających z
ustaleń konwencji i protokołu jest konieczne, by wszystkie państwa członkowskie
stały się również umawiającymi się stronami;

pewne postanowienia Protokołu, a szczególnie art. 2 ust. 8, będą mogły być
realizowane we Wspólnocie tylko wtedy, gdy wszystkie państwa członkowskie
staną się stronami tego Protokołu;

wszystkie państwa członkowskie powinny jak najszybciej zakończyć procedury
dotyczące przystąpienia oraz ratyfikacji odpowiednio Konwencji Wiedeńskiej i
Protokołu Montrealskiego, w celu umożliwienia złożenia przez Wspólnotę i
państwa członkowskie w miarę możliwości jednocześnie dokumentów
zatwierdzenia, przyjęcia, ratyfikacji lub przystąpienia do Konwencji i Protokołu,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Konwencja Wiedeńska o ochronie warstwy ozonowej oraz Protokół Montrealski w
sprawie substancji zubożających warstwę ozonową zostają niniejszym zatwierdzone w
imieniu Wspólnoty5.

Artykuł 2

Przewodniczący Rady złoży w imieniu Wspólnoty akty zatwierdzające Konwencji
Wiedeńskiej oraz Protokołu Montrealskiego u Sekretarza Generalnego Narodów
Zjednoczonych zgodnie z art. 13 Konwencji Wiedeńskiej, interpretowanym w
połączeniu z art. 14 i 16 Protokołu Montrealskiego.
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Przewodniczący złoży jednocześnie oświadczenie w sprawie kompetencji, zawarte w
załączniku II do niniejszej decyzji, zgodnie z art. 13 ust. 3 Konwencji Wiedeńskiej
interpretowanym w połączeniu z art. 14 Protokołu Montrealskiego.

Artykuł 3

1. Państwa członkowskie, które dotąd tego nie uczyniły, podejmą najpóźniej do dnia 31
października 1988 r. konieczne środki, w celu umożliwienia złożenia przez Wspólnotę i
państwa członkowskie w miarę możliwości jednocześnie dokumentów ratyfikacji,
przyjęcia i zatwierdzenia Konwencji Wiedeńskiej lub przystąpienia do tej Konwencji.

Państwa członkowskie poinformują jak najszybciej Komisję o swej decyzji dotyczącej
odpowiednio przystąpienia do Konwencji Wiedeńskiej lub też jej ratyfikowania albo o
prawdopodobnej dacie zakończenia tych procedur. Komisja, we współpracy z
państwami członkowskimi, ustali datę jednoczesnego złożenia dokumentów, co w
każdym wypadku nastąpi przed dniem 1 stycznia 1989 r.

2. Państwa członkowskie podejmą wszystkie konieczne środki, w celu umożliwienia
złożenia przez Wspólnotę i państwa członkowskie, w miarę możliwości jednocześnie,
przed dniem 1 stycznia 1989 r. dokumentów ratyfikacyjnych, przyjęcia lub
zatwierdzenia Protokołu Montrealskiego.

Państwa członkowskie powiadomią Komisję przed dniem 1 listopada 1988 r. o swojej
decyzji ratyfikowania lub o prawdopodobnej dacie zakończenia ich procedur
ratyfikacyjnych. Komisja we współpracy z państwami członkowskimi ustali datę
jednoczesnego złożenia dokumentów, co w każdym przypadku nastąpi przed dniem 1
stycznia 1989 r.

Artykuł 4

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 14 października 1988 r.

W imieniu Rady

V. PAPANDREOU

Przewodniczący
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ROZPORZĄDZENIE RADY NR 3093/94/EWG

z dnia 15 grudnia 1994 r.

w sprawie substancji zubożających warstwę ozonową

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, a w szczególności zaś jego

artykuł 103s ust. 1,

uwzględniając wniosek Komisji1,

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno-Społecznego2,

działając zgodnie z procedurą określoną w artykule 189c Traktatu3,

oraz mając na uwadze, co następuje:

  ustalono, że ciągła emisja substancji zubożających warstwę ozonową na obecnym

poziomie przyczynia się do znacznego zniszczenia powłoki ozonowej;

Rozporządzenie Rady (EWG) nr 594/91 z dnia 4 marca 1991 r. dotyczący substancji

niszczących powłokę ozonową4 został zmieniony przez rozporządzenie nr 3952/925;   w

związku z tą zmianą pożądana jest, dla zachowania przejrzystości, modyfikacja tego

rozporządzenia;

mając na uwadze zobowiązania Wspólnoty dotyczące środowiska naturalnego i handlu,

wszystkie państwa członkowskie i Wspólnota stały się stronami w Konwencji

Wiedeńskiej o ochronie warstwy ozonowej oraz Protokołu Montrealskiego w sprawie

substancji zubożających powłokę ozonową, zgodnie ze zmianami wprowadzonymi przez

strony w protokole podczas ich drugiego spotkania w Londynie;

w świetle ostatnich dowodów naukowych, podczas czwartego spotkania w Kopenhadze, w

którym Wspólnota i państwa członkowskie odgrywały najważniejszą rolę, strony w

                                                          
1 Dz.U. WE nr C 232, z 28.8.1993, str. 6.
2 Dz.U. WE nr C 52, z 19.2.1994, str. 8.
3 Opinia Parlamentu Europejskiego z 8 lutego 1994 (Dz.U. WE C 61 z 28.2.1994, str. 114. Wspólne stanowisko
Rady z 27 lipca 1994 (Dz.U. WE nr C 301 z 27.10.1994, str. 1) i  uchwała Parlamentu Europejskiego z 17
listopada 1994 9jeszcze nie opublikowana w Dzienniku)
4 Dz.U. WE nr L 67, z 14.3.1991, str. 1.
5 Dz.U. WE nr L 405, z 31.12.1992, str. 41.
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Protokole Montrealskim przyjęły drugą poprawkę  do Protokołu, obejmującą dodatkowe

środki ochrony powłoki ozonowej;

  konieczne jest, by na poziomie Wspólnoty zostały podjęte działania w kierunku

realizacji zobowiązań Wspólnoty ustalonych w Konwencji i drugiej poprawce do

Protokołu, a w szczególności w kierunku kontroli produkcji i dostaw bromku metylu i

wodorobromofluorków węgla, a także dostaw i wykorzystania wodorochlorofluorków

węgla w obrębie Wspólnoty;

w świetle dowodów naukowych w szczególności, wskazane jest, w niektórych

przypadkach, wprowadzenie środków kontrolnych, które byłyby surowsze od tych

określonych w drugiej poprawce do protokołu;

  pożądany jest okresowy przegląd dozwolonych sposobów wykorzystania substancji

zubożających warstwę ozonową, zgodnie z procedurą Komisji;

  konieczna jest stała kontrola rozwoju rynku zajmującego się substancjami zubożającymi

warstwę ozonową, szczególnie by zapewnić wystarczające dostawy substancji do

istotnych zastosowań oraz badanie stanu rozwoju ich odpowiedników, ale również

utrzymywanie w minimalnej ilości importu pierwotnych, regenerowanych i odzyskanych

substancji niszczących ozon, dopuszczonych do wolnego obiegu we Wspólnocie

Europejskiej;

  pożądane jest użycie środków zapobiegawczych, by nie dopuścić do wycieków

substancji zubożających warstwę ozonową oraz by popierać odzyskiwanie takich

substancji po zastosowaniu do ponownego wykorzystania lub do bezpiecznego rozpadu,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

ROZDZIAŁ I

Postanowienia wstępne

Artykuł 1

Zakres stosowania
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Niniejsze Rozporządzenie odnosić się będzie do produkcji, importu, eksportu, dostaw,

użycia i wydobycia chlorofluorków węgla, innych całkowicie chlorowcowanych

chlorofluorków węgla, chlorowców, czterochlorku węgla, 1,1,1-trichloroetanu, bromku

metylu, wodorobromofluorków węgla oraz wodorochlorofluorków węgla. Będzie się on

również odnosić do dostarczania informacji na temat tych substancji.

Artykuł 2

Definicje

Dla potrzeb niniejszego rozporządzenie przyjmuje się następujące definicje:

- �Protokół� oznaczać będzie Protokół Montrealski dotyczący substancji niszczących

powłokę ozonową, albo w wersji oryginalnej z 1987 r., dostosowanej w latach 1990 i

1992, w wersji z poprawkami z 1990 r. dostosowanej w roku 1992, albo w wersji z

poprawkami z 1992 r.,

- �strona� oznaczać będzie stronę w protokole,

- �państwo nie będące stroną� będzie, w odniesieniu do określanej substancji

kontrolowanej, obejmować każde państwo lub organizację integracji gospodarczej, która

nie zgodziła się być zobowiązaną przez środki kontrolne stosowane w odniesieniu do tej

substancji,

- �substancje kontrolowane� oznaczać będą chlorofluorki węgla, inne chlorowcowane

chlorofluorki węgla, chlorowce, czterochlorek węgla, 1,1,1-trichloroetan, bromek metylu,

wodorochlorofluorki węgla, czyste lub w postaci mieszaniny. Definicja niniejsza nie

obejmuje tej substancji kontrolowanej, która znajduje się w gotowym naczyniu innym niż

zbiornik używany do transportu lub przechowywania tej substancji, jak również

nieznacznych ilości każdej z kontrolowanych substancji, pochodzących z niezamierzonej

lub przypadkowej produkcji w procesie produkcyjnym, z materiału podawanego, który nie

uległ reakcji lub z użycia czynnika przetwarzania obecnego w substancjach chemicznych

w postaci śladowego zanieczyszczenia, lub z tego, co wydziela się podczas procesu

produkcyjnego lub przeładunku;

- �chlorofluorki węgla� oznaczać będą substancje kontrolowane wymienione w grupie i w

załączniku i, w tym ich izomery,
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- �inne całkowicie chlorowcowane chlorofluorki węgla� oznaczać będą substancje

kontrolowane wymienione w grupie ii załącznika i, w tym ich izomery,

- �chlorowce� oznaczać będą substancje kontrolowane wymienione w grupie,

iii załącznika i, w tym ich izomery,

- �czterochlorek węgla� oznaczać będzie substancję kontrolowaną wyszczególnioną w

grupie iv załącznika i,

- �1,1,1-trichloroetan� oznaczać będzie substancję kontrolowaną wyszczególnioną w

grupie v załącznika i,

- �bromek metylu� oznaczać będzie substancję kontrolowaną wyszczególnioną w grupie

vi załącznika i,

- �wodorobromofluorki węgla� oznaczać będą substancje kontrolowane wymienione w

grupie vii załącznika i, w tym ich izomery,

- �wodorochlorofluorki węgla� oznaczać będą substancje kontrolowane wymienione w

grupie viii załącznika i, w tym ich izomery,

- �producent� oznaczać będzie każdą osobę fizyczną lub prawną wytwarzającą substancje

kontrolowane na obszarze Wspólnoty,

- �produkcja� oznaczać będzie ilość wyprodukowanej substancji kontrolowanej, bez ilości

zniszczonej w procesach technologicznych zaakceptowanych przez strony i bez ilości

zużytej całkowicie jako materiał podawany w produkcji innych chemikaliów. Żadna ilość

regenerowana lub odzyskana nie będzie określana mianem �produkcji�,

- �przedsiębiorstwo� oznaczać będzie każdą osobę fizyczną lub prawną, która zajmuje się

produkcją, ponownym zastosowaniem w celu umieszczenia na rynku lub użytkowaniem

substancji kontrolowanych do celów produkcyjnych lub handlowych we Wspólnocie,

osobę, która puszcza w wolny obieg takie substancje kontrolowane we Wspólnocie lub

która eksportuje takie substancje ze Wspólnoty w celach produkcyjnych lub handlowych,

- �potencjał niszczenia warstwy ozonowej� oznaczać będzie liczbę wyszczególnioną w

ostatniej kolumnie Załącznika i przedstawiającą potencjalny wpływ każdej z substancji

kontrolowanych na powłokę ozonową,

- �obliczony poziom� oznaczać będzie liczbę obliczoną przez pomnożenie ilości każdej

substancji kontrolowanej przez jej potencjał niszczenia ozonu, jak określono w załączniku
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i oraz przez dodanie, dla każdej grupy substancji kontrolowanych w załączniku i

oddzielnie, końcowych wyników,

- �usprawnienie przemysłu� oznaczać będzie przepływ między stronami lub między

państwami członkowskimi całego obliczonego poziomu, lub jego części, produkcji od

jednego producenta do innego, w celu optymalizacji wydajności gospodarczej lub w

odpowiedzi na przewidywane niedobory w dostawach, wynikające z zamknięcia fabryk,

- �wydobycie� oznaczać będzie gromadzenie i przechowywanie substancji

kontrolowanych z, przykładowo, maszyn, sprzętu i obudowy bezpieczeństwa podczas

obsługi technicznej lub przed likwidacją,

- � ponowne wykorzystanie� oznaczać będzie powtórne użycie odzyskanej substancji

kontrolowanej po przeprowadzeniu podstawowych procesów oczyszczania, takich jak

filtrowanie i osuszanie. W przypadku czynników chłodniczych  ponowne wykorzystanie

obejmuje zazwyczaj powtórne umieszczenie ich w urządzeniu, co odbywa się zwykle na

miejscu,

- �regeneracja� oznaczać będzie przetwarzanie i wzbogacanie substancji kontrolowanej za

pomocą takich procesów jak filtrowanie, osuszanie, destylacja i obróbka chemiczna w

celu przywrócenia substancji do określonego standardu eksploatacji, co często wiąże się z

przetwarzaniem na zewnątrz, w urządzeniu centralnym.

ROZDZIAŁ II

Plan stopniowego ograniczania działalności

Artykuł 3

Kontrola produkcji substancji kontrolowanych.

1. Podlegając ust. 8 do 12, każdy producent zapewni, że:

- obliczony poziom jego produkcji chlorofluorków węgla w okresie od 1 stycznia do 31

grudnia 1994 r. nie przekroczy 15% obliczonego poziomu jego produkcji chlorofluorków

węgla w 1986 r.,

- nie wyprodukuje on żadnych chlorofluorków węgla po 31 grudnia 1994 r.



©Kancelaria Sejmu                                                                                                                                                              s. 6/36

14-11-00

Podlegając ust. 8 do 12, jednakże, każdy producent w państwie członkowskim, w którym

obliczony poziom produkcji chlorofluorków węgla był mniejszy niż 15 000 ton w 1986 r.

zapewni, że:

- obliczony poziom jego produkcji chlorofluorków węgla w okresie od 1 stycznia do 31

grudnia 1994 r. i w ciągu następnych 12 miesięcy nie przekroczy 15% obliczonego

poziomu jego produkcji w 1986 r.,

- nie wyprodukuje on żadnych chlorofluorków węgla po 31 grudnia 1995 r.

W świetle ustaleń dokonanych przez państwa członkowskie, Komisja, zgodnie z

procedurą określoną w Artykule 16, zastosuje kryteria ustalone w Decyzji iv/25 stron w

Protokole Montrealskim, celem określenia w każdym roku istotnych przypadków użycia,

w których dozwolone są produkcja i import chlorofluorków węgla we Wspólnocie po 31

grudnia 1994 r., a także tych użytkowników, którzy mogą czerpać korzyści z tych

istotnych przypadków użycia do własnych celów. Taka produkcja i import będą

dozwolone, jeśli żadna ze stron w protokole nie będzie dysponowała żadnymi

odpowiednimi środkami zastępczymi lub ponownie wprowadzonymi do obiegu

chlorofluorkami węgla. Komisja wyda licencje użytkownikom określonym w trzecim

podpunkcie i poinformuje ich o użyciu, do których są upoważnieni oraz o substancjach i

ich ilościach, na które mają upoważnienie.

Producent może zostać upoważniony przez kompetentne władze państwa członkowskiego,

w którym ulokowana jest odpowiednia produkcja, do produkcji chlorofluorków węgla po

31 grudnia 1994 r. w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb przedstawionych przez

użytkowników określonych w trzecim podpunkcie. Kompetentne władze

zainteresowanego państwa członkowskiego wcześniej poinformują Komisję o swoich

zamiarach wydania takiego upoważnienia.

2. Podlegając ust.om 8 do 12, każdy producent zapewni, że:

- obliczony poziom jego produkcji innych całkowicie chlorowcowanych chlorofluorków

węgla w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 1994 r. nie przekroczy 15% obliczonego

poziomu jego produkcji innych całkowicie chlorowcowanych chlorofluorków węgla w

1989 r.,
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- nie wyprodukuje on żadnych innych całkowicie chlorowcowanych chlorofluorków węgla

po 31 grudnia 1994 r.

W świetle ustaleń dokonanych przez państwa członkowskie, Komisja, zgodnie z

procedurą określoną w Artykule 16, zastosuje kryteria ustalone w Decyzji IV/25 w

Protokole Montrealskim, celem określenia w każdym roku istotnych przypadków użycia,

w których dozwolone są produkcja i import chlorofluorków węgla we Wspólnocie po 31

grudnia 1994 r., a także tych użytkowników, którzy mogą czerpać korzyści z tych

istotnych przypadków użycia do własnych celów. Taka produkcja i import będą

dozwolone, jeśli żadna ze stron w protokole nie będzie dysponowała żadnymi

odpowiednimi środkami zastępczymi lub innymi całkowicie chlorowcowanymi

chlorofluorkami węgla.

Komisja wyda licencje użytkownikom określonym w drugim podpunkcie i poinformuje

ich o użyciu, do których są upoważnieni oraz o substancjach i ich ilościach, na które mają

upoważnienie.

Producent może zostać upoważniony przez kompetentne władze państwa członkowskiego,

w którym ulokowana jest odpowiednia produkcja, do produkcji innych całkowicie

chlorowcowanych chlorofluorków węgla po 31 grudnia 1994 r. w celu zaspokojenia

licencjonowanych potrzeb przedstawionych przez użytkowników określonych w drugim

podpunkcie. Kompetentne władze zainteresowanego państwa członkowskiego wcześniej

poinformują Komisję o swoich zamiarach wydania takiego upoważnienia.

3. Podlegając ust. 8 do 12, każdy producent zapewni, że nie będzie produkował żadnych

chlorowców po 31 grudnia 1993 r.

W świetle ustaleń dokonanych przez państwa członkowskie, Komisja, zgodnie z

procedurą określoną w artykule 16, zastosuje kryteria ustalone w decyzji IV/25 w

Protokole Montrealskim, celem określenia w każdym roku istotnych przypadków użycia,

w których dozwolone są produkcja i import chlorowców we Wspólnocie po 31 grudnia

1993 r., a także tych użytkowników, którzy mogą czerpać korzyści z tych istotnych

przypadków użycia do własnych celów. Taka produkcja i import będą dozwolone, jeśli

żadna ze stron w protokole nie będzie dysponować żadnymi odpowiednimi środkami

zastępczymi lub innymi ponownie wprowadzonymi do obiegu chlorowcami.
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Komisja wyda licencje użytkownikom określonym w drugim podpunkcie i poinformuje

ich o użyciu, do których są upoważnieni oraz o substancjach i ich ilościach, na które mają

upoważnienie.

Producent może zostać upoważniony przez kompetentne władze państwa członkowskiego,

w którym ulokowana jest odpowiednia produkcja, do produkcji chlorowców po 31 grudnia

1993 r. w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb przedstawionych przez

użytkowników określonych w drugim podpunkcie. Kompetentne władze

zainteresowanego państwa członkowskiego wcześniej poinformują Komisję o swoich

zamiarach wydania takiego upoważnienia.

4. Podlegając ust. 8 do 12, każdy producent zapewni, że:

- obliczony poziom jego produkcji czterochlorku węgla w okresie od 1 stycznia do 31

grudnia 1994 r. nie przekroczy 15% obliczonego poziomu jego produkcji czterochlorku

węgla w 1989 r.

- nie wyprodukuje on czterochlorku węgla po 31 grudnia 1994 r.

W świetle ustaleń dokonanych przez państwa członkowskie, Komisja, zgodnie z

procedurą określoną w artykule 16, zastosuje kryteria ustalone w decyzji IV/25 w

Protokole Montrealskim, celem określenia w każdym roku istotnych przypadków użycia,

w których dozwolone są produkcja i import czterochlorku węgla we Wspólnocie po 31

grudnia 1994 r., a także tych użytkowników, którzy mogą czerpać korzyści z tych

istotnych przypadków użycia do własnych celów. Taka produkcja i import będą

dozwolone, jeśli żadna ze stron w protokole nie będzie dysponowała żadnymi

odpowiednimi środkami zastępczymi lub ponownie wprowadzonym do obiegu

czterochlorkiem węgla.

Komisja wyda licencje użytkownikom określonym w drugim podpunkcie i poinformuje

ich o użyciu, do których są upoważnieni oraz o substancjach i ich ilościach, na które mają

upoważnienie.

Producent może zostać upoważniony przez kompetentne władze państwa członkowskiego,

w którym ulokowana jest odpowiednia produkcja, do produkcji czterochlorku węgla po 31

grudnia 1994 r. w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb przedstawionych przez

użytkowników określonych w drugim podpunkcie. Kompetentne władze
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zainteresowanego państwa członkowskiego wcześniej poinformują Komisję o swoich

zamiarach wydania takiego upoważnienia.

5. Podlegając ust.  8 do 12, każdy producent zapewni, że:

- obliczony poziom jego produkcji 1,1,1-trichloroetanu w okresie od 1 stycznia do 31

grudnia 1994 r. i w ciągu następnych 12 miesięcy nie przekroczy 50% obliczonego

poziomu jego produkcji 1,1,1-trichloroetanu w 1989 r.,

- nie wyprodukuje on 1,1,1-trichloroetanu po 31 grudnia 1995 r.

W świetle ustaleń dokonanych przez państwa członkowskie, Komisja, zgodnie z

procedurą określoną w artykule 16, zastosuje kryteria ustalone w decyzji iv/25 stron w

Protokole Montrealskim, celem określenia w każdym roku istotnych przypadków użycia,

w których dozwolone są produkcja i import 1,1,1-trichloroetanu we Wspólnocie po 31

grudnia 1995 r., a także tych użytkowników, którzy mogą czerpać korzyści z tych

istotnych przypadków użycia do własnych celów. Taka produkcja i import będą

dozwolone, jeśli nie będą dostępne żadne odpowiednie środki zastępcze lub ponownie

wprowadzony do obiegu 1,1,1-trichloroetan u żadnej ze stron w protokole.

Komisja wyda licencje użytkownikom określonym w drugim podpunkcie i poinformuje

ich o użyciu, do których są upoważnieni oraz o substancjach i ich ilościach, na które mają

upoważnienie.

Producent może zostać upoważniony przez kompetentne władze państwa członkowskiego,

w którym ulokowana jest odpowiednia produkcja, do produkcji 1,1,1-trichloroetanu po 31

grudnia 1995 r. w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb przedstawionych przez

użytkowników określonych w drugim podpunkcie. Kompetentne władze

zainteresowanego państwa członkowskiego wcześniej poinformują Komisję o swoich

zamiarach wydania takiego upoważnienia.

6. Podlegając ust. 8 do 12, każdy producent zapewni, że:

- obliczony poziom jego produkcji bromku metylu w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia

1998 r. i w ciągu następnych 12 miesięcy nie przekroczy 75% obliczonego poziomu jego

produkcji bromku metylu w 1991 r.
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Obliczony poziom produkcji każdego z producentów bromku metylu na mocy niniejszego

ust. nie będzie obejmował ilości wyprodukowanej do kwarantanny i do zastosowania

przed ekspedycją.

7. Podlegając ust. 10 do 12, każdy producent zapewni, że nie wyprodukuje żadnych

wodorobromofluorków węgla po 31 grudnia 1995 r.

W świetle ustaleń dokonanych przez państwa członkowskie, Komisja, zgodnie z

procedurą określoną w artykule 16, zastosuje kryteria ustalone w decyzji iv/25 stron w

Protokole Montrealskim, celem określenia w każdym roku istotnych przypadków użycia,

w których dozwolone są produkcja i import wodorobromofluorków węgla we Wspólnocie

po 31 grudnia 1995 r., a także tych użytkowników, którzy mogą czerpać korzyści z tych

istotnych przypadków użycia do własnych celów. Taka produkcja i import będą

dozwolone, jeśli żadna ze stron w protokole nie będzie dysponować żadnymi

odpowiednimi środkami zastępczymi lub ponownie wprowadzonymi do obiegu

wodorobromofluorkami węgla.

Komisja wyda licencje użytkownikom określonym w drugim podpunkcie i poinformuje

ich o użyciu, do których są upoważnieni oraz o substancjach i ich ilościach, na które mają

upoważnienie.

Producent może zostać upoważniony przez kompetentne władze państwa członkowskiego,

w którym ulokowana jest odpowiednia produkcja, do produkcji wodorobromofluorków

węgla po 31 grudnia 1995 r. w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb

przedstawionych przez użytkowników określonych w drugim podpunkcie. Kompetentne

władze zainteresowanego państwa członkowskiego wcześniej poinformują Komisję o

swoich zamiarach wydania takiego upoważnienia.

8. W zakresie dozwolonym przez protokół, kompetentne władze państwa członkowskiego,

w którym ulokowana jest odpowiednia produkcja, mogą upoważnić go do przekroczenia

obliczonego poziomu produkcji określonego w ust. 1 do 6 w celu zaspokojenia

podstawowych krajowych potrzeb stron zgodnie z artykułem 5 Protokołu, przy założeniu,

że dodatkowe obliczone poziomy produkcji w zainteresowanym państwie członkowskim

nie przekroczą tych dozwolonych przez artykuły 2a do 2e i 2h protokołu w okresach, o
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których mowa. Kompetentne władze zainteresowanego państwa członkowskiego

wcześniej powiadomią Komisję o swoich zamiarach wydania takiego upoważnienia.

9. W zakresie dozwolonym przez protokół, kompetentne władze państwa członkowskiego,

w którym ulokowana jest odpowiednia produkcja, mogą upoważnić producenta do

przekroczenia obliczonych poziomów produkcji określonych w ust. 1 do 5 i 7 w celu

zaspokojenia każdych istotnych przypadków użycia  stron na jego własną prośbę.

Kompetentne władze zainteresowanego państwa członkowskiego wcześniej powiadomią

Komisję o swoich zamiarach wydania takiego upoważnienia.

10. W zakresie dozwolonym przez protokół, kompetentne władze państwa

członkowskiego, w którym ulokowana jest odpowiednia produkcja producenta, mogą

upoważnić go do przekroczenia obliczonych poziomów produkcji określonych w ust. 1 do

9 w celu usprawnienia przemysłu na obszarze zainteresowanego państwa członkowskiego,

przy założeniu, że obliczone poziomy produkcji w tym państwie członkowskim nie

przekroczą sumy obliczonych poziomów produkcji producentów krajowych, jak określono

w ust. 1 do 9 dla okresów, o których mowa. Kompetentne władze zainteresowanego

państwa członkowskiego wcześniej powiadomią Komisję o swoich zamiarach wydania

takiego upoważnienia.

11. W zakresie dozwolonym przez protokół, Komisja może, zgodnie z kompetentnymi

władzami państwa członkowskiego, w którym ulokowana jest odpowiednia produkcja

producenta, upoważnić go do przekroczenia obliczonych poziomów produkcji

określonych w ust. 1 do 10 w celu usprawnienia przemysłu między państwami

członkowskimi, przy założeniu, że łączne obliczone poziomy produkcji w

zainteresowanych państwach członkowskich nie przekroczą sumy obliczonych poziomów

produkcji ich krajowych producentów, jak określono w ust. 1 do 10 dla okresów, o

których mowa. Zgoda kompetentnych władz państwa członkowskiego, w którym zamierza

się zredukować produkcję, również będzie wymagana.

12. W zakresie dozwolonym przez protokół, Komisja może, w porozumieniu z

kompetentnymi władzami państwa członkowskiego, w którym ulokowana jest

odpowiednia produkcja producenta, oraz z rządem zainteresowanego państwa trzeciego,

upoważnić producenta do połączenia obliczonych poziomów produkcji określonych w ust.
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1 do 11 z obliczonymi poziomami produkcji dozwolonej dla producenta w stronie trzeciej,

na mocy protokołu i ustawodawstwa krajowego tego producenta, w celu usprawnienia

przemysłu ze stroną trzecią, przy założeniu, że łączne obliczone poziomy produkcji

dwóch producentów nie przekroczą sumy obliczonych poziomów produkcji dozwolonych

dla producentów Wspólnoty na mocy ust.ów 1 do 11 i obliczonych poziomów produkcji

dozwolonych dla producenta strony trzeciej na mocy protokołu i jego ustawodawstwa

krajowego.

Artykuł 4

Kontrola dostaw substancji kontrolowanych.

1. Podlegając ust.owi 10, każdy producent zapewni, że:

- obliczony poziom chlorofluorków węgla, które umieszcza on na rynku lub używa do

własnych celów, w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 1994 r. nie przekroczy 15%

obliczonego poziomu chlorofluorków węgla, które umieścił na rynku  lub używał do

własnych celów w 1986 r.,

- nie umieści on na rynku i nie będzie używał do własnych celów żadnych chlorofluorków

węgla po 31 grudnia 1994 r.

Kompetentne władze państwa członkowskiego, w którym ulokowana jest produkcja

producenta, może upoważnić go do umieszczenia chlorofluorków węgla na rynku po 31

grudnia 1994 r. w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb użytkowników

określonych w artykule 3 ust. 1.

2. Podlegając ust.owi 10, każdy producent zapewni, że:

- obliczony poziom innych całkowicie chlorowcowanych chlorofluorków węgla, które

umieszcza on na rynku lub używa do własnych celów, w okresie od 1 stycznia do 31

grudnia 1994 r. nie przekroczy 15% obliczonego poziomu innych całkowicie

chlorowcowanych chlorofluorków węgla, które umieścił na rynku  lub używał do

własnych celów w 1989 r.,

- nie umieści on na rynku i nie będzie używał do własnych celów żadnych innych

całkowicie chlorowcowanych chlorofluorków węgla po 31 grudnia 1994 r.
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Kompetentne władze państwa członkowskiego, w którym ulokowana jest produkcja

producenta, może upoważnić go do umieszczenia innych całkowicie chlorowcowanych

chlorofluorków węgla na rynku po 31 grudnia 1994 r. w celu zaspokojenia

licencjonowanych potrzeb użytkowników określonych w artykule 3 ust. 2.

3. Podlegając ust.  10, każdy producent zapewni, że nie umieści  na rynku ani nie

wykorzysta do własnych celów żadnych chlorowców po 31 grudnia 1993 r.

Kompetentne władze państwa członkowskiego, w którym ulokowana jest produkcja

producenta, może upoważnić go do umieszczenia chlorowców na rynku po 31 grudnia

1994 r. w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb tych zidentyfikowanych

użytkowników, jak określono w artykule 3 ust. 3.

4. Podlegając ust. 10, każdy producent zapewni, że:

- obliczony poziom czterochlorku węgla, który umieszcza on na rynku lub używa do

własnych celów, w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 1994 r. nie przekroczy 15%

obliczonego poziomu czterochlorku węgla, które umieścił na rynku  lub używał do

własnych celów w 1989 r.,

- nie umieści on na rynku i nie będzie używał do własnych celów czterochlorku węgla po

31 grudnia 1994 r.

Kompetentne władze państwa członkowskiego, w którym ulokowana jest produkcja

producenta, może upoważnić go do umieszczenia czterochlorku węgla na rynku po 31

grudnia 1994 r. w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb użytkowników

określonych w artykule 3 ust. 4.

5. Podlegając ust. 10, każdy producent zapewni, że:

- obliczony poziom 1,1,1-trichloroetanu, który umieszcza on na rynku lub używa do

własnych celów, w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 1994 r. i w ciągu następnych 12

miesięcy nie przekroczy 50% obliczonego poziomu 1,1,1-trichloroetanu, który umieścił na

rynku  lub używał do własnych celów w 1989 r.,

- nie umieści on na rynku i nie będzie używał do własnych celów 1,1,1-trichloroetanu po

31 grudnia 1995 r.

Kompetentne władze państwa członkowskiego, w którym ulokowana jest produkcja

producenta, może upoważnić go do umieszczenia 1,1,1-trichloroetanu na rynku po 31
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grudnia 1995 r. w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb użytkowników

określonych w artykule 3 ust. 5.

6. Podlegając ust. 10, każdy producent zapewni, że:

- obliczony poziom bromku metylu, który umieszcza on na rynku lub używa do własnych

celów, w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 1994 r. i w ciągu następnych 12 miesięcy

nie przekroczy obliczonego poziomu bromku metylu umieszczonego na rynku lub

używanego do własnych celów w 1991 r.,

- obliczony poziom bromku metylu, który umieszcza on na rynku lub używa do własnych

celów w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 1998 r. i po każdych następujących 12

miesiącach nie przekroczy 75% obliczonego poziomu bromku metylu, który umieścił on

na rynku lub używał do własnych celów w 1991 r.,

- obliczony poziom bromku metylu, który każdy z producentów umieszcza na rynku lub

używa do własnych celów na mocy niniejszego ust. nie będzie obejmować żadnych ilości,

które umieszcza on na rynku lub używa do własnych celów do kwarantanny i w

zastosowaniu przed ekspedycją.

7. Podlegając ust. 10, każdy producent zapewni, że nie umieści na rynku i nie będzie

używał do własnych celów żadnych wodorobromofluorków węgla po 31 grudnia 1995 r.

Kompetentne władze państwa członkowskiego, w którym ulokowana jest produkcja, może

upoważnić go do umieszczenia na rynku wodorobromofluorków węgla po 31 grudnia

1995 r. w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb użytkowników określonych w

artykule 3 ust. 7.

8. Zgodnie z ust. 10:

- obliczony poziom wodorobromofluorków węgla, które producenci i importerzy

umieszczają na rynku lub używają do własnych celów w okresie od 1 stycznia do 31

grudnia 1995 r. i po każdych następnych 12 miesiącach, nie przekroczy sumy:

- 2,6% obliczonego poziomu chlorofluorków węgla, które producenci i importerzy

umieścili na rynku lub używali do własnych celów w 1989 r., oraz

- obliczonego poziomu wodorochlorofluorków węgla, które producenci i importerzy

umieścili na rynku lub używali do własnych celów w 1989 r.
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W tym celu Komisja, zgodnie z procedurą określoną w artykule 16, wyznaczy liczbę dla

każdego producenta lub importera, kiedy całkowita ilość umieszczana na rynku lub

wykorzystana do własnych celów przez producentów osiągnie 80% ilości określonej przez

sumę określoną powyżej lub do 1 stycznia 2000 r., w zależności od tego, co zostanie

spełnione najpierw,

- obliczony poziom wodorochlorofluorków węgla, które producent lub importer umieszcza

na rynku lub używa do własnych celów, w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 2004 r. i

po każdych 12 następnych miesiącach nie przekroczy 65% wyznaczonej liczby,

- obliczony poziom wodorochlorofluorków węgla, które producent lub importer umieszcza

na rynku lub używa do własnych celów, w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 2007 r. i

po każdych następnych 12 miesiącach nie przekroczy 40% wyznaczonej liczby,

- obliczony poziom wodorochlorofluorków węgla, które producent lub importer umieszcza

na rynku lub używa do własnych celów, w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 2010 r. i

po każdych następnych 12 miesiącach nie przekroczy 20% wyznaczonej liczby,

- obliczony poziom wodorochlorofluorków węgla, które producent lub importer umieszcza

na rynku lub używa do własnych celów, w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 2013 r. i

po każdych następnych 12 miesiącach nie przekroczy 5% wyznaczonej liczby,

- żaden producent ani importer nie umieści na rynku i nie użyje do własnych celów

wodorochlorofluorków węgla po 31 grudnia 2014 r.

Komisja może, zgodnie z procedurą określoną artykule 16, zmienić wyznaczone liczby dla

wodorochlorofluorków węgla w zakresie dozwolonym w niniejszym rozporządzenieie.

9. Liczby, do których odnoszą się ust. 1 do 7, oznaczać będą ilości substancji

pierwotnych, które producent umieszcza na rynku lub używa do własnych celów na

obszarze Wspólnoty.

Liczby, do których odnosi się ust. 8, oznaczać będą ilości substancji pierwotnych, które

producent lub importer umieszcza na rynku lub używa do własnych celów na obszarze

Wspólnoty i które zostały wyprodukowane we Wspólnocie lub do niej importowane.

10. Każdy producent upoważniony do umieszczenia grupy substancji, do których odnosi

się niniejszy artykuł, na rynku lub używania ich do własnych celów, może przenieść

swoje prawo w odniesieniu do wszystkich substancji lub pewnych ilości substancji z tej
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grupy określonych przez niniejszy artykuł, na każdego innego producenta tej grupy

substancji na obszarze Wspólnoty. Producent nabywający takie prawa niezwłocznie

powiadomi o tym Komisję. Przeniesienie prawa do umieszczania na rynku lub użycia nie

będzie oznaczać kolejnego prawa do produkcji.

Na prośbę producenta Komisja może przyjąć środki, które zrekompensują niedoskonałości

w prawie producenta do umieszczania na rynku lub użycia do własnych celów

wodorochlorofluorków węgla w zakresie dozwolonym w protokole.

Artykuł 5

Kontrola użycia wodorochlorofluorków węgla.

1. Od pierwszego dnia szóstego miesiąca po tym, jak niniejszy rozporządzenie wejdzie w

życie, użycie wodorochlorofluorków będzie zabronione, z wyjątkiem następujących

przypadków:

- w postaci rozpuszczalników,

- w postaci czynników chłodniczych,

- do produkcji sztywnej pianki izolacyjnej i pianki przylegającej do ciała, używanej w

celach bezpieczeństwa,

- w użyciu w laboratorium, w tym do badań i rozwoju,

- jako materiał podawany i jako gaz nośny do sterylizacji substancji w układach

zamkniętych.

2. Od 1 stycznia 1996 r. użycie wodorochlorofluorków węgla będzie zabronione:

- w formie nie-rozpuszczalnika, w tym w odkrytych oczyszczarkach i odkrytych

systemach odwadniających bez obszarów nieradioaktywnych, w klejach i czynnikach

wywołujących pleśń, chyba że użyte są w zamkniętym sprzęcie do czyszczenia na sucho,

gdzie wodorochlorofluorki węgla nie są regenerowane ani w postaci aerozolu; nie dotyczy

to także użycia w postaci rozpuszczalników do odczynników w wywoływaniu odcisków

palców na powierzchniach porowatych, takich jak papier oraz użycia w postaci środka

utrwalającego do drukarek laserowych wyprodukowanych przed 1 stycznia 1996 r.,

- w sprzęcie wyprodukowanym po 31 grudnia 1995 r. w następujących przypadkach:



©Kancelaria Sejmu                                                                                                                                                            s. 17/36

14-11-00

a) w postaci czynników chłodniczych w systemach bezpośredniego parowania w otwartej

przestrzeni;

b) w postaci czynników chłodzących w domowych chłodziarkach i zamrażarkach;

c) w samochodowych urządzeniach klimatyzacyjnych;

d) w urządzeniach klimatyzacyjnych w środkach transportu publicznego.

3. Od 1 stycznia 1998 r. użycie wodorochlorofluorków węgla w sprzęcie

wyprodukowanym po 31 grudnia 1997 r. będzie zabronione w następujących

przypadkach:

- w urządzeniach klimatyzacyjnych w szynowych środkach transportu publicznego,

- jako gaz nośny do sterylizacji substancji w układach zamkniętych.

4. Od 1 stycznia 2000 r. użycie wodorochlorofluorków węgla w sprzęcie

wyprodukowanym po 31 grudnia 1999 r. będzie zabronione w następujących

przypadkach:

- w postaci czynników chłodniczych w publicznych oraz przewoźnych chłodniach

składowych i magazynach,

- w postaci czynników chłodniczych w sprzęcie o mocy 150 kw. i więcej, wejściu

dyszlowym; nie dotyczy to przypadków, gdy kody, przepisy bezpieczeństwa lub inne

ograniczenia nie dopuszczają użycia amoniaku.

5. Import, dopuszczenie do wolnego obiegu i umieszczanie na rynku sprzętu, wobec

którego obowiązuje ograniczenie użycia, na mocy niniejszego artykułu będzie zabronione

od momentu wejścia w życie niniejszego ograniczenia użycia. Sprzęt, który ma być

wyprodukowany przed momentem wejścia w życie tego ograniczenia, nie zostanie przez

nie objęty.

6. Komisja może, zgodnie z procedurą określoną w artykule 16 i w świetle postępu

technicznego, dodać lub usunąć pewne pozycje albo wprowadzić poprawki do listy

sporządzonej w ust. 1 do 4.

ROZDZIAŁ III

Handel
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Artykuł 6

Licencje na import z państw trzecich

Dopuszczenie do wolnego obiegu we Wspólnocie lub wewnętrzne przetwarzanie

substancji kontrolowanych będą przedmiotem licencji na import, bez względu na to czy

substancja jest pierwotna, regenerowana czy odzyskana. Licencje takie zostaną wydane

przez Komisję po sprawdzeniu ich zgodności z artykułami 6, 7, 8 i 12. Komisja wyśle

kopię każdej licencji do kompetentnych władz państwa członkowskiego, do którego ma

być importowana dana substancja. Każde państwo członkowskie powoła do tego celu

kompetentne władze.

2. Wniosek o licencję będzie zawierał:

a) nazwiska i adresy importera i eksportera;

b) państwo eksportu;

c) opis każdej z substancji kontrolowanych, zawierający:

- opis handlowy,

- nagłówek i kod NM,

- własności substancji (pierwotna, regenerowana lub odzyskana),

- ilość substancji w kilogramach;

d) cel importu (zniszczenie w procesach technologicznych zaakceptowanych przez strony,

ponowne wykorzystanie, użycie jako materiał podawany lub inne przypadki użycia

substancji kontrolowanej);

e) miejsce i data importu, jeśli są znane.

3. Komisja może wymagać certyfikatu atestującego własności substancji, które mają być

importowane.

Artykuł 7

Import substancji kontrolowanych z państw trzecich

1. Bez szkody dla artykułu 4 ust. 8 i w przypadku gdy substancje są przeznaczone do

zniszczenia w procesach technologicznych zaakceptowanych przez strony, do użycia jako
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materiał podawany w produkcji innych chemikaliów lub do kwarantanny i ekspedycji,

dopuszczenie do wolnego obiegu substancji kontrolowanych importowanych z państw

trzecich będzie przedmiotem ograniczeń ilościowych we Wspólnocie. Ograniczenia te

zostaną określone zgodnie z procedurą opisaną w artykule 16.

2. Wspólnota przedstawi liczby zamieszczone w załączniku ii lub w artykule 4 ust. 8,

które mają być zastosowane w ciągu 12 miesięcy określonych w Załączniku lub w

artykule 4 ust. 1, i rozdzieli je między przedsiębiorstwami zgodnie z artykułem 16.

3. Komisja może, zgodnie z procedurą określoną w artykule 16, zmienić liczby

zamieszczone w załączniku II.

4. Komisja może pozwolić na import do Wspólnoty substancji kontrolowanych w

ilościach wyższych niż ustalone w artykule 4 ust. 8 i załączniku II w celu zaspokojenia

licencjonowanych potrzeb zidentyfikowanych użytkowników, jak określono w artykułach

3  ust. 1 do 5 i 7.

5. Komisja może upoważnić przedsiębiorstwa we Wspólnocie do puszczenia w wolny

obieg substancji kontrolowanych, które są przeznaczone do zniszczenia w procesach

technologicznych zaakceptowanych przez strony, jako materiał podawany w produkcji

innych chemikaliów lub do kwarantanny i ekspedycji, zgodnie z procedurą określoną w

artykule 16.

Artykuł 8

Import substancji kontrolowanych z państwa nie będącego stroną

1. Dopuszczenie do wolnego obiegu we Wspólnocie pierwotnych, regenerowanych lub

odzyskanych chlorofluorków węgla, innych całkowicie chlorowcowanych chlorofluorków

węgla, chlorowców, czterochlorku węgla lub 1,1,1-trichloroetanu importowanego z

jakiegokolwiek państwa nie będącego stroną, będzie zabronione.

2. Rok po wejściu w życie drugiej poprawki do protokołu, dopuszczenie do wolnego

obiegu we Wspólnocie pierwotnych, regenerowanych lub odzyskanych

wodorobromofluorków węgla importowanych z jakiegokolwiek państwa nie będącego
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stroną, będzie zabronione. Komisja opublikuje datę wejścia w życie tej poprawki w

Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich.

Artykuł 9

Import produktów zawierających substancje kontrolowane z państw nie będących stroną

1. Zgodnie z decyzją, do której odnosi się ust. 4, dopuszczenie we Wspólnocie do

wolnego obiegu produktów zawierających chlorofluorki węgla lub chlorowce

importowane z jakiegokolwiek państwa nie będącego stroną, będzie zabronione.

2. Zgodnie z decyzją, do której odnosi się ust. 4, dopuszczenie we Wspólnocie do

wolnego obiegu produktów zawierających inne całkowicie chlorowcowane chlorofluorki

węgla, czterochlorek węgla lub 1,1,1-trichloroetan importowany z jakiegokolwiek

państwa nie będącego stroną, będzie zabronione.

3. Zgodnie z decyzją, do której odnosi się ust. 4, dopuszczenie do wolnego obiegu

produktów zawierających wodorobromofluorki węgla importowane z jakiegokolwiek

państwa nie będącego stroną, będzie zabronione.

4. Komisja może, zgodnie z procedurą określoną w artykule 16, dodać lub usunąć pewne

pozycje albo wprowadzić poprawki do listy sporządzonej w załączniku v w oparciu o listy

ustalone przez strony.

Artykuł 10

Import produktów wytworzonych z wykorzystaniem substancji kontrolowanych z państw

nie będących stroną.

W świetle decyzji stron, Rada, na wniosek Komisji, uchwali rozporządzenie dotyczące

puszczania do wolnego obiegu we Wspólnocie produktów importowanych z

jakiegokolwiek państwa nie będącego stroną, wytworzonych z substancji kontrolowanych,

które jako takie mogą zostać zidentyfikowane, ale które takich substancji nie zawierają.

Identyfikacja takich produktów będzie się odbywała zgodnie z radą udzieloną stronom.

Rada będzie działać kwalifikowaną większością.
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Artykuł 11

Eksport substancji kontrolowanych do państw nie będących stroną.

1. Eksport pierwotnych, regenerowanych lub odzyskanych chlorofluorków węgla, innych

całkowicie chlorowcowanych chlorofluorków węgla, chlorowców, czterochlorku węgla

lub 1,1,1-trichloroetanu ze Wspólnoty do jakiegokolwiek państwa nie będącego stroną,

będzie zabroniony.

2. Zgodnie z artykułem 8 ust. 2, rok po opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym

Wspólnot Europejskich xxxeksport pierwotnych, regenerowanych lub odzyskanych

wodorobromofluorków węgla ze Wspólnoty do jakiegokolwiek państwa nie będącego

stroną, będzie zabroniony.

Artykuł 12

Wyjątkowe upoważnienie do handlu z państwem nie będącym stroną (dzięki uchyleniu

Artykułów 8, 9 (1), (2) i (3) oraz 11) substancjami kontrolowanymi i produktami

zawierającymi lub produkowanymi z użyciem jednej lub wielu substancji

kontrolowanych, może zostać wydane przez Komisję, pod warunkiem, że państwo nie

będące stroną zostanie zobligowane przez strony do zachowania pełnej zgodności z

Artykułami 2, 2a do 2e, 2g i 4 protokołu oraz do przedstawienia danych tego dotyczących,

jak określono w Artykule 7 protokołu. Komisja będzie działać zgodnie z procedurą

określoną w Artykule 16.

Artykuł 13

Handel z terytorium nie objętym protokołem.

1. Podlegając każdej decyzji podjętej na mocy ust.u 2, Artykuły 8, 9 i 11 odnosić się będą

do każdego terytorium nie objętego przez protokół, jako że odnoszą się one do każdego

państwa nie będącego stroną.
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2. Tam gdzie władze terytorium nie objętego przez protokół pozostają w pełnej zgodności

z Artykułami 2, 2a do 2e, 2g i 4 protokołu i przedstawiły dane na ten temat, jak określono

w Artykule 7 protokołu, Komisja może zdecydować, że niektóre lub wszystkie

postanowienia Artykułów 8, 9 i 11 nie będą się odnosić do spraw tego terytorium.

Komisja podejmie decyzję zgodnie z procedurą określoną w Artykule 16.

ROZDZIAŁ IV

Kontrola emisji.

Artykuł 14

Odzyskiwanie zużytych substancji kontrolowanych.

Od pierwszego dnia czwartego miesiąca po wejściu w życie niniejszego rozporządzeniu,

chlorofluorki węgla, całkowicie chlorowcowane chlorofluorki węgla, chlorowce,

czterochlorek węgla, 1,1,1-trichloroetan, wodorobromofluorki węgla i

wodorochlorofluorki węgla zawarte w:

- handlowym i przemysłowym sprzęcie chłodniczym i urządzeniach klimatyzacyjnych,

- sprzęcie zawierającym rozpuszczalniki i instalacje przeciwpożarowe,

będą w miarę możliwości odzyskiwane do zniszczenia w procesach technologicznych

zaakceptowanych przez strony lub do zniszczenia w jakichkolwiek innych procesach

przyjaznych dla środowiska, lub też do recyklizacji lub regeneracji podczas przetwarzania

i obsługi technicznej sprzętu lub przed jego demontażem lub likwidacją. Państwa

członkowskie mogą określić wymagania co do minimalnych kwalifikacji personelu

zajmującego się obsługą techniczną.

Rozporządzenie ten nie będzie działał na szkodę Dyrektywy Rady 75/442/EWG z dnia 15

lipca 1975 r.6 dotyczącej odpadów lub na szkodę państw członkowskich modyfikujących

jej postanowienia.

                                                          
6 Dz.U. WE nr L 194, z 25.7.1975, str. 47. Dyrektywa zmieniona dyrektywą 91/156/EWG (Dz.U. WE nr L 78 z
26.3.1991, str. 32) i dyrektywą 91/692/EWG (Dz.U. WE L 377, z 31 12.1991, str. 38).
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Przed 31 grudnia 1994 r. Komisja przedstawi Radzie i Parlamentowi Europejskiemu

sprawozdanie z wprowadzenia postanowień niniejszego Artykułu przez państwa

członkowskie.

Artykuł 15

Wycieki substancji kontrolowanych.

1. Od pierwszego dnia czwartego miesiąca po wejściu w życie niniejszego

rozporządzeniu, zostaną podjęte wszelkie środki zaradcze zapobiegające wyciekom

chlorofluorków węgla, innych całkowicie chlorowcowanych chlorofluorków węgla,

chlorowców, czterochlorku węgla, 1,1,1-trichloroetanu, wodorobromofluorków węgla i

wodorochlorofluorków węgla z handlowego i przemysłowego sprzętu chłodniczego, z

instalacji przeciwpożarowych i z układów zawierających rozpuszczalniki w procesie

produkcji, instalacji, użytkowania i obsługi technicznej. Państwa członkowskie mogą

określić wymagania co do minimalnych kwalifikacji personelu zajmującego się obsługą

techniczną.

2. Od pierwszego dnia czwartego miesiąca po wejściu w życie niniejszego

rozporządzenia, zostaną podjęte wszelkie środki zaradcze zapobiegające wyciekom

bromku metylu z instalacji do zadymiania i urządzeń, w których użyto bromku metylu.

Państwa członkowskie mogą określić wymagania co do minimalnych kwalifikacji

personelu zajmującego się obsługą techniczną.

3. Od pierwszego dnia czwartego miesiąca od wejścia w życie niniejszego rozporządzenia,

zostaną podjęte wszelkie środki zaradcze zapobiegające wyciekom substancji

kontrolowanych używanych jako materiał podawany w produkcji innych chemikaliów.

4. Od pierwszego dnia czwartego miesiąca po wejściu w życie niniejszego

rozporządzenia, zostaną podjęte wszelkie środki zaradcze zapobiegające wyciekom

substancji kontrolowanych nieumyślnie wyprodukowanych w procesie produkcji innych

chemikaliów.

Rozdział V
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Zarządzanie

Komisji towarzyszy komitet składający się z przedstawicieli państw członkowskich, której

przewodniczy przedstawiciel Komisji.

Przedstawiciel Komisji przedstawi komitetowi projekt środków, które mają zostać

przyjęte. Komitet dostarczy swoją opinię na temat tego projektu w czasie określonym

przez przewodniczącego, zgodnie ze stopniem pilności sprawy. Każda opinia zostanie

wydana przez większość, jak określono w art. 148 ust. 2 Traktatu dotyczącym decyzji,

które Rada zobowiązana jest podjąć, a które dotyczą propozycji Komisji. Głosy

przedstawicieli państw członkowskich Wspólnoty brane będą pod uwagę w sposób

określony w niniejszym artykule. Przewodniczący nie będzie głosować.

Komisja przyjmie środki, które będzie można bezzwłocznie zastosować. Jeśli jednak

środki te nie będą zgodne z opinią komitetu, Komisja bezzwłocznie poinformuje o tym

Radę. W takim przypadku Komisja może odroczyć zastosowanie środków, na które się

zdecydowała, na co najwyżej jeden miesiąc od momentu poinformowania.

Rada może, działając na zasadzie większości kwalifikowanej, podjąć inną decyzję w

czasie określonym w ust. trzecim.

Artykuł 17

Składanie sprawozdań.

1. a) W każdym roku przed 31 marca, począwszy od roku 1995, każdy producent,

importer i eksporter substancji kontrolowanej będzie informować Komisję, wysyłając

kopię sprawozdania do kompetentnych władz zainteresowanych państw członkowskich:

- o całkowitej produkcji,

- o produkcji, która ma zaspokoić licencjonowane potrzeby użytkowników określonych w

art. 3 ust. 1 do ust. 5 i ust. 7,

- o wzroście produkcji na mocy art. 3 ust. 8 w celu zaspokojenia potrzeb krajowych stron

zgodnie z art. 5 protokołu,
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- o wzroście produkcji na mocy art. 3 ust. 9 w celu zaspokojenia istotnych przypadków

użycia przez strony,

- o wzroście produkcji na mocy art. 3 ust. 10, 11 i 12 z upoważnienia związanego z

usprawnieniem przemysłu,

- o ilościach substancji, które powtórnie wykorzystano,

- o ilościach substancji, które uległy zniszczeniu w procesach technologicznych

zaakceptowanych przez strony,

- o zapasach,

- o ilościach importowanych substancji pierwotnych puszczonych do wolnego obiegu we

Wspólnocie, z osobnymi liczbami dla państw będących stronami i państw nie będących

stronami,

- o imporcie do Wspólnoty w celu zaspokojenia licencjonowanych potrzeb użytkowników

określonych w art. 3 ust. 1 do 5 i 7,

- o eksporcie produkcji ze Wspólnoty, z osobnymi liczbami dla państw będących stroną i

państw nie będących stroną,

- o produkcji umieszczonej na rynku lub użytej przez producenta do własnych celów na

obszarze Wspólnoty,

- o ilościach substancji użytych jako materiał podawany, dla każdej substancji

kontrolowanej, o której mowa, w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia poprzedniego roku.

Pomijając powyższe zobowiązania, informowanie Rady, do którego odnosi się niniejszy

ust., w okresie od 1 stycznia do 31 grudnia 1993 r., nabiorą mocy prawnej nie później niż

w ostatnim dniu czwartego miesiąca od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia.

b) Dla potrzeb art. 4 ust. 8 w ostatnim dniu kwartału następującego po wejściu w życie

niniejszego rozporządzenia oraz w ostatnim dniu każdego następnego kwartału, każdy

producent lub importer wodorochlorofluorków węgla poinformuje Komisję, wysyłając

kopię sprawozdania do kompetentnych władz zainteresowanego państwa członkowskiego:

- o produkcji wodorochlorofluorków węgla umieszczonej na rynku lub użytej przez

producenta do własnych potrzeb,

- o imporcie wodorochlorofluorków węgla do Wspólnoty.
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2. W każdym roku przed 31 marca, począwszy od roku 1996 dla chlorofluorków węgla,

innych całkowicie chlorowcowanych chlorofluorków węgla, chlorowców i czterochlorku

węgla i od roku 1997 dla 1,1,1-trichloroetanu i wodorobromofluorków węgla, każdy

użytkownik określony w art. 3 ust. 1 do 5 i 7, poinformuje Komisję, wysyłając kopię

sprawozdania do kompetentnych władz państw członkowskich, w których używa tych

substancji, o użyciu i o ilościach  tych substancji, które wykorzystał z upoważnienia  na

mocy odpowiednich ustępach art. 3.

3. Każdy producent, importer i eksporter bromku metylu w 1991 r. poinformuje Komisję,

wysyłając kopię sprawozdania do kompetentnych władz zainteresowanego państwa

członkowskiego, do której to informacji odnosi się ust. 1 w związku z rokiem obecnym,

nie później niż w ostatnim dniu czwartego miesiąca od wejścia w życie niniejszego

rozporządzenia. Każdy producent, importer i eksporter wskaże również ilości zużyte do

kwarantanny i przed ekspedycją.

4. Komisja podejmie odpowiednie kroki w celu ochrony poufności przedstawionej

informacji.

Artykuł 18

Kontrola

1. Podczas wypełniania zadań, które wyznacza jej niniejszy rozporządzenie, Komisja

może uzyskać informacje od rządu i kompetentnych władz państw członkowskich i od

przedsiębiorstw.

2. Występując z prośbą do przedsiębiorstwa o udzielenie informacji, Komisja w tym

samym czasie wyśle kopię prośby do kompetentnych władz państwa członkowskiego na

terytorium, na którym usytuowane jest przedsiębiorstwo, wraz z przedstawieniem

przyczyn, dla których konieczne jest zdobycie tej informacji.

3. Kompetentne władze państw członkowskich przeprowadzą dochodzenie, które Komisja

uważa za konieczne na mocy niniejszego rozporządzenia.
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4. Podlegając porozumieniu Komisji i kompetentnych władz państwa członkowskiego na

terytorium, na którym ma być przeprowadzone dochodzenie, urzędnicy Komisji będą

towarzyszyć urzędnikom tych władz podczas wypełniania ich obowiązków.

5. Komisja podejmie odpowiednie kroki w celu ochrony poufności informacji uzyskanej

na mocy niniejszego artykułu.

Artykuł 19

Sankcje

Każde państwo członkowskie określi kary nakładane w przypadku nie zachowania

zgodności z niniejszym rozporządzeniem lub z innymi krajowymi środkami przyjętymi w

celu jego wprowadzenia.

Artykuł 20

1. Rozporządzenie (EWG) nr 594/91 uchyla się.

2. Odniesienia do rozporządzenia uchylonego na mocy ust. 1 będą interpretowane jako

odniesienia do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 21

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie w następnym dniu po jego opublikowaniu w

Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich.

Niniejsze rozporządzenie obowiązuje w całości i jest bezpośrednio stosowane we

wszystkich państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 15 grudnia 1994 r.

W imieniu Rady

A.Merkel

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I

Substancje, których dotyczy rozporządzenie.

GRUPA SUBSTANCJA POTENCJAŁ
NISZCZENIA OZONU (1)

Grupa I CFCl3         (CFC-11)
CF2Cl3        (CFC-12)
C2F3Cl3       (CFC-113)
C2F4Cl4       (CFC-114)
C2F5Cl        (CFC-115)

1,0
1,0
0,8
1,0
0,6

Grupa II CF3Cl         (CFC-13)
C2FCl5        (CFC-111)
C2F2Cl4       (CFC-112)
C3FCl7        (CFC-211)
C3F2Cl6       (CFC-212)
C3F3Cl5       (CFC-213)
C3F4Cl4       (CFC-214)
C3F3Cl3       (CFC-215)
C3F6Cl2       (CFC-216)
C3F7Cl        (CFC-217)

1,0
1,0
1,0
1,0
1,0
1,0
1,0
1,0
1,0
1,0

Grupa III CF2BrCl   (chlorowiec-1211)
CF3Br     (chlorowiec-1301)
C2F4Br2   (chlorowiec-2402)

3,0
10,0
6,0

Grupa IV CCl4      czterochlorek węgla 1,1
Grupa V C2H3Cl3 (2) 1,1,1-trichloroetan 0,1
Grupa VI CH3Br     (bromek metylu) 0,7
Grupa VII CHFBr2

CHF2Br
CH2FBr
C2HFBr4
C2HF2Br3
C2HF3Br2
C2HF4Br
C2H2FBr3
C2H2F2Br2
C2H2F3Br
C2H3FBr2
C2H3F2Br
C2H4FBr
C3HFBr6
C3HF2Br5
C3HF3Br4
C3HF4Br3
C3HF5Br2

1,00
0,74
0,73
0,8
1,8
1,6
1,2
1,1
1,5
1,6
1,7
1,1
0,1
1,5
1,9
1,8
2,2
2,0
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C3HF6Br
C3H2FBr5
C3H2F2Br4
C3H2F3Br3
C3H2F4Br2
C3H2F5Br
C3H3FBr4
C3H3F2Br3
C3H3F3Br2
C3H3F4Br
C3H4FBr3
C3H4F2Br2
C3H4F3Br
C3H5FBr2
C3H5F2Br
C3H6FBr

3,3
1,9
2,1
5,6
7,5
1,4
1,9
3,1
2,5
4,4
0,3
1,0
0,8
0,4
0,8
0,7

Grupa VIII CHFCl2        (HCFC-21)
CHF2Cl        (HCFC-22)
CH2FCl        (HCFC-31)
C2HFCl4       (HCFC-121)
C2HF2Cl3      (HCFC-122)
C2HF3Cl2      (HCFC-123) (3)
C2HF4Cl       (HCFC-124) (3)
C2H2FCl3      (HCFC-131)
C2H2F2Cl2     (HCFC-132)
C2H2F3Cl      (HCFC-133)
C2H3FCl2      (HCFC-141)
CH3FCl2       (HCFC-141b) (3)
C2H3F2Cl      (HCFC-142)
CH3F2Cl       (HCFC-142b) (3)
C2H4FCl       (HCFC-151)
C3HFCl6       (HCFC-221)
C3HF2Cl5      (HCFC-222)
C3HF3Cl4      (HCFC-223)
C3HF4Cl3      (HCFC-224)
C3HF5Cl2      (HCFC-225)
CF3CF2CHCl2   (HCFC-225ca) (3)
CF2ClF2CHClF  (HCFC-225cb) (3)
C3HF6Cl       (HCFC-226)
C3H2FCl5      (HCFC-231)
C3H2F2Cl4     (HCFC-232)
C3H2F3Cl3     (HCFC-233)
C3H2F4Cl2     (HCFC-234)
C3H2F5Cl      (HCFC-235)
C3H3FCl4      (HCFC-241)
C3H3F2Cl3     (HCFC-242)
C3H3F3Cl2     (HCFC-243)
C3H3F4Cl      (HCFC-244)
C3H4FCl3      (HCFC-251)

0,040
0,055
0,020
0,040
0,080
0,020
0,022
0,050
0,050
0,060
0,070
0,110
0,020
0,065
0,005
0,070
0,090
0,080
0,090
0,070
0,025
0,033
0,100
0,090
0,100
0,230
0,280
0,520
0,090
0,130
0,120
0,140
0,010
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C3H4F2Cl2     (HCFC-252)
C3H4F3Cl      (HCFC-253)
C3H5FCl2      (HCFC-261)
C3H5F2Cl      (HCFC-262)
C3H6FCl       (HCFC-271)

0,040
0,030
0,020
0,020
0,030

(1) Niniejsze potencjały niszczenia ozonu są danymi szacunkowymi opartymi o istniejącą

wiedzę i będą one sprawdzane i zmieniane okresowo na mocy decyzji podjętej przez

strony w Protokole Montrealskim dotyczącym substancji niszczących powłokę ozonową.

(2) Wzór ten nie odnosi się do 1,1,2-trichloroetanu.

(3) Identyfikuje najbardziej wiarygodne w handlu substancje określone w Protokole.

ZAŁĄCZNIK II

Ograniczenia ilościowe na import z państw trzecich

(obliczone poziomy wyrażone w tonach)

Substanc
ja
Na
okresy
12-
miesięcz
ne od 1
stycznia
do 31
grudnia

Grupa I Grupa II Grupa
III

Grupa
IV

Grupa V Grupa
VI

Grupa
VII

1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003
2004
2005
2006
2007
2008

1 161
  348
    0

14
 4
 0

700
  0

1 288
  386
    0

2 378
1 189
1 189
    0

11 530
11 530
11 530
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
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2009
2010
2011
2012
2013
2014
2015
następne

 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648
 8 648

ZAŁĄCZNIK III

Kody nomenklatury mieszanej (NM) i opisy substancji, do których odnoszą się

Załączniki I i II.

Kod NM Opis
2903 40 10
2903 40 20
2903 40 30
2903 40 40
2903 40 50
2903 40 61

2903 40 70
2903 40 80
2903 40 91
2903 14 00
2903 19 10
2903 30 33
ex 2903 40 98
ex 2903 40 69
ex 3823 90 96

ex 3823 90 97

ex 3823 90 98

---Trichlorofluorometan
---Dichlorodifluorometan
---Trichlorotrifluoroetan
---Dichlorotetrafluoroetan
---Chloropentafluoroetan
----Chlorotrifluorometan, Pentachlorofluoroetan,
Tetrachlorodifluoroetan, Heptachlorofluoropropan,
Heksachlorodifluoropropan, Pentachlorodifluoropropan,
Tetrachlorotetrafluoropropan, Trichloropentafluoropropan,
Dichloroheksafluoropropan lub Chloroheptafluoropropan
---Bromotrifluorometan
---Dibromotetrafluoroetan
---Bromochlorodifluorometan
--Czterochlorek węgla
---1,1,1-trichloroetan
---Bromometan (bromek metylu)
---Wodorobromofluorki węgla
---Wodorochlofluorki węgla
----Mieszaniny zawierające substancje oznaczone kodami 2903 40
10, 2903 40 20, 2903 40 30, 2903 40 40, 2903 40 50 lub 2903 40
61
----Mieszaniny zawierające substancje oznaczone kodami 2903 40
70, 2903 40 80, 2903 40 91 lub 3823 90 96
---Mieszaniny zawierające substancje oznaczone kodami 2903 14
00 lub 2903 19 10



©Kancelaria Sejmu                                                                                                                                                            s. 32/36

14-11-00

Załącznik IV

Całkowite ograniczenia ilościowe dotyczące umieszczania przez producentów i

importerów wodorochlorofluorków węgla na rynku i używania ich do własnych

celów we Wspólnocie

Na 12-miesięczny okres od
1 stycznia do 31 grudnia

Grupa VIII (1)

Ograniczenie potencjału
niszczenia ozonu w tonach

Procent ograniczenia

1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003
2004
2005
2006
2007
2008
2009
2010
2011
2012
2013
2014
2015

7 655
7 655
7 655
7 655
7 655
7 655
7 655
7 655
7 655
4 975
4 975
4 975
3 062
3 062
3 062
1 531
1 531
1 531
  383
  383
    0

100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
 65%
 65%
 65%
 40%
 40%
 40%
 20%
 20%
 20%
  5%
  5%
  0%

(1) Na ograniczenia składa się 2,6% chlorofluorku węgla i 100% wodorochlorofluorku

węgla wypuszczone na rynek przez producentów lub używane przez nich do własnych

celów w 1989 r.

ZAŁĄCZNIK V

Kody nomenklatury mieszanej dla produktów zawierających substancje

kontrolowane (1).

1. Urządzenia do klimatyzacji w samochodach i ciężarówkach.
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Kody NM
8701 20 10 - 8701 90 90
8702 10 11 - 8702 90 90
8703 10 10 - 8703 90 90
8704 10 11 - 8704 90 90
8705 10 00 - 8705 90 90
8706 00 11 - 8706 00 99

2. Domowe i handlowe chłodziarki i urządzenia klimatyzacyjne pomp. ciepła.

Chłodziarki:

Kody NM
8418 10 10 - 8418 29 00
8418 50 11 - 8418 50 19
8418 61 10 - 8418 69 99

 Zamrażarki:

Kody NM
8418 10 10 - 8418 29 00
8418 30 10 - 8418 30 99
8418 40 10 - 8418 40 99
8418 50 11 - 8418 50 19
8418 61 10 - 8418 61 90
8418 69 10 - 8418 69 99

 Osuszacze:

Kody NM
8415 10 00 - 8415 83 90
8424 89 00
8479 89 10
8479 89 80

Chłodnice wody:

Kody NM
8419 60 00
8419 89 80

Maszyny do lodu:

Kody NM
8418 10 10 - 8414 29 00
8418 30 10 - 8418 30 99
8418 40 10 - 8418 40 99
8418 50 11 - 8418 50 19
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8418 61 10 - 8418 61 90
8418 69 10 - 8418 69 99
8479 89 80

Urządzenia do klimatyzacji i pompy ciepła:

Kody NM
8415 10 00 - 8415 83 90
8418 61 10 - 8418 61 90
8418 69 10 - 8418 69 99
8418 99 10 - 8418 99 90

3. Produkty w aerozolu, z wyjątkiem aerozoli używanych w medycynie.

Produkty żywnościowe:

Kody NM
0404 90 11 - 0404 90 99
1517 90 10 - 1517 90 99
2106 90 91
2106 90 99

Farby i lakiery, preparowane pigmenty wodne i barwniki:

Kody NM
3208 10 10 - 3208 10 90
3208 20 10 - 3208 20 90
3208 90 10 - 3208 90 99
3209 10 00 - 3209 90 00
3210 00 10 - 3210 00 90
3212 90 90

Wyroby perfumeryjne, kosmetyczne i toaletowe:

Kody NM
3303 00 10 - 3303 00 90
3304 30 00
3304 99 00
3305 10 00 - 3305 90 90
3306 10 00 - 3306 90 00
3307 10 00 - 3307 30 00
3307 49 00
3307 90 00

Substancje powierzchniowo czynne:
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Kody NM
3402 20 10 - 3402 20 90

Preparaty smarujące:

Kody NM
3403 11 00
3403 19 10 - 3403 19 99
3403 91 00
3403 99 10 - 3403 99 90

Artykuły chemii gospodarczej:

Kody NM
3405 10 00
3405 20 00
3405 30 00
3405 40 00
3405 90 10 - 3405 90 90

Artykuły z materiałów palnych:

Kody NM
3606 10 00

Środki owadobójcze, gryzoniobójcze, grzybobójcze i chwastobójcze, itp.:

Kody NM
3808 10 10 - 3808 10 90
3808 20 10 - 3808 20 80
3808 30 11 - 3808 30 90
3808 40 10 - 3808 40 90
3808 90 10 - 3808 90 90

Środki wykańczalnicze, itp.:

Kody NM
3809 10 10 - 3809 10 90
3809 91 00 - 3809 93 00

Rozpuszczalniki organiczne złożone, itp.:

Kody NM
3814 00 10 - 3814 00 90

Preparowane płyny odmrażające:
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Kody NM
3820 00 00

Produkty przemysłu chemicznego i pokrewnych gałęzi przemysłu:

Kody NM
3823 90 10
3823 90 60
3823 90 70
3823 90 81 - 3823 90 98

Silikony w pierwotnych formach:

Kody NM
3910 00 00

Broń:

Kody NM
9304 00 00

4. Gaśnice przenośne.

Kody NM
8424 10 10 - 8424 10 99

5. Płyty i warstwy izolacyjne oraz otuliny rury.

Kody NM
3917 21 10 - 3917 40 90
3920 10 21 - 3920 99 90
3921 11 00 - 3921 90 90
3925 10 00 - 3925 90 80
3926 90 10 - 3926 90 99

6. Prepolimery.

Kody NM
3901 10 10 - 3911 90 90

(1) Niniejsze kody celne podane są do wiadomości władz celnych państw członkowskich.




